JTLUCLTL

Cordless Rivet Gun INSTRUCTION MANUAL 5
Ereiz'c'?a pistola za NAVODILA ZA UPORABO 12
oviéenje

Pistoleté me bateri per MANUALI | PERDORIMIT 19
pergina

Be3xunyeH nucToneT 3a PBKOBOAOCTBO 3A 26
non-HUToBe EKCMNJIOATALUUA

Beziéni pneumatski cekic  PRIRUCNIK S UPUTAMA 34

[ mK ] Beaxuten nuwTon 3a YATCTBO 3AYNOTPEBA 40
non-HUTHU

BexnyHu nuwTtors 3a 3akuBke YIMYTCTBO 3A YNOTPEBY 48

Pistol de nituit cu acumulator MANUAL DE INSTRUCTIUNI 55

E AKYMYnNATOPHUA IHCTPYKLIA 3 62
3aKnenkoBuW nicTonetr EKCMNITYATAUII

AKKYMYNATOPHbIN PYKOBOACTBO NO 70
3aknenoyHbin NMuctoneT QKCMNYATALUUUN

DRV150
DRV250

%)




] |G

—_—

N 7










ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DRV150 DRV250
Pulling force 10 kN 20 kN
Stroke 25 mm 30 mm
Overall length 313 mm 323 mm
Rated voltage D.C.18V

Net weight 1.9-2.2kg 2.1-2.4kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for installing blind rivet.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-1:

Model DRV150

Sound pressure level (L,4) : 78 dB (A)

Uncertainty (K) : 3dB (A)

Model DRV250

Sound pressure level (Lya) : 77 dB(A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-1:

Model DRV150

Work mode: Installing blind rivet

Vibration emission (a,) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Model DRV250

Work mode: Installing blind rivet

Vibration emission (ay) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.
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AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the

trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless rivet gun safety warnings

1.  Hold the tool firmly.

2. Keep hands away from moving parts.

3. Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.

4.  Be careful not to drop the broken off mandrel
from high locations. Doing so may cause an
accident or injury.

5. Do not scatter the broken off mandrels on the
floor. You may be injured by the sharp end of the
broken off mandrel or by slipping on the mandrel.

6. Do not point the tool at a person or yourself

when operating the tool. The rivet or broken off
mandrel may accidentally ejected, and you may
be injured.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

cartridge. It may result in a fire, excessive heat,

or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,

the battery must be removed from the tool.

During and after use, the battery cartridge may

take on heat which can cause burns or low

temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool imme-

diately after use as it may get hot enough to

cause burns.

Do not allow chips, dust, or soil stuck into the

terminals, holes, and grooves of the battery
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cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1.Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the

battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining
I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%
ﬂ I:I I:I I:I Charge the
battery.
I I I:I I:I The battery
may have

ty malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes

it to draw an abnormally high current, the tool automat-
ically stops without any indication. In this situation, turn
the tool off and stop the application that caused the tool
to become overloaded. Then turn the tool on to restart.
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Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically and the lamp blinks. In this case, let the
tool and battery cool before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

AWARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

» Fig.3: 1. Switch trigger

To start the tool, simply pull the switch trigger. When
you release the switch trigger, the tool stops and the
returns to the initial position.

The tool may not in the initial position in the following
cases. Return the tool to the initial position by pulling
and releasing the switch trigger before operating the
tool.

. When using the tool for the first time.

. After replacing the battery cartridge.

. When the tool stops because of the overload.
. After performing the maintenance.

Lighting up the front lamp

» Fig.4: 1.Lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens
of the lamp. Be careful not to scratch the lens of the
lamp, or it may lower the illumination.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing the head

assembly

To remove the head assembly, follow the steps below.

1.  Loosen the nut of the head, and then remove the
head.
» Fig.5: 1. Nut2.Head

2. Loosen the nose piece with a wrench while

holding the head with another wrench.
» Fig.6: 1. Nose piece 2. Head

3.  Loosen the jaw case with a wrench while holding
the joint with another wrench.
» Fig.7: 1. Jaw case 2. Joint

4.  Remove the jaw pusher, spring, and pipe.
» Fig.8: 1. Jaw pusher 2. Spring 3. Pipe

NOTICE: When installing the jaw pusher, be sure
to attach the spring to the jaw pusher.

To install the head assembly, perform the removal pro-
cedure in reverse. Be sure to tighten the jaw case and
nose piece with two wrenches firmly.

Installing hook

AWARNING: Use the hanging/mounting parts
for their intended purposes only, e.g., hanging the
tool on a tool belt between jobs or work intervals.

AWARNING: Be careful not to overload the
hook as too much force or irregular overburden
may cause damages to the tool resulting in per-
sonal injury.

ACAUTION: When installing the hook, always
secure it with the screw firmly. If not, the hook
may come off from the tool and result in the personal
injury.

ACAUTION: Make sure to hang the tool
securely before releasing your hold. Insufficient
or unbalanced hooking may cause falling off and you
may be injured.

» Fig.9: 1. Groove 2. Hook 3. Screw

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
This can be installed on either side of the tool. To install
the hook, insert it into a groove in the tool housing on
either side and then secure it with a screw. To remove,
loosen the screw and then take it out.

AWARNING: Never use the hanging hole for
unintended purpose, for instance, tethering the
tool at high location. Bearing stress in a heavily
loaded hole may cause damages to the hole, result-
ing in injuries to you or people around or below you.

» Fig.10: 1. Hanging hole

Use the hanging hole at the bottom rear of the tool to
hang the tool on a wall using a hanging cord or similar
strings.

Installing or removing the mandrel

container

NOTICE: Be sure to install the mandrel container
to the tool before operating the tool. If the man-
drel container is not installed to the tool, the tool
will not operate.

To remove the mandrel container, rotate it counter
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clockwise. To install the mandrel container, rotate it
clockwise.

OPERATION

» Fig.11: 1. Mandrel container

ACAUTION: Keep your hand and face away
from the front part of the tool. The rivet or broken
off mandrel may accidentally ejected, and you may
be injured.

Installing a blind rivet

A\CAUTION: Before the mandrel container
becomes full, empty it regularly by removing the
mandrel container. Otherwise, the tool may be dam-
aged, and the damaged parts may cause an injury.
ACAUTION: When inserting a blind rivet into
the nose piece, be sure to switch off the tool.
Otherwise, you may be injured with the tool tip.

A CAUTION: Do not the leave a blind rivet in the

nose piece. If the tool is switched on accidentally, the
blind rivet is ejected and may cause an injury.

NOTICE: After installing a blind rivet, be sure

to eject the broken off mandrel into the mandrel
container by tilting the tool backward before
installing next blind rivet. If the end of the broken
off mandrel sticks out from the nose piece, switch
off the tool and remove the mandrel. Otherwise,
the broken off mandrels may become clogged and
cause a malfunction of the tool.

1. Insert the blind rivet into the nose piece.
» Fig.12: 1. Blind rivet 2. Nose piece

2. Press the tool tip against the workpiece, and then
pull the switch trigger. After the mandrel is broken off,
release the switch trigger.

» Fig.13

Before the mandrel container becomes full, empty it
regularly by removing the mandrel container.

Available blind rivets

Optional accessory

NOTICE: Using nose piece, jaw, jaw pusher, or pipe that does not match the mandrel diameter may cause
poor fastening, clogging of the mandrel, or malfunction of the tool.
Refer to the table below for the combination of rivet, nose piece, jaw, jaw pusher, and pipe.
NOTE: Some items in the table may be included in the tool package as standard accessories and some items in
the table are provided as optional accessories. They may differ from country to country.
For DRV150
Rivet Nose Jaw pusher Pipe Part Jaws
piece number of
Size Diameter Mark Hole Color Hole Color accesfory Mark Part
. . set *2
of mandrel | on nose diameter diameter on Jaw number
piece
22.4 mm 21.4 - 24s 21.9 mm Gray 22.2 mm Silver 1911U6-3 | 4.8 199731-7
(3/32") 1.6 mm
23.2 mm 21.8 - 328 22.5 mm Black ©2.6 mm Black 1911U4-7
(1/8") 2.1mm
24.0 mm 22.2 - 40S 23.1 mm Gray None *1 - 1911U1-3
(5/32") 2.6 mm
24.8 mm 2.6 - 48S 23.6 mm Black None *1 - 191179-0 6.4*3 199730-9
(3/16") 3.2mm
*1. Pipe is not necessary for operation.
*2. Including nose piece, jaw pusher, and pipe.
*3. Proper jaws for rivet 4.8 mm (3/16") are different from DRV250.
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For DRV250

Rivet Nose Jaw pusher Pipe Part Jaws
piece number of
Size Diameter Mark Hole Color Hole Color acceSfory Mark Part
. . set *2
of mandrel | on nose diameter diameter on Jaw number
piece

22.4 mm 21.4 - 24S 21.9 mm Gray 22.2 mm Silver 1911U6-3 | 4.8*4 199731-7
(3/32") *1 1.6 mm
23.2 mm 21.8 - 328 22.5 mm Black 2.6 mm Black 1911U4-7
(1/8") *1 2.1 mm
24.0 mm 22.2 - 408 23.1 mm Gray 23.4 mm Silver 1911V3-6
(5/32") *1 2.6 mm
24.8 mm 2.6 - 48S 3.6 mm Black @4.1 mm Black 1911V1-0
(3/16") 3.2mm
6.0 mm 23.1- 60S 24.0 mm Gray 24.1 mm Black 1911V0-2 | 6.4 199730-9
(1/4")*3 3.5mm
26.4 mm 23.5 - 648 4.6 mm Black 4.5 mm Silver 1911U8-9
(1/4")*3 3.9mm

*1. Use the jaw case and head for DRV150 as set.

*2. Including nose piece, jaw pusher, and pipe.

*3. Stainless steel rivet is not available.

*4. Proper jaws for rivet 4.8 mm (3/16") are different from DRV150.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the jaws and jaw case

Interval of cleaning: Every 3,000 installations of rivet

If the dust is accumulated, it deteriorates the movement
of jaws and may accelerate wear of jaws and jaw case.
To clean the jaws and jaw case, follow the steps below.

1. Remove the jaw case. For the removal procedure,
refer to the removal instructions for the head assembly.

2. Remove the jaws from the jaw case.
» Fig.14: 1. Jaw case 2. Jaw

3. Clean the jaws and jaw case with a brush.
Remove metal powder clogged between the teeth of the
jaws.

4. Apply molybdenum disulfide based grease evenly

to the inner periphery of the jaw case.
» Fig.15: 1.Area to apply grease 2. Jaw case

5. Install the jaws to the jaw case.
» Fig.16: 1.Jaw 2. Jaw case

NOTICE: When installing the jaws, be sure to
align the tips of jaws.

10

6. Install the jaw case. If the grease is adhered to the

tips of the jaws, wipe off the grease with a dry cloth.

» Fig.17: 1.Area where grease should not to be
adhered 2. Jaw

7. Install the head assembly.

8.  Wipe off the grease from the jaws.

Insert a rivet into the nose piece, then move it up and
down, and left and right, then remove it from the nose

piece, and then wipe the grease from the rivet with a dry
cloth. Repeat the same procedure twice or 3 times.

NOTICE: If the grease is adhered to the tip
or inside of the jaw, the jaws may slip during
operation.

Replacing the jaws in the jaw case

If the jaws in the jaw case are worn out, replace them
with new ones. To replace the jaws, follow the same
procedure for cleaning the jaws and jaw case. When
installing jaws to the jaw case, install new jaws.

Removing jammed rivet

If the rivet is jammed inside the tool, remove it using a
tool such as pin. If it is difficult to remove the jammed
rivet, replace the jaw pusher or pipe with a new one.
For replacement procedure, refer to the instruction for
installing or removing the head assembly.
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OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Nose piece
. Jaw pusher

. Jaw

. Pipe

. Jaw case
. Head

. Grease

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DRV150 DRV250
Sila potega 10 kN 20 kN
Hod 25 mm 30 mm
Celotna dolzina 313 mm 323 mm
Nazivna napetost D.C.18V

Neto teza 1,9-2,2kg 2,1-2,4kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na priklju¢ke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. NajlazZja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivaliS¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne po$kodbe in/ali pozar.

Namenska uporaba

Orodje je namenjeno za namesc¢anje slepih kovic.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-1:

Model DRV150

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 78 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model DRV250

Raven zvoénega tlaka (Lya): 77 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zasé&ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-1:

Model DRV150

Delovni nac¢in: Names$c¢anije slepe kovice

Emisije vibracij (an): 2,5 m/s? ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Model DRV250

Delovni nacin: Namescanije slepe kovice

Emisije vibracij (an): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.
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A\OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektriéno orodje

A\OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo-
rila ter navodila s slikami in tehniénimi podatki, ki

so prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposte-

vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poSkodb.
Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za uporabo

brezzi¢ne pistole za kovicenje

1.  Trdno drzite orodje.

2. Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

3. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem
na podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate
orodje na visini, se prepricajte, da pod vami ni
nikogar.

4.  Pazite, da vam vpenjalna os ne pade z viSine.
Tako lahko pride do nesrece ali telesnih poskodb.

5. Odlomljene vpenjalne osi ne pustite lezati na
tleh. Oster konec odlomljene vpenjalne osi vas
lahko poskoduje in na osi vam lahko spodrsne.

6.  Orodja pri upravljanju ne usmerjajte proti sebi
ali drugim osebam. Kovica ali odlomljena vpe-
njalna os lahko nenadoma izsko¢i in vas pri tem
poskoduje.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

10.

11.

13.

14.

Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske

baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-

merno vrocino ali eksplozijo.

Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj

prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem

primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s

cisto vodo in takoj poisc¢ite zdravniSko pomo¢.

Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocite kratkega stika baterijskega

vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte

akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.

Taks$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-

merno vro¢ino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

PriloZene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-

Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in

oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejse nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo

vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte

lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci

Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,

lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali

puscanja elektrolita.

Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz

njega odstraniti baterijo.

Med uporabo in po uporabi lahko
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akumulatorska baterija postane vroca in
povzroc€i opekline. Z vro€imi akumulatorskimi
baterijami ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzroci pregrevanje,
poZzar, razpoc¢enje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektriénih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljlvostl akumulatorja

Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vloZzka. Prenapolnjenje
skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izkljuéeno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko po$kodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vloZka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezis&e. Potisnite jo do konca, da se zasko¢i. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I 0d 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I I:I I:I I:I od 0 % do
25%
!I |:| |:| |:| Napolnite
akumulator.
I I |:| |:| Akumulator
je morda
1l okvarjen.
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OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢ito akumulatorja deluje.

Zaséitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zascitnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
&e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar akumulator uporabljate na nacin, ki povzro¢a
uporabo neobi€ajno visokega toka, se orodje samo-
dejno ustavi brez kakrnih koli znakov. V tem primeru
izklopite orodje in prenehajte izvajati delo, ki je povzro-
Cilo preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje in ga
znova zazenite.

Zascita pred pregrevanjem
Ce je orodje ali akumulator pregret, se orodje samo-
dejno ustavi in lu¢ka za¢ne utripati. V tem primeru poc¢a-

kajte, da se orodje in akumulator ohladi, preden znova
vklopite orodje.

Zascita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumula-
torsko baterijo iz orodja in jo napolnite.

Delovanije stikala

A\OPOZORILO: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

» SI.3: 1. Sprozilec

Za zagon orodja pritisnite sprozilec. Ob spustitvi spro-
Zilca se orodje zaustavi in vrne v prvotni polozaj.
Orodje v naslednjih primerih morda ne bo v prvotnem
polozaju. Orodje pred upravljanjem namestite v prvotni
poloZaj tako, da pritisnete in spustite sprozilec.

. Pred prvo uporabo orodja.

. Po zamenjavi akumulatorske baterije.

. Ob zaustavitvi orodja zaradi preobremenitve.

. Po opravljenih vzdrZevalnih delih.

Vklop sprednje lu¢ke

» Sl.4: 1.Lucka

APOZOR: Ne glejte neposredno v lucko ali vir
svetlobe.

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lu¢ka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.
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OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lece lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanjsajo svetilnost.

MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

sklopa glave

Za odstranjevanje sklopa glave upostevaijte naslednje
korake.

1. Odvijte matico glave in odstranite glavo.
» SI.5: 1. Matica 2. Glava

2. Odbvijte konico s klju¢em, hkrati pa z drugim klju-
¢em drzite glavo.
» SI.6: 1. Konica 2. Glava

3. Odbvijte ohi$je Celjusti s klju¢em, hkrati pa z drugim
kljuéem drzite spoj.
» SI.7: 1. Ohisje Celjusti 2. Spoj

4.  Odstranite element za potiskanje Celjusti, vzmet in
cev.
» S1.8: 1. Element za potiskanje ¢eljusti 2. Vzmet

3. Cev

OBVESTILO: Pri names$¢&anju elementa za poti-
skanje ¢eljusti morate na element za potiskanje
Eeljusti pritrditi vzmet.

Za names$canje sklopa glave izvedite postopek odstra-
njevanja v obratnem vrstnem redu. Ohisje Eeljusti in
konico morate ¢vrsto priviti z dvema klju¢ema.

Namescanje kavlja

AOPOZORILO: Dele za obesanje/pritrjevanje
uporabljajte samo v skladu z njihovim predvide-
nim namenom, npr. tako, da orodje med opravili
ali delovnimi postopki obesite na pas za orodje.

AOPOZORILO: Pazite, da kavlja ne obremenite
prevec, saj se lahko zaradi prevelike ali neenako-
merne obremenitve poskoduje orodje in posle-
di¢no pride do telesnih poskodb.

APOZOR: Kavelj pri names$éanju vedno moéno
zategnite z vijakom. Ce ga ne zategnete, se lahko
kavelj sname z orodja in povzroci telesne poskodbe.
APOZOR: Preden orodje izpustite, se pre-
pricajte, da je pravilno obeseno. Ce je obeSeno
povrsno ali neuravnotezeno, lahko pade na tla in vas
poskoduje.

» SI.9: 1. Vdolbina 2. Kavelj 3. Vijak

Kavelj je prirocen pripomocek za zaasno obesanje
stroja. Namestite ga lahko na katero koli stran stroja.
Kavelj vstavite v utor na levi ali desni strani ohisja stroja
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in ga privijte z vijakom. Odstranite ga tako, da odvijete
vijak in ga izvlecete.

Odprtina za uporabo

AOPOZORILO: Odprtine za obe$anje nikoli ne
uporabljajte za druge namene, na primer za pritr-
jevanje orodja na visoko mesto. Velika obremenitev
odprtine za obe$anje lahko privede do poskodb odpr-
tine, zaradi Cesar se lahko vi ali drugi okoli ali pod
vami poSkodujejo.

» SI1.10: 1. Odprtina za obeS$anje

Odprtina za obes$anje je na spodnjem zadnjem delu
orodja in je namenjena za obesanje orodja na steno z

vrvico za obes§anije ali podobnimi nitmi.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

vsebnika vpenjalne osi

OBVESTILO: Vsebnik vpenjalne osi je treba
namestiti $e pred uporabo orodja. Ce vsebnik
vpenjalne osi ni nameséen na orodje, orodje ne
bo delovalo.

Za odstranjevanje vsebnika vpenjalne osi vsebnik obr-
nite v nasprotni smeri urnega kazalca. Za namestitev
vsebnika vpenjalne osi vsebnik obrnite v smeri urnega
kazalca.

» SI.11: 1. Vsebnik vpenjalne osi

UPRAVLJANJE

APOZOR: Ne pribliZujte rok in obraza spred-
njemu delu orodja. Kovica ali odlomljena vpenjalna
os lahko nenadoma izskodi in vas pri tem poskoduje.

Namescanje slepe kovice

APOZOR: Preden se vsebnik vpenjalne osi
napolni, ga redno praznite tako, da odstranite
vsebnik vpenjalne osi. V nasprotnem primeru se
lahko orodje poskoduje in poSkodovani deli lahko
povzrocijo telesne poskodbe.

APOZOR: Pri namescanju slepe kovice v
konico morate izklopiti orodje. VV nasprotnem pri-
meru vas lahko konica orodja poSkoduje.

APOZOR: Ne puséajte slepe kovice v nastavku.
Slepa kovica lahko ob nenamernem vklopu orodja
izsko€i in vas pri tem poskoduje.

OBVESTILO: Po namestitvi slepe kovice odvr-
zite odlomljeno vpenjalno os v vsebnik vpenjalne
osi tako, da nagnete orodje nazaj, preden name-
stite naslednjo slepo kovico. Ce konec odlomljene
vpenjalne osi moli iz nastavka, izklopite orodje

in odstranite os. Sicer se lahko odlomljeni deli vpe-
njalne osi zagozdijo in povzrodijo okvaro orodja.

1.  Slepo kovico namestite v konico.
» SI.12: 1. Slepa kovica 2. Konica

2.  Pritisnite orodje ob obdelovanec in pritisnite spro-
Zilec. Ko se vpenjalna os odlomi, spustite sprozilec.
» SI.13

Preden se vsebnik vpenjalne osi napolni, ga redno
praznite tako, da odstranite vsebnik vpenjalne osi.

Slepe zakovice, ki so na voljo

Dodatna oprema

OBVESTILO: Uporaba konice, ¢eljusti, pomikaéa Eeljusti ali cevi, ki se ne ujema s premerom vpenjalne
osi, lahko povzroci slabo pritrditev, zamasitev vpenjalne osi ali okvaro orodja.
V spodniji tabeli si oglejte kombinacijo kovice, konice, Eeljusti, pomikaca Celjusti in cevi.
OPOMBA: Nekateri elementi v tabeli so lahko v paketu orodij vklju€eni kot standardni dodatki, drugi pa so na voljo
kot dodatna oprema. Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
Za DRV150
Kovica Nastavek Element za potiskanje Cev Stevilka Celjusti
celjusti dela
Velikost Premer Oznaka na | Premer Barva Premer Barva IL‘L'EE:?}? Oznakana | Stevilka
vpe- ) nastavku | odprtine odprtine opreme *2 celjusti dela
njalne osi
22,4 mm 21,4 — 24S 21,9 mm Siva 22,2 mm Srebrna 1911U6-3 | 4.8 199731-7
(3/32") 1,6 mm
g32mm | 81,8- 325 g25mm | Crna 22,6mm | Crna 1911U4-7
(1/8") 2,1 mm
24,0 mm 22,2 — 408 23,1 mm Siva Brez *1 - 1911U1-3
(5/32") 2,6 mm
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Kovica Nastavek Element za potiskanje Cev Stevilka Celjusti
Celjusti dela
Velikost Premer Oznaka na | Premer Barva Premer Barva k(zzg:ﬁ‘: Oznakana | Stevilka
vpe- ) nastavku | odprtine odprtine opreme *2 celjusti dela
njalne osi
24,8 mm 22,6 — 48S 23,6 mm Crna Brez *1 - 1911T9-0 6.4*3 199730-9
(3/16") 3,2mm
*1. Cev ni potrebna za delovanje.
*2. VkljuCuje nastavek, element za potiskanje Celjusti in cev.
*3. Celjusti, ki so primerne za kovice s 4,8 mm (3/16"), se razlikujejo od DRV250.
Za DRV250
Kovica Nastavek | Element za potiskanje Cev Stevilka Celjusti
celjusti dela
Velikost Premer Oznaka na | Premer Barva Premer Barva z%rzg,:ﬁt: Oznakana | Stevilka
vpe- ) nastavku | odprtine odprtine opreme *2 celjusti dela
njalne osi
22,4 mm 21,4 - 24S 21,9 mm Siva 22,2 mm Srebrna 1911U6-3 | 4.8*4 199731-7
(3/32") *1 1,6 mm
23,2 mm 21,8 — 328 22,5 mm Crna 22,6 mm Crna 1911U4-7
(1/8") *1 2,1 mm
24,0 mm 22,2 - 40S 23,1 mm Siva 23,4 mm Srebrna 1911V3-6
(5/32") *1 2,6 mm
g48mm | 22,6- 48s 236mm | Cra g4,1mm | Cra 1911V1-0
(3/16") 3,2mm
26,0 mm 23,1 - 60S 24,0 mm Siva 24,1 mm Crna 1911V0-2 | 6.4 199730-9
(1/4")*3 3,5mm
26,4 mm 23,5 — 64S 24,6 mm Crna 24,5 mm Srebrna 1911U8-9
(1/4")*3 3,9mm

*1. Za DRV 150 uporabljajte ohisje Eeljusti in sklop glave kot komplet.

*2. Vklju€uje nastavek, element za potiskanje ¢eljusti in cev.
*3. Kovica iz nerjavnega jekla ni na voljo.

*4. Celjusti, ki so primerne za kovice s 24,8 mm (3/16"), se razlikujejo od DRV150.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaS¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Ciscenje &eljusti in ohisja éeljusti

Interval ¢iS€enja: po vsakih 3.000 namestitvah kovice
Nabiranje prahu lahko oteZi gibanje ¢eljusti in pospesi
obrabo ¢eljusti ter njenega ohisja. Za ¢iS¢enje Celjusti in
njenega ohisja sledite spodnjim korakom.

1.  Odstranite ohisje Celjusti. Za postopek odstranje-
vanja glejte navodila za odstranjevanje sklopa glave.

2. Odstranite ¢eljusti iz ohisja Celjusti.

» Sl.14: 1. Ohigje &eljusti 2. Celjust

3. Skrtaco ocistite Celjusti in ohiSje Celjusti.
Odstranite kovinski prah, ki se je nabral med zobmi
Celjusti.

4. Na notranjo obrobo ohisja ¢eljusti enakomerno
nanesite mast na osnovi molibdenovega disulfida.

» SI.15: 1. PovrSina za nanos masti 2. Ohisje Celjusti

5.  Namestite Celjusti v ohi$je Celjusti.
» Sl.16: 1. Celjust 2. Ohigje &eljusti

OBVESTILO: Pri namestitvi &eljusti poravnajte
konice celjusti.

6. Namestite ohigje &eljusti. Ce ste mast nanesli na

konice Celjusti, jih obriSite s suho krpo.

» SI.17: 1. Povrsina, na katero ne smete nanesti
masti 2. Celjust

7.  Namestite sklop glave.
8.  Obrisite mast s Celjusti.

Vstavite kovico v nastavek, jo premaknite navzgor in
navzdol, levo in desno, nato pa jo odstranite iz nastavka
ter s suho krpo obriSite mast s kovice. Enak postopek
ponovite dvakrat ali trikrat.

OBVESTILO: Ce je mast na konici &eljusti ali v
notranjosti ¢eljusti, lahko ¢eljust med delovanjem
zdrsne.

SLOVENSCINA



Zamenjava cCeljusti v ohisju celjusti

Ce so ¢&eljusti v ohigju &eljusti izrabljene, jih zamenjajte

z novimi. Za zamenjavo Celjusti sledite postopku, ki

velja za ¢iS€enje Celjusti in ohisja Celjusti. Pri names¢a-

nju Celjusti v ohi$je namestite nove celjusti.

Odstranjevanje zagozdene kovice

Ce je kovica zagozdena v orodju, jo odstranite z

ustreznim koni¢astim predmetom. Ce je odstranjevanje

zagozdene kovice teZzavno, zamenjajte element za poti-

skanje Celjusti z novim elementom ali cev z novo cevjo.

Za postopek zamenjave glejte navodila za namestitev
ali odstranjevanje sklopa glave.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.

. Konica

. Element za potiskanje Celjusti

«  Celjust

. Cev

. Ohisje cCeljusti
. Glava

. Namastite
. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DRV150 DRV250
Forca térheqgés 10 kN 20 kN
Térhegja maksimale 25 mm 30 mm
Gjatésia totale 313 mm 323 mm
Tensioni nominal D.C.18V

Pesha neto 1,9-2,2kg 2,1-2,4kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Vegla éshté prodhuar pér instalimin e perginave me
térhegje.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-1:
Modeli DRV150

Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 78 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DRV250

Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 77 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té€ punés gé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-1:

Modeli DRV150

Regjimi i punés: Instalimi i pergcinave me térhegje
Emetimi i dridhjeve (a,) : 2,5 m/s” ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Modeli DRV250

Regjimi i punés: Instalimi i perginave me térheqje
Emetimi i dridhjeve (a,) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’
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SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

APARALAIMERIM Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose [éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

pistoletés me bateri pér percgina

1.  Mbajeni veglén fort.

2. Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

3.  Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té
forté géndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri
poshté ndérkohé qé e pérdorni pajisjen né
vende té larta.

4.  Kini kujdes té mos rrézoni mandrinén nga
vende té larta. Nése veproni ashtu mund té
shkaktohet aksident ose Iéndim.

5. Mos i pérhapni né dysheme mandrinat e
thyera. Mund té Iéndoheni nga fundi i mprehté
i mandrinés sé thyer ose duke rréshqitur mbi

mandriné.

Mos ia drejtoni veglén dikujt ose vetes gjaté
pérdorimit té veglés. Percina ose mandrina e
thyer mund té dalé aksidentalisht dhe ju mund té
Iéndoheni.

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

10.

11.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
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rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe

ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t)ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe léndim personal.

» Fig.1l: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshgqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshgqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq sig tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

AKUIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té€ mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me Ilambé

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

l D ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

I | BN .
C 1| | | .
C 0| |
] i
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Llambat treguese Kapaciteti i

I D n mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar
ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.
I I I:I I:I Llambushka
mund té keté
t kegfunksionuar.

se té pérdorni veglén.

. Kur pérdorni veglén pér heré té paré.

. Pas ndérrimit té kutisé sé baterisé.

. Kur vegla ndalon pér shkak té mbingarkesés.
. Pas kryerjes sé mirémbajtjes.

Ndezja e llambés sé pérparme

» Fig.4: 1.Llamba

A KUIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

SHENIM: Né varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe bateris€. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve t€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén até
té térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla
fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété
situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén pér ta
rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes
Kur vegla ose bateria &shté mbinxehur, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba pulson. Né kété rast, l€reni

veglén dhe bateriné té ftohet pérpara se ta ndizni
sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pérpara se ta vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
nése celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

» Fig.3: 1. Kémbéza e celésit

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Kur lironi kémbézén e gelésit, vegla ndalon dhe
kthehet né pozicionin fillestar.

Vegla mund té mos jeté né pozicionin fillestar né rastet
e méposhtme. Kthejeni veglén né pozicionin fillestar
duke térhequr dhe Iéshuar kémbézén e celésit pérpara

Térhigni celésin pér té ndezur llambén. Llamba
vazhdon té ndrigojé gjaté térheqgjes sé gelésit. Lliamba
fiket aférsisht pas 10 sekondash pas Iéshimit té
kémbézés sé celésit.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes t& mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

MONTIMI

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e grupit té kokés

Pér té hequr grupin e kokés, ndigni hapat e méposhtém.

1.  Lironi dadon e kokés, mé pas higni kokén.
» Fig.5: 1. Dadoja 2. Koka

2. Lironi pjesén e hundés me gelés fiso ndérsa
mbani kokén me njé gelés fiso tjetér.
» Fig.6: 1. Pjesae hundés 2. Koka

3. Lironi kasén e nofullave me gelés fiso ndérsa
mbani xhunton me njé gelés fiso tjetér.
» Fig.7: 1. Kasa e nofullave 2. Xhuntoja

4. Higni shtytésin e nofullés, sustén dhe tubin.
» Fig.8: 1. Shtytésiinofullés 2. Susta 3. Tubi

VINI RE: Kur instaloni shtytésin e nofullés,
sigurohuni gé té bashkoni sustén me shtytésin e
nofullés.

Pér té instaluar grupin e kokés, kryeni procedurén e
hegjes né té anasjellté. Sigurohuni gé té shtréngoni
kasén e nofullave dhe pjesén e hundés me dy gelésa
fiso fort.
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Vendosja e grepit

Pérdorimi i vrimés

APARALAIMERIM: Pérdorni pjesét e varjes/
montimit vetém pér qéllimet e tyre té synuara,
p.sh. duke e varur veglén né njé brez veglash mes
punéve apo intervaleve té punés.
APARALAIMERIM: Béni kujdes t& mos e
mbingarkoni gengelin pasi forca e tepruar ose
mbingarkesa e ¢rregullt mund té shkaktojé
démtime né vegél duke sjellé Iéndim personal.

AKUJIDES: Kur instaloni grepin, gjithmoné
sigurojeni até fort me vidén. Ndryshe, grepi mund
té bjeré nga vegla dhe mund té rezultojé né léndime
personale.

AKUJIDES: Sigurohuni ta varni veglén né
ményré té sigurt para se ta Iéshoni sé mbajturi.
Varja e pamjaftueshme ose e pabalancuar mund té
shkaktojé rénien dhe mund té Iéndoheni.

» Fig.9: 1. Ulluku 2. Grepi 3. Vida

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Grepi
mund té montohet né ciléndo ané té veglés. Pér té
instaluar grepin, futeni né njé kanal né folené e veglés
né njérén ané dhe mé pas sigurojeni até me njé vidé.
Pér ta hequr, lirojeni vidén dhe mé pas nxirreni.

APARALAIMERIM: Mos e pérdorni kurré
vrimén e varjes pér qéllime té pasynuara, pér
shembull, pér lidhjen e veglés né lartési. Tensioni
i mbajtjes né vrimé me ngarkesé té réndé mund

ta démtojé vrimén, duke sjellé Iéndimin tuaj ose té
personave rreth apo poshté jush.

» Fig.10: 1. Vrima e varjes

Pérdorni vrimén e varjes né pjesén e fundit té veglés
pér ta varur veglén né mur duke pérdorur telin e varjes
apo té tjeré té ngjashém.

Instalimi ose hegja e mbajtésit té

mandrinave

VINI RE: Sigurohuni qé té instaloni mbajtésin
e mandrinave te vegla pérpara se té pérdorni
veglén. Nése mbaijtési i mandrinave nuk éshté
instaluar te vegla, vegla nuk do té punojé.

Pér ta hequr mbajtésin e mandrinave, rrotullojeni né
drejtim té kundért té€ akrepave té orés. Pér ta instaluar
mbajtésin e mandrinave, rrotullojeni né drejtim té
akrepave té orés.

» Fig.11: 1. Mbajtésii mandrinave

PERDORIMI

AKUJIDES: Mbajeni dorén dhe fytyrén larg nga
pjesa e pérparme e veglés. Pergina ose mandrina
e thyer mund té dalé aksidentalisht dhe ju mund té
|éndoheni.

Instalimi i njé percine me térhegje

AKUIDES: Pérpara se mbajtési i mandrinave
té mbushet, zbrazeni rregullisht duke hequr
mbajtésin e mandrinave. Pérndryshe, vegla
mund té démtohet dhe pjesét e démtuara mund té
shkaktojné Iéndime.

AKUIDES: Kur futni njé perginé me térhegje
né njé pjesé hunde, sigurohuni gé té fikni veglén.
Ndryshe, mund té Iéndoheni me majén e veglés.

AKUJIDES: Mos e lini perginén me térhegje né
pjesén e hundés. Nése vegla ndizet aksidentalisht,
percina me térhegje del dhe mund té shkaktojé
l1éndim.

VINI RE: Pas instalimit té njé pergine me
térheqje, sigurohuni gé té nxirrni mandrinén

e thyer brenda mbajtésit té mandrinave duke

e anuar veglén prapa, pérpara se té instaloni
perginén tjetér me térhegje. Nése fundi i
mandrinés sé thyer del nga pjesa e hundés, fikeni
veglén dhe higni mandrinén. Ndryshe, mandrinat e
thyera mund té bllokohen dhe té sjellin kegfunksionim

té veglés.

1.  Futni perginén me térhegje né pjesén e hundés.
» Fig.12: 1. Pergina me térhegje 2. Pjesa e hundés

2. Shtypeni majén e veglés kundrejt materialit té
punés dhe mé pas térhigni kémbézén e gelésit. Pasi
mandrina té thyhet, Iéshoni kémbézén e celésit.

» Fig.13

Pérpara se mbaijtési i mandrinave té€ mbushet, zbrazeni
rregullisht duke hequr mbajtésin e mandrinave.

Percginat e disponueshme me térhegje

Aksesoré opsionalé

VINI RE: Pérdorimi i njé pjese hunde, nofulle, shtytési nofulle ose tubi gé nuk pérputhen me diametrin e
mandrinés mund té shkaktojé shtréngim té keq, bllokim t&€ mandrinés ose keqfunksionim té veglés.

Referojuni tabelés sé méposhtme pér kombinimin e perginés, pjesés sé hundés, nofullés, shtytésit té nofullés dhe

tubit.
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SHENIM: Disa artikuj né tabelé mund té pérfshihen né paketén e veglés si aksesoré standardé dhe disa artikuj né
tabelé ofrohen si aksesoré standardé. Ato mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

Pér DRV150
Pergina Pjesae Shtytési i nofullés Tubi Numrii pjesés Nofulla
hundés sésetitté
Madhésia | Diametrii | Shenjané | Diametrii Ngjyra Diametri i Ngjyra aksesoréve 2 Shenja né Numrii
mandrinés | pjesén e vrimés vrimés nofull pjesés
hundés
22,4 mm 21,4 - 24S 21,9 mm Gri 22,2 mm E argjendté | 1911U6-3 | 4.8 199731-7
(3/32”) 1,6 mm
23,2 mm 21,8 - 32s 2,5 mm E zezé 2,6 mm E zezé 1911U4-7
(1/8”) 2,1 mm
24,0 mm 22,2 - 40S 23,1 mm Gri Asnjé *1 - 1911U1-3
(5/32”) 2,6 mm
24,8 mm 22,6 - 48S 23,6 mm E zezé Asnjé *1 - 1911T9-0 |6.4*3 199730-9
(3/16”) 3,2mm
*1. Tubi nuk éshté i nevojshém pér pérdorim.
*2. Duke pérfshiré pjesén e hundés, shtytésin e nofullés dhe tubin.
*3. Nofullat e duhura pér perginén g4,8 mm (3/16") jané té ndryshme nga DRV250.
Pér DRV250
Pergina Pjesae Shtytési i nofullés Tubi Numrii pjesés Nofulla
hundés sé setit té
. R AN I " A R " . N aksesoréve 2 I A
Madhésia | Diametrii | Shenjané | Diametrii Ngjyra Diametri i Ngjyra Shenja né Numrii
mandrinés | pjeséne vrimés vrimés nofull pjesés
hundés
22,4 mm 21,4 - 24S 21,9 mm Gri 22,2 mm E argjendté | 1911U6-3 4.8*4 199731-7
(3/132") *1 1,6 mm
23,2 mm 21,8 - 32S 22,5 mm E zezé 22,6 mm E zezé 1911U4-7
(1/8") *1 2,1 mm
24,0 mm 22,2 - 408 23,1 mm Gri 23,4 mm E argjendté | 1911V3-6
(5/32") *1 2,6 mm
24,8 mm 22,6 - 48S 3,6 mm E zezé 24,1 mm E zezé 1911V1-0
(3/16”) 3,2mm
6,0 mm 23,1 - 60S 24,0 mm Gri 24,1 mm E zezé 1911V0-2 | 6.4 199730-9
(1/4")*3 3,5mm
26,4 mm 23,5 - 64S 24,6 mm E zezé 24,5 mm E argjendté | 1911U8-9
(1/4")*3 3,9mm

*1. Pérdorni kasén e nofullave dhe kokén pér DRV150 si set.
*2. Duke pérfshiré pjesén e hundés, shtytésin e nofullés dhe tubin.
*3. Nuk disponohet per¢iné prej inoksi.

*4. Nofullat e duhura pér perginén @4,8 mm (3/16") jané té ndryshme nga DRV150.

MIREMBAJ

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Pastrimi i nofullave dhe kasés sé

nofullave

Intervali i pastrimit: Cdo 3 000 instalime perginash

Nése akumulohet pluhur, ai démton |évizjen e nofullave
dhe mund té pérshpejtojé konsumimin e nofullave dhe
kasés sé nofullave. Pér té pastruar nofullat dhe kasén e
nofullave, ndigni hapat mé poshté.

1.  Higni kasén e nofullave. Pér procedurén e hegjes,
referojuni udhézimeve té hegjes pér grupin e kokés.

2. Higni nofullat nga kasa e nofullave.
» Fig.14: 1. Kasa e nofullave 2. Nofulla

3. Pastroni nofullat dhe kasén e nofullave me njé
furcé. Higni tallashin e hekurit t& ngecur mes dhémbéve
té nofullave.

4.  Aplikoni graso me bazé disulfid molibdeni né
ményré uniforme né periferiné e brendshme té kasés sé
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nofullave.
» Fig.15: 1. Zona ku aplikohet grasoja 2. Kasa e
nofullave

5.  Instaloni nofullat né kasén e nofullave.
» Fig.16: 1. Nofulla 2. Kasa e nofullave

VINI RE: Kur instaloni nofullat, sigurohuni qé té
bashkérenditni majat e nofullave.

6. Instaloni kasén e nofullave. Nése éshté ngjitur
graso né majat e nofullave, fshijeni grason me njé lecké
té thaté.
» Fig.17: 1. Zona ku grasoja nuk duhet té ngjitet

2. Nofulla

7. Instaloni grupin e kokés.
8.  Fshini grason nga nofullat.

Fusni njé perginé né pjesén e hundés, mé pas lévizeni
lart e poshté dhe majtas e djathtas, mé pas higeni nga
pjesa e hundés, dhe mé pas fshijeni grason nga pergina
me leckeé té thaté. Pérsérisni té njéjtén proceduré dy
heré ose 3 heré.

VINI RE: Nése grasoja ngjitet né majé ose
brenda nofullés, nofullat mund té rréshqasin gjaté
funksionimit.

Zévendésimi i nofullave né kasén e

nofullave

Nése nofullat né kasén e nofullave jané té konsumuara,
zévendésojini ato me té reja. Pér té zévendésuar
nofullat, ndigni té njéjtén proceduré pér pastrimin e
nofullave dhe kasés sé nofullave. Kur instaloni nofullat
me kasén e nofullave, instaloni nofulla té reja.

Hegja e perginave té ngecura

Nése pergina ka ngecur brenda né vegél, higeni duke
pérdorur vegél té tillé si kunji. Nése éshté e véshtiré
té higni perginén e ngecur, zévendésojeni shtytésin

e nofullés ose tubin me njé té ri. Pér procedurén e
zévendésimit, referojuni udhézimit pér instalimin ose
hegjen e grupit té& kokés.

AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iendimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Pjesa e hundés
. Shtytési i nofullés

. Nofulla

. Tubi

. Kasa e nofullave
. Koka

. Grasoja
. Bateri dhe karikues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHUTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DRV150 DRV250
WMapbpnealya cuna 10 kN 20 kN
Xopn 25 Mm 30 mm
O6Lwa AbmKknHa 313 Mm 323 mm

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHue 18 V

HeTHo Terno

19-22kr | 21-24x1

. Mopaau HalwaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoiHa AeNHOCT NOCoYeHUTe TyK cneundukaumm morat ga 6baat

npoMeHeHn 6e3 Npeam3BecTye.

. Creundmkauumte MoXe 4a ca pasnuyHu B pasnuyHUTe Obpxasu.

. TernoTto Moxe fAa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKIIOYUTENHO akymynaTopHaTta
6aTepusi. Han-nekata u Hai-Texkara kombuHaumsi B CbOTBETCTBME C nNpoueayparta Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Ta6n|/|uaTa.

Mpunoxuma akyMmynaTtopHa 6arepus U 3apsiHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa Gartepus

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsiiHO YCTPOMCTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

3aBMCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynaTopHuTe 6atepum 1 3apsifHUTe YCTPOICTBA, MOCOYEHU NO-TOpe, MOXe [a HE Ca HannyHu B

BaHe u/unu noxap.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: W3nonsBgaiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
yCcTpoWncTBa. M3nona3saHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepui 1 3apsiiHv yCTPOMCTBA MOXE A MPUYUHI HapaHs-

MpepHa3HavyeHue

VIHCTPYMEHTBT € NpefAHa3HaveH 3a MOHTUPaHe Ha
non-HuToBe.

Lym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH kKoeduLmneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-1:

Mopen DRV150

HuBo Ha 3ByKOBO HansaraHe (Lya) : 78 dB(A)
KoedwmumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)
Mogen DRV250

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 77 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

Mpw paboTta HMBOTO Ha WyMa Moxe Aa npesuLumn 80
dB (A).

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) CTOMHOCT(M) Ha
LLYyMOBUTE eMUCKM e(ca) usmepeHa(n) B CbOTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHW METOAM 3a U3NUTBAHe N MOXe
[a ce 13non3ea(T) 3a CpaBHSABaHE Ha MHCTPYMEHTH.
3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha

LUYMOBM EMUCUM MOXeE Aa Ce U3Mon3ea(T) Cbllyo 1 3a
npeaBapuTenHa oLueHka Ha BPEeAHOTO Bb3feicTBue.

AHPEHYHPE)KHEHME: W3non3sgaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cnyxa.

AHPEHYHPE)KHEHME: HuBoTo Ha Wwyma npu
paboTa c eneKTpMYeCcKkusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pa3nu4yaBa oT o6ABeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha U3non3BaHe Ha
VHCTPYMEeHTa, No-crneuumarnHo KakbB AeTaiin ce
obpa6ortBa.

AHPE,QYHPE)K,QEHME: 3agbmkuTenHo onpe-
AeneTte npeanasHU MepKu 3a 3aliMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLleHKa Ha pUcka B peanHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBuA
BCUYKM eTanu Ha paboTHUSA LIMKDBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMeHTa Ha U3KNYBaHe Ha UHCTPYMEHTA,
pab6oTaTa Ha Npa3eH Xof, KaKTO U BpeMeTo Ha
3apgencTBaHe).

O6waTa CTOMHOCT Ha BUGpauumuTe (Cyma oT Tpu 0COBM
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-1:

Mopaen DRV150

PaboteH pexuvm: MoHTupaHe Ha non-HUT

HuBo Ha BuGpaLuuTe (ay): 2,5 M/C” UNn No-marnko
KoeduimeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c’
Mopen DRV250

PaboTeH pexum: MoHTMpaHe Ha Non-HUT

HuBo Ha BubpauuuTe (a,): 2,5 M/C? MV No-Masnko
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c®
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3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) CTonHoOCT(1)
Ha BubpauumTe e(ca) namepeHa(n) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHM MeToawM 3a U3NUTBaHe U MOXe Aa ce
13non3Ba(T) 3a CpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTU.
3ABENEXKA: O6aseHata(ute) obwia(un) cton-
HOCT(M) Ha BMGpaunmTe MoXe Aa ce u3nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTenHa oLeHka Ha BpeHOTo
Bb34elncTBme.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HueoTo Ha BUGpa-
uuuTe Npu pa6oTa ¢ eNneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
MOXe Aa ce pa3nuyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cToun-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3non3saHe
Ha MHCTPYMEeHTa, No-crneuumanHo KakbB AeTain ce
obpaborBa.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: 3aabmkUTenHo onpe-
fAeneTe npeanasHy MepKu 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLeHKa Ha pUcKa B peariHu
pa6oTHM ycnoBus (kaTo ce B3eMat npeaBua
BCUYKM €Tanmn Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH xof, KaKkTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

D,eKnapauM 1 3a CbOoTBeTCTBMe

Camo 3a egponelickume cmpaHu

ﬂeKnapauMMTe 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIOYEHM B AHEKC
A kbM Tasu WHCTPYKUMA 3a yn0Tpe6a.

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A

BE3OIMNACHOCT

O6wun npeaynpexaeHus 3a

6e3onacHoCT npu paboTta c
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME MpoyeTeTe BCUUKM
npeaynpexaeHnsi, UHCTPYKLMK, UMIOCTPaLMK U
cneumduKaumum 3a 6e30NacHOCT, NpeJoCTaBeHun ¢
TO3M eNneKTPUYEecKn MHCTPYMEHT. Mpy HecnassaHe
Ha N36POEHUTE NO-A0MY MHCTPYKLMM MMa OMacHOCT OT
TOKOB YAap, Noxap /W TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU npegynpexane-
HUA U MHCTPYKLUUU 3a CcnpaBka B

obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHVsITa ce OTHacs 3a BalUWs UHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIKOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepumn
(6e3xunyeH) enekTpnuYeckn MHCTPYMEHT.

MpepynpexaeHus 3a 6esonacHoOCT

Ha 6e3XXNYHUSA NUCTONET 3a
non-H1UToBe

1. [pbXTe UHCTPYMeHTa 3ApaBo.
2.  [OpbXTe pbueTe cu ganey oT NOABUKHUTE

yacTum.

3. BuHarm ocurypsieaite no6pa onopa 3a kpa-
karta cu. KoraTo nsnonssare MHCTPyMeHTa Ha
BMCOKM MecTa, ce ybepneTe, 4e oTA0Ny HAMA
HUKOrO.

4. BHumaBaWTe Aa He U3NYyCHeTe oT4YyneHaTa
OC Ha HMTa OT BUCOKO. ToBa Kpue ornacHoCT oT
3110MonyKa Unu HapaHsiBaHe.

5. He ocTaBsifiTe oTYyneHUTe OCK Ha HUTOBETE
pasnpbCHaTK Ha noga. Moxe Aa ce HapaHuTe
Ha ocTpus pb6 Ha OTYyneHaTa oc Ha HUT unu aa
ce XITb3HeTe Ha Hesl.

6. He HacouBaNTe MHCTPYMEHTa KbM APYr YOBEK
UK KbM cebe cu, Korato paboTute ¢ UHCTPY-
MeHTa. [1oN-HUTLT UNK OTYyNeHaTa oc Ha HUTa
MO>Xe crnyyaiiHo Aa 6baaT N3XBbpIieHN 1 Aa Bu
HapaHsT.

BaxxHu WHCTPYKUUU 3a 6e3onacHocT

3a aKkymynaTtopHara 6atepus

1. Mpeau ga u3nonssaTe akymynaTopHara 6are-
pus, npoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLUU U Npeay-
npeAnTENHU MapKUPOBKKU Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpoMcTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuunte n
(3) 3a u3nonsBawmA 6aTtepunTe NPOAYKT.

2. He pa3rnob6siBaiTe 1 He NPOMeHANTe aKymy-
natopHara 6atepus. ToBa MoxXe ia NpeansBuka
noxap, NperpsiBaHe Unu B3puB.

3. AKO MOLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHOro,
BeAHara cnpeTe ga pa6orute. ToBa Moxe Aa
AoBeAe A0 PUCK OT nperpsiBaHe, 0 Bb3MOXHU
V3rapsiHus 1 gaxe 40 eKCnnosum.

4.  AKo B o4MTe BM NnonagHe enekTponuT, u3nnak-
HeTe MM ¢ YncTa BoAa U BefHara notbpcere
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa Aoseae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBaiiTe Ha KbCO aKyMynaTopHUTe

G6atepuu:
(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMM
Marepuanu.

(2) WU3bsreante cbxpaHsiBaHeTO Ha akymyna-
TOpHUTEe 6aTepun B KOHTENHEP C APYTU
MeTarnHu NpeaMeTU KaTo NMPOHU, MOHETH
W APYTY NOAOGHM.

(3) He usnarante akymynatopHuTe 6atepumn
Ha BoAa Unu AbXA.

3akbcsAiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus

MoXxe Aa AoBeAe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMU U3ra-

PAHUA 1 Aaxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTepuATa.

6. He cbxpaHsiBaliTe U He U3NON3BalTe UHCTPY-
MeHTa U aKkymynaTopHuTe 6aTepum Ha mecTa,
KbZeTo TemnepaTypaTa MoXe Aa [OCTUTHE Unn
HagmuHe 50 °C (122 °F).

7.  He usrapsinTte akymynatopHuTe 6atepum
[aXe U ako Te ca CepMO3HO NOBPeAEHU Unn
HanbIHO M3HOCEeHWU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus
MoXe [ia eKcnnoaupa B orbH.

8. He 3abuBaiTe NUPOHU, He pexeTe, He cMay-
KBauTe, He XBbPNANTe, He U3NycKkanuTe U He
yApsinTe B TBLPA NpeAMeT akymynaTopHaTa
6atepus. ToBa noBegeHve MOXe Aa NPpeansBuKa
noxap, nperpsisaHe Unm B3puB.
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9. He u3nonssanTe noBpeAeHN aKkyMynaTopHu
GarTepun.

10. CbAabpXKalwuUTe ce NMMTUEBO-MOHHU aKymyna-
TOpHM 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHMATa Ha
3aKOHOAaTesNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpwv TbProBCcku NPeBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHM,
cnegutopu, Tpabea Aa ce cnassar crneuuanHm
M3MNCKBaHWSA 3a ONakoBaHe W eTUKeTpaHe.

3a nogrotoBka Ha apTuKyna, kouTo Tpsibea aa
6bae u3npaTteH, e Heobxoayma KOHCyNnTauus ¢
eKcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-
BaWiTe 1 eBEHTyaslHO NO-NoAPO6GHUTE HaLVOHAMHN
pasnopenou.

3aneneTe Cc NeHTa Unu NOKpUMTe OTKPUTUTE KOH-
TaKTV 1 onakoBsaliTe akymynatopHata 6atepus no
TakbB Ha4MH, Ye Ja He MoXe [a ce npeMecTsa B
onakoBkaTa.

11. Mpu n3xBbLpNsHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTepus
A U3BajeTe OT UHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe
Ha noaxopasLo msicto. Cna3BanTte MeCTHUTE
pasnopea6u 3a U3XBBLPIIAHE Ha aKyMynaTOpHU
GarTepun.

12. W3nonsBaunTe 6aTepunte camo C NPOAYKTUTE,
onpepenexln ot Makita. MNocraesiHeTo Ha BaTepu-
1Te KbM HeO[06pEHN NPOAYKTU MOXe Aa Npeauns-
BUKa NnoXap, nperpsisaHe, B3pMB UK U3TUYaHe Ha
eneKTPOnuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBHT HAMa Aa ce M3nonssa
npoabLIMKUTENHO Bpeme, 6aTtepusTa TpAGBa Aa
ce U3Baau oT Hero.

14. To BpeMe Ha U crieq ynotpe6a akymynarop-
HaTa 6aTepusa mMoxe Aa noeme TOMMNHA, KOATO
MOXe A NPUYNHUN U3rapsiHUA UNTU HUCKOTEM-
nepaTtypHu usrapsinusa. BHumasaiite, korato
GopaBuTe C ropelymTe akymynaTtopHu 6atepuu.

15. He pokocBaiiTe knemaTta Ha MHCTPYMeHTa
BeAHara cneg ynotpe6a, T KaTo € Bb3MOXHO
Aa e AOCTaTbYHO HarpsTa, 3a Aa npeav3BUKa
n3rapsiHus.

16. He no3BonsiBanTe CTPYXKWU, Mpax Unuv noysa
[a nonensar No KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
NUTe Ha aKkymyrnaTopHaTta 6atepus. ToBa moxe
a NpUYKNHK 3arpsiBaHe, Bb3HWKBaHe Ha noxap,
n3byxsaHe 1 noBpeda Ha UHCTPYMEHTa Unu aky-
MynaTopHaTa 6aTepusi, koeTo Aa AoBeae Ao uara-
PSHUSA NV TENECHW HapaHsABaHWS.

17. OcBeH aKo MHCTPYMEHTBbT noaabpka
M3non3BaHeTo B 611M30CT 10 BUCOKOBONTOBU
eneKTponpoBoOAM, He U3NON3BaTe akyMyna-
TopHaTa 6atepus 6nMn3o 40 BUCOKOBOJITOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foseae A0
Heun3npaBHOCT UMM NOBPEeAa Ha MHCTPYMEHTa unm
akymynatopHaTa 6atepus.

18. Maserte 6aTepusATa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Vanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepum Ha Makita. Mpwu
M3non3BaHe Ha pasfnnyHu OT akyMynaTopHuTe b6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Nony4n NpbckaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi, kKoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsaBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLe aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTHn 3a nogabpxaHe HA MakK-
CUMaAriHO AbTbrr XXUBOT Ha aKy-

Myna'roprre GaTtepum
3apexpaiiTe akymynaTtopHute 6atepuu, npeam
Te Aa ca ce paspeaunu HanbnHo. Korato 3a6e-
nexuTe, Ye MOLHOCTTa HA UHCTPYMEHTa HaMa-
nsiBa, BUHaru cnupanTe paéoTata c UHCTpY-
MeHTa U 3apefeTe akyMynaTopHarta 6atepus.

2. Hukora He npesapexpgaiTe HambHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTaunoHHUs XUBOT Ha 6aTepusaATa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHarta 6aTtepus npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TOpHU GaTepum Aa ce oxnapAT, Npeau Aa rm
3apexpare.

4.  Koraro He usnonssarte akymynaropHaTa 6ate-
pusi, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTA UNu 3apsig-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynatopHaTa 6atepus, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNblr Nnepuoa ot Bpeme
(noBeye oT WeCT Meceua).

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

A BHUMAHME: Bunaru npoBepsiBainTe ganu
VMHCTPYMEHTDbT € U3KIIOYEH 1 KaceTaTa ¢ akymy-
natopHata 6aTepus e n3BageHa, npeau aa pery-
nnpate unv nposepsiBaTe AafgeHa pyHKUMSA Ha
VNHCTPYMEeHTa.

lMocTaBsAHe n n3BaxaaHe Ha

aKymynatopHata 6atepus

A BHUMAHYE: Bunarv nskniousaiite VHCTPY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe NN U3BAaXAAHE Ha aKy-
MynaTopHaTa 6arepus.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
n3Baxpgate akyMmynaTtopHarta 6atepus, ApbLXKTe
30paBo MHCTPYMEHTa M akyMynaTopHaTta 6aTtepus.
AKO He AbPXKUTE 3PaBO MHCTPYMEHTA 1 aKyMymnaTop-
HaTa 6aTepws, Te MoraT [a ce U3NITb3HaT oT pbleTe
BUM V1 ja AOBeaT [0 NOBPEeXAaHe Ha UHCTPYMEHTa 1
akymynatopHata 6atepusi Unv HapaHsiBaHe.

» ®ur.1: 1. YepseH nHamkatop 2. ByToH

3. AkymynatopHa 6atepus
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3a na ussaguTe akymynatopHarta 6atepus, s Nib3a-
HeTe N3BbH UHCTPYMEHTA, Mb3raiku CblLeBPEeMEHHO
6yToHa B npeAHaTa YacT Ha akymynaTtopHata 6atepusi.

3a [ja nocTaBuTE akymynaTopHaTta 6atepwsi, u3pas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHaTa 6atepus c xneba B
Kopryca 1 ro Nib3HeTe Ha MACToTo My. MpuaBmxkBanTe
1 110 NPOTEXEHMETO Ha xrneba, JoKaTo He ce HaMecTu
C neko LwpaksaHe. B cnyyait Yye BuxaaTe YepBeHus
MHOMKATOP, KAaKTO € NokasaHo Ha durypara, Ts He e
huKCMpaHa HambTHO Ha MSICTOTO CU.

ABHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi AoKpaW, Taka Ye YepBEeHUAT
MHAMKATOp Aa ce ckpue. B npotuseH cnyvai 15
MOXe HEBOIMHO [ja M3nagHe OT MHCTPYMEHTA, KOETO
MOXe /ia HapaHu Bac UM HSIKOro OKOMo Bac.

ABHUMAHME: He MHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce ABWXK cBOBOAHO, TA He e Guna noctaBeHa
npaBuUmHo.

MUHAauKaumsa Ha ocTaBalyma

KanawuuTeT Ha akymyrnaTtopHara
b6atepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOuUKkamop

HatucHete ByToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTta

6aTepus 3a noka3BaHe Ha ocTaBalLusi 3apsf Ha

6aTepusita. CBETNIMHHUTE MHAMKATOPY LLie CBETHaT 3a

HSIKOINKO CeKyHAM.

» ®dur.2: 1. CBeTnuHHM nHAnkaTopu 2. byToH 3a
npoBsepka

CBeTNMHHU UHAWUKaTOPU OcTaBauy

3apsp Ha
I D n GatepusTa
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3ABENEXKA: B 3aB/CcMMOCT OT ycrioBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemnepaTypa e Bb3MOXHO MNoka-
3aHWsiTa Nleko Aa ce pasnuyasaT oT AeNCTBUTENHNS
KanauuTer.

3ABEJEXKA: [MbpBusT (kpaeH nsiB) CBETNMHEH
MHAMKATOP Lie Mura, Korato cuctemara 3a 3alumta Ha
Bartepusita yHKLMOHMUPA.

CucTtema 3a 3alymMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHata 6aTtepus

MHCTpyMeHTBLT e 06opyaABaH CbC cucTema 3a 3awuTa
Ha UHCTpyMeHTa/akymynaTtopHaTta 6atepusi. Tasum cuc-
TeMa aBTOMaTWU4YHO NPeKbCBa 3aXpaHBaHETO KbM ernek-
TPOMOTOpA, 3a Aa OCUTYPU NO-AbITbI XMBOT Ha MHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHaTa 6atepus. IHCTpyMeHTbT

LLie crpe aBTOMaTM4HO No Bpeme Ha pabota, ako
VNHCTPYMEHTBLT unu 6atepusita ce Hammpart B €4HO OT
cnefHVTe yCrnoBus:

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTo GaTtepusita ce 13nonssa no Ha4uH, KOMTO BOAU
[0 HeobuyaHO BMCOKA KOHCYMaLWs Ha TOK, UHCTPY-
MEHTBT CnMnpa aBTOMaTUYHO 6e3 H1KaKBa MHAMKALMS.
B TO31 cnyyain usknioyeTe MHCTpPYMEHTa 1 NpeycTaHo-
BETE NMPUIIOKEHNETO, KOETO NPETOBapBa MHCTPYMEHTA.
Cnep ToBa OTHOBO BKItOYETE MHCTPYMEHTa, 3a Aa
npoAbIKUTE.

3awuTa cpelly nperpsisaHe

AKO MHCTPYMEHTBT UMW akymynartopHara 6atepus
NperpesT, Tol aBTOMaTU4HO crvpa Aa paboTn u
namMnara 3anoyea Aa mura. B To3u cnyyaii octaBete
WHCTPYMEHTa 1 akymynaTopHaTa 6atepusi fa u3ctuHar,
npeau Aa BKIYUTE MHCTPYMEHTa OTHOBO.

3awuTa cpelyy NpeKomepHo
paspexgaHe

KoraTo kanauuteTbT Ha akymynaTtopHata 6atepus He
€ [0CTaTbYy€H, MHCTPYMEHTBT Crvpa aBToMaTuyHo. B
TO3U cnyyan ussagerte 6atepusTa oT UHCTPYMEHTA U
3apegere.

BknrouBaHe

AHPE,CIYHPE)KHEHME: Mpeaun aa noctaBuTe
6aTepusiTa B UHCTPYMEHTa, BUHarm nposepsisaiite
Aanu NycKoBUAT NpeKbCBay paboTu HopManHo

u ce BpbLla B nonoxexue "OFF" (U3KI.) npu
OTNYCKaHeTo My.

» ®ur.3: 1. [lyckoB npekbcBay

3a fa BKMYMTE MHCTPYMeHTa, Tpsibea camo aa

HaTUCHeTe NycKoBWs NpekbeBady. Korato ocsoboante

MyCKOBMS NMPeKbCBaYy, MHCTPYMEHTBT Crnpa 1 ce Bpblua

B MbPBOHAYASIHOTO CY MOSIOKEHNE.

WNHCTPYMEHTLT MOXE Aa HE € B MbPBOHAYANHOTO MOSo-

)KEeHUWe B criegHuTe cryyau. BbpBeTte nHCTpyMeHTa

B MbPBOHAYaNHOTO NOSIOKEHWE, KaTo HaTUCHETe 1

ocBoboauTe NyckoBWsi NpekbcBad, Npean aa paéoTute

C VHCTpYMeHTa.

. KoraTo n3nonaearte MHCTpyMeHTa 3a MbpBY MbT.

. Crnep cMsiHa Ha akymyrnatopHarta 6atepusi.

. KoraTo MHCTPYMeHTbT cripe nopaau
npeTtoBapBaHe.

. Crnep u3BbpLiBaHe Ha noaapbXxkaTa.

BknrouBaHe Ha npeaHarta namMmnuyka

» ®ur.4: 1.Jlamna
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MABHUMAHME: He rrneaanTe AMPEKTHO B CBeT-

JNTIMHHUA U3TOYHUK.

HaTtucHeTe nyckoBumsi NpekbcBay, 3a Aa BKIOUYNTE
namnara. Jlamnarta cBeTW, JOKaTO MyCKOBUAT NPEKbC-
BaY e HaTucHart. llamnata ce camousknioysa okono 10
CeKyHAM crnep oTnyckaHe Ha MycKoBWs NpeKkbecBad.

3ABENEXKA: 3non3eaiiTe cyxa Kbpna, 3a Aa
M34MCTUTE NonenHanara no nynara Ha namnara
MpbcoTusi. BHumaBanTe fa He HagpackaTe nynata
Ha namnara, Tbii KaTo TOBa LLie B/OLIM OCBETSIBAHETO.

CIrMOBSABAHE

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
OEWHOCTN N0 UHCTPYMEHTA, 33 bIDKUTESTHO Npo-
BepeTe Aanuv TOM e U3KIIOYEH M akymynaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

A BHUMAHMUE: Korato MOHTUpaTe KyKaTa,
BMHaru sl 3ataraite 34pago ¢ BUHTA. B npoTuseH
Cryyan Kykata MOXe Aa U3nagHe oT UHCTPyMeHTa v
[la MPUYUHM TENECHO HapaHsBaHe.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye MHCTPYMEHT BT
e 3aKa4eH HaAexaHo, npean fa oceoboaute
3axsaTta cu. HegocTaTbuHo unu HebanaHcpaHo
3aKayBaHe MOXe Aa JoBefe A0 NafaHe 1 MoxeTe Aa
ce HapaHuTe.

» ®ur.9: 1.>Kneb 2. Kyka 3. BUHT

KykaTta moxe fa ce nsnonssa 3a Balue yao6CTBO 3a
BpPEMEHHO 3akayaHe Ha MHCTpymeHTa. KykaTta moxe
[a ce MOHTMpa OT BCsika CTpaHa Ha MHCTPYMeHTa.

3a na MoHTUpaTe kykaTta, noctaBeTe sl B xneba Ha
VHCTPYMEHTa HEe3aBNCUMO OT KOSl CTpaHa, crnep KOeTo
51 3aBMITE C BUHT. 3a Aa 9 CBanuTe, OTBUITE BUHTA U 51
MaxHerTe.

M3non3BaHe Ha oKkavyankarta

MOHTVIpaHe nwnn geMoHTupaHe Ha

KOMMJIeKTa Ha rnmaBarta

3a pga ceanuTe KOMNIeKTa Ha rnaeaTta, U3nbrHeTe
CTbNKUTE No-aony.

1. PasBuiiTe raiikaTta Ha rnasaTta u creg ToBa cBa-
neTe rnaeara.
» ®ur.5: 1.lanka 2. Masa

2.  PasBuiiTe HakpaiHMKa C raeyeH Koy, KaTto Abp-
XUTe rmaeata C ApYr raeyeH Kroy.
» ®ur.6: 1. HakpaiHuk 2. [naea

3.  PasBwuiiTe Y4entOCTHUSE MEXaHU3BM C raeyveH Koy,
KaTo OAbPXKUTE CbeAMHEHWNETO C APYT ragqeH KIoY.
» dur.7: 1.YenocrteH mexaHnsbm 2. CbeanHeHne

4.  OtcTpaHeTe Tnackaya Ha 4emniocTTa, NpyXxuHara u
Tpbbarta.
» ®ur.8: 1. Tnackad Ha YentoctTa 2. [pyxuHa

3. Tpbba

BEJIEXXKA: Korato MOHTUpaTe Trackaya Ha
4enicTTa, NOCTaBeTe NPYXWHATa Ha TNackaya Ha
yeniocTTa.

3a Aa MOHTMpaTe KoMMIiekTa Ha rnaeara, UsnbiiHeTe
npoueaypata B obpaTeH peq. 3aTerHere 3gpaBo
YemnioCTHUS MEXaHW3bM W HaKpaiHvKa ¢ NomMoLLTa Ha
[Ba raeyHu Krntoya.

MoHTupaHe Ha Kyka

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: W3anonagaiite yactute
3a 3aKayBaHe/MOHTaX Camo Mo npeaHasHaveHue,
Hanp. 3a 3aKa4yaHe Ha MHCTPYMEHTa Ha KONaH 3a
MHCTPYMEHTM MeXAy OTAENHUTE 3a8aumn unv npm
KpaTKOTpanHO cnupaHe Ha paGorara.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: BHumaBaiiTe aa He
npetoBapBaTe KyKaTa, Thil KaTo TBbpAe ronsimara
cuna unu HepaBHOMEpPHO HaToBapBaHe MOXe Aa
NPUYUHN MOBPEAN Ha UHCTPYMEHTa, KOUTO Aa
fAoBeaar Ao TerleCHN HapaHsBaHUs.

AHPEHYHPE)K,QEHME: Manonagaiite oka-
yankarta camo no npeaHa3HaveHue, Hanpumep
3a Bpb3BaHe Ha MHCTPYMEHTa Ha BUCOKO MSICTO.
CunuTe Ha cMavkeaHe, ENCTBALLM B TEXKO HATOBa-
peHa okavarka, Moxe fja joBefaT 4o NoBpeay Ha
okavarkara u HapaHsiBaHUsi, IPUYUHEHU Ha BaC UK
BrN3KOCTOSILLM 4O BAC XOpa.

» ®ur.10: 1. Okavanka

M3nonseante okadankara, Hamupatllia ce Ha gonHara
3a[Ha 4acT Ha MHCTpYMeHTa, 3a [ia ro oka4yesaTe Ha
CTeHa 4Ypes BbXe 3a OKadBaHe unu nofo6bHN NeHTu.

MOHTVIpaHe U geMoHTupaHe Ha

KOHTeFIHepa 3a OCU Ha HUToBeTe

BEJIEXXKA: MoHTupaiTe KOHTeHepa 3a ocU Ha
HUTOBETE KbM MHCTPYMEHTa Npeau Aa NpucTb-
nuTe KbM paboTa ¢ Hero. AKO KOHTEMHEpPBLT 3a OCU
Ha HUTOBETE He @ MOHTUPaH KbM MHCTPYMEHTa,
MHCTPYMEHTLT HAMa Aa paboTu.

3a fa cBanuTe KOHTENHepa 3a OCY Ha HUTOBE, 3aBbp-
TeTe ro o6paTHO Ha YacoBHMKOBATa CTperka. 3a Ja
MOHTUMpaTe KOHTeHepa 3a OCY Ha HUTOBE, 3aBbpTETE
To Mo Nnocoka Ha YacoBHWKOBaTa CTperka.

» ®ur.11: 1. KoHTeliHep 3a oCu Ha HUTOBE
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Exkcnnoarauus

ABHUMAHME: [pbXTe pbKaTa 1 NULETo 1
pAaneye oT npegHaTa YacT Ha MUHCTPyMeHTa. [on-
HUTBT UK OTYyMNEHaTa OC Ha HTa MOXe CryYaitHo
[fa 6bAaT M3XBbPIEHU 1 [4a BU HAPaHSIT.

MOHTMpaHe Ha non-H

ABHUMAHUE: Mpeav KOHTeNHePLT 3a OCU Ha
HWUTOBE Aa ce HaMbJIHU, PeJOBHO ro U3npassanTe,
KaTo ro fAemoHTupaTe. B npoTvBeH cryyail MHCTpy-
MEHTBT MOXe [a Ce NoBpPeay, a NoBpeeHNTe YacTy
MOXe [1a NPUYMHSAT HapaHsiBaHe.

MABHUMAHME: Wakniousaiite VHCTPYMEHTa,
KOraTo nocTaBsiTe NON-HUT B HaKpaiHuKa. B npo-
TWBEH cryJail npeaHaTa 4acT Ha MHCTPYMeHTa Moxe
[1a BU HapaHMW.

A BHUMAHME: He octaesitte non-HuT &
HakpanHuKa. [pu cnyyYanHo BKMOYBaHE Ha MHCTPY-
MeHTa Momn-HUTBT LWe Gbae N3XBbpIieH 1 MoXe Aa
npeansBuKa HapaHsBaHe.

BEJIEXXKA: Cnep KaTo MOHTMpaTe Non-HuT,
yBepeTe ce, Ye CTe U3Tnackanu oryyneHarta oc

Ha HWUTa B KOHTeliHepa 3a OCU Ha HUTOBE, KaTo
HaK/TOHMTE MHCTPYMeHTa Ha3ag, npeam Aa nocra-
BUTE crieABalLMs MON-HUT. AKO KpasT Ha oTyyne-
HaTa OC Ha HUTa ce NoAaBa U3BbLH HaKpalHuKa,
M3KnoveTe MHCTPYMEHTa U U3BageTe ocTa Ha
HWUTa. B NPOTVBEH Criyyaii OT4YyneHnTe 0CK Ha HUTOBE
MOXe [a 3aceaHaT 1 [a NPUHUHAT HeN3NPaBHOCT Ha
MHCTPyMeHTa.

1. TllocTaBseTe nomn-HUTa B HaKpanHuka.
» ®ur.12: 1. Cnan HUT 2. HakpanHuk

2. HaTtucHeTe rnaBata kbM paboTHUSI AeTann u
cnep ToBa M3abpnanTe nyckoBus npekbesad. Cnen
KaTo OoCTa Ha HWTa ce OT4ynu, ocBoGoaeTe NYCKOBUS
npekbCcBay.

» ®ur.13

lMpeamn KOHTENHePbT 3a OCK Ha HUTOBE [ia Ce HanbIHU,
pefoBHO ro U3npassanTe, KaTo ro AEMOHTMpaTE.

Hann4yHu non-HuTO

HdonbnHumenHu akcecoapu

NPaBHOCT Ha UHCTPyMeHTa.

BEJIEXXKA: N3non3saHeTo Ha HaKpayHUK, YeNioCT, Triackay Ha YenocTTa unm Tpb6a, KOUTo He OTroBapsT
Ha AMaMeTbpa Ha O0CTa Ha HUTa, MOXe Aa AoBeAe A0 HeNPaBUIIHO 3aHUTBaHe, 3acsifaHe Ha 0CTa UM Heus-

BuxTe B TaﬁnmuaTa no-gony 3a KOM6I/IHaLl,I/I$1 OT NON-HUT, HaKpaIZHMK, YEenkcCT, Tnacka4y Ha Yyentctra n pr6a.

pasnuuHUTE ObpXKaBu.

3ABENEXKA: Hsikon oT apTukynuTe B Tabnuuara morat fa 6baat BKIYEHW B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMEHTa KaTo
CTaHAapTHM akcecoapw, a Apyr1 ce NpeaoCcTaBsAT KaTo AOMbIHUTENHN akcecoapu. Te Moxe Aa ca pasnuyHu B

3a DRV150
Mon-Hut Hakpaiiiuk | Tnackay Ha yentocTTa Tpbba Homep Ha Yentoctu
Pasmep AnameTbp | O3Haye- OunameTsbp LissaT OnameTtsbp LBt K::::]:?(T O3Haue- Homep Ha
Ha oCTa Ha | Hue Ha Ha oTBOpa Ha oTBOpa AKCECO- HMe Ha yacT
HUTa HakpaiiHuka apn <2 yeniocTTa
22,4 MM 21,4 - 24S 21,9 Mm Cus 22,2 MM Cpebpuct | 1911U6-3 4.8 199731-7
(3/32") 1,6 Mm
23,2 MM 21,8 - 32s 22,5 Mm YepeH 22,6 MM YepeH 1911U4-7
(1/8") 2,1 Mm
24,0 MM 22,2 - 408 23,1 MM Cus Hsama *1 - 1911U1-3
(5/32") 2,6 MM
24,8 MM 22,6 - 48S 23,6 MM YepeH Hama *1 - 1911T79-0 6.4*3 199730-9
(3/16") 3,2 Mm

*1. Tpvbara He e Heobxoauma 3a paborta.
*2. BKntounTenNHO HakparHuka, Tnackada Ha YeniocTTa u Tpbbara.

*3. MopxoaswumTe YenocTy 3a non-HuT ¢ 4,8 mm (3/16") ca pasanuunn ot DRV250.
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3a DRV250

Mon-Hut Hakpaiiiuk | Tnackay Ha yentocTTa Tpb6a Homep Ha Yentoctn
Pasmep AnameTbp | O3Have- AnameTbp LiBsaT OvnameTbp st K:;T_;:_::(T O3sHaue- Homep Ha
Ha ocTa Ha | Hue Ha Ha oTBOpa Ha oTBOpa aKkceco- HMe Ha vacT
HUTa HaKpaiiHu1ka apn 2 yeniocTTa
22,4 MM 21,4 - 24S 21,9 Mm Cus 92,2 MM Cpebpuct | 1911U6-3 4.8%4 199731-7
(3/32") *1 1,6 MM
23,2 MM 21,8 - 328 22,5 MM YepeH 22,6 MM YepeH 1911U4-7
(1/8")*1 2,1 Mm
24,0 MM 22,2 - 408 23,1 MM Cus 23,4 MM Cpebpuct | 1911V3-6
(5/32") *1 2,6 MM
24,8 MM 22,6 - 48S 23,6 MM YepeH 24,1 MM YepeH 1911V1-0
(3/16") 3,2 MM
26,0 MM 23,1 - 60S 24,0 MM Cus 24,1 MM YepeH 1911V0-2 6.4 199730-9
(1/4")*3 3,5 Mm
26,4 MM 23,5 - 64S 24,6 MM YepeH 24,5 MM Cpebpuet | 1911U8-9
(1/4")*3 3,9 Mm

*1. Misnonssaiite YeNCTHNA MEXaHN3bM U rMaeata Ha YyentoctTa 3a DRV 150 kato komnnexT.

*2. BkntounTenHo HakpanHuka, Tnackaya Ha YeniocTTa u Tpbbara.
*3. He ce npeanarat non-H1ToBe OT HEpbXAaeMa CToMaHa.

*4. MopxoasimuTe YencTy 3a non-HuT ¢ 4,8 mm (3/16") ca pasnuynun ot DRV150.

NOAAPBXXKA

MABHUMAHME: Mpeau aa nposepsiBaTe Unu
M3BBbPLIBaTE NOAAPBLXKKA HA UHCTPYMEHTA, ce
yBepeTe, Ye TOM € U3KIIOYEeH U aKkyMynaTopHara
GaTepus e usBageHa.

monubaeHoB gucyndua no BbTpeluHaTa nepudepus Ha
YemntoCTHUSE MEXaHN3bM.
» ®ur.15: 1. YyacTbk 3a HaHacsiHe Ha rpec

2. YentocTeH MexaH3bm

5. MoHTupanTe 4YenocTuTe B YeNCTHUSA
MeXaHU3bM.
» ®ur.16: 1.Yenioct 2. YenocTeH MexaHU3bM

BEJIEXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
pa3speauTen, cnUpT U Ap. noao6HU. ToBa Moxe
Aa NpuYnHK o6e3uBeTsABaHe, Aedopmaumsa unu
NYKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxxa BEBOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoaapbX-
KaTa unu perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
YMbIIHOMOLLEH CepBU3 NN habpUyHN CEPBU3HN LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHarv TpsibBa Aa n3nonssare
pesepBHU YacTu oT Makita.

MouyncTBaHe Ha YencTUTe U

YeJNMiCTHUA MEXaHU3bM

WUHTepBan Ha nouncteaHe: Ha Bcekn 3 000 MOHTK-
paHu HUTa

AKO ce e HaTpynana npax, TS Briowwasa [BWKEHNETO

Ha YerntoCcTUTE 1 MOXE [ia YCKOPU M3HOCBAHETO Ha
YEmNCTUTE N YENMCTHUA MEXaHU3bM. 3a ia NoYncTuTe
YErCTUTE 1 YEMIOCTHUA MEXaHU3bM, CriefjBaiiTe CTb-
KUTE Mo-gony.

1. CBanete YenioCTHNUA MexaHn3bM. 3a npoueay-
paTa 3a cBasnsiHe BMXKTE MHCTPYKLUWTE 3a CBansiHe Ha
KOMMJieKTa Ha rnaearta.

2. Canerte YenocTuTe OT YESOCTHUS MEXaHU3bM.
» ®dur.14: 1. YentocTeH MexaHn3bM 2. YentocT

3. MouuncTeTe YeniocTUTE M YEMIOCTHUS MEXAHU3BM
C noMoLlTa Ha YeTKa. OTCTpaHeTe MeTanHua npax,
3acegHan mexagy 3bbuTe Ha YeniocTuTe.

4.  HaHeceTe paBHOMEPHO rpec Ha ocHoBaTa Ha

BEJIEXXKA: Korato MOHTUpaTe YentocTuTe,
noapaBHeTe Bbpxa UM.

6.  MoHTupanTe YenoCTHUA MexaHn3bM. AKO Mo

BbPXOBETE Ha YENioCTUTE NnonenHe rpec, n3bbpLuerte

C MomMoLuTa Ha cyxa Kbpna.

» dur.17: 1. YyacTbk, KbaeTo He TpsiGBa Aa nonenea
rpec 2. Yenwoct

7.  MoHTVpaiTe KOMMNIIeKTa Ha rmaeara.
8. W3bbpLueTe rpecTa OT Yentoctute.

[MocTaBeTe HUT B HakpaWiHWKa, crief ToBa ro NpuaBu-
eTe Harope 1 HaJosy, KakTo U HansBO U HAASCHO,
crep ToBa ro u3BageTe OT HakpalHuKa v cnep ToBa
n3bBbpLUETE rpecTa OT HUTa C MOMOLLTa Ha cyxa Kbpra.
[MoBTOpeTe chluaTa npoueaypa Asa unu 3 NbTu.

BEJIEXXKA: Ako no Bbpxa unv BLB
BbTPELHOCTTA Ha YeNoCTTa NonernHe rpec, Yeno-
CTUTe MOXe Aa ce NNb3rar no Bpeme Ha pabora.

CMsHa Ha YyenCcTUTe B YenCTHUA

MeXaHU3bM

AKO YENoCTUTE B YENIOCTHUSA MEXaHU3BbM Ca U3HOCEHMU,
CMeHeTe v C HOBM. 32 ;a CMEHUTE YertocTuTe, crnea-
BaliTe Mpoueaypara 3a No4YMcTBaHe Ha YentocTuTe n
YerCTHUS MexaHn3bM. KoraTto MOHTUpaTe Yentctute
B YEMOCTHUSI MEXaHU3bM, MOHTUPAITE HOBY YENOCTU.
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OTcTpaHsABaHe Ha 3acegHanm

non-HAUToBe

AKO B MIHCTPYMEHTa e 3acefHar nomn-HuT, oTCTpaHeTe

ro C MOMOLLTa Ha UHCTPYMEHT, HanpumMep WnT. Ako
1MMarte 3aTpyAHEeHUs C OTCTPaHsIBAHETO Ha 3aceaHanus
NOM-HUT, CMEHeTe Trnackaya Ha YentocTTa unu Tpvbata
c HoBW. 3a npoueaypaTta 3a CMsHa BUXTE MHCTPYKLUnTE
3a MOHTUpaHe Unu cBansiHe Ha KOMMeKTa Ha rmaeara.

AOMBJIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHME: Mpenopby4Ba ce U3NoN3BaHeTo
Ha Te3u akcecoapu UMM HaKPanHULM C BawuA
MHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha Apyru akcecoapu
UM HaKparHMLM MOXe Aa A0oBeAe A0 ONacHOCT OT
TenecHv nospeau. Manonseaiite CbOTBETHMS akce-
coap WUy HakpawHVK caMo No NpeaHasHaveHue.

Ako nmarte Hyxzaa oT NoMoLL, 3a noBeve NoapobHOCTU
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LieHTbp Ha Makita.

. HakpawnHuk
. Tnackay Ha YentocTTa
. YentocT

. Tpbba

. YentocTeH MexaHn3bM
. maBa

. pec

. OpwuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpoucTeo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKITOYEHWN B KOMMNEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHK akcecoapu. Te Moxe fa ca pasnuyHu B
pasnuuHUTE ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DRV150 DRV250
Vuéna sila 10 kN 20 kN
Hod 25 mm 30 mm
Ukupna duzina 313 mm 323 mm
Nazivni napon DC 18V

Neto tezina 1,9-2,2kg 2,1-2,4kg

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak. Najlaksa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punja¢

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen za postavljanje oklopljenih zakovica.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-1:

Model DRV150

Razina tlaka zvuka (L;a) : 78 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DRV250

Razina tlaka zvuka (Lya) : 77 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A\UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE; Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)

izraCunata u skladu s EN62841-1:

Model DRV150

Nagin rada: postavljanje oklopljenih zakovica

Emisija vibracija (ay) : 2,5 m/s” ili manje

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Model DRV250

Nacin rada: postavljanje oklopljenih zakovica

Emisija vibracija (ay) : 2,5 m/s” ili manje

Neodredenost (K): 1,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.
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AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri€nog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i

vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za
elektriéne ru€ne alate

AUPOZORENJE Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektriéni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢ni

pneumatski ¢eki¢

1. Cvrsto drzite alat.

2.  Drzite ruke podalje od pomicnih dijelova.

3. Uvijek stojte na évrstom uporistu. Pazite da
nitko ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na
visini.

4.  Pazite da ne ispustite otkinuti trn s visine. U
tom slu¢aju moze doci do nezgode ili ozljeda.

5. Ne bacajte odlomljene trnove po podu. Ostri
kraj odlomljenog trna moze vas ozlijediti ili se
mozete poskliznuti o trn.

6.  Pri rukovanju alatom nemojte ga usmjeravati
prema nekoj osobi ili sebi. Moze do¢i do slu¢aj-
nog izbacivanja zakovice ili odlomljenog trna koji
vas moze vas ozlijediti.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih

cistom vodom i odmah se obratite lijecniku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne €uvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oStec¢ene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji

obavljaju npr. dobavljaéi ili Spediteri, moraju se

postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-

nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.

Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za

zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima

koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-

rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,

bateriju morate ukloniti iz alata.

Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak

moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili

nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterij-

skim uloScima.

Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno

nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da

prouzroci opekline.

Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili

zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-

rima baterijskog uloska. To moze dovesti do
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pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektri¢nih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moZe dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sSto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A\OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SlI.1: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog uloSka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom ulosku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozZete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali
I D ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljuceno Treperi
I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

Napunite
bateriju.

Baterija
je mozda
1 neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora mozZe se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kad baterija radi na nacin uslijed kojega trosi neuobi-
¢ajeno puno struje, alat ¢e se automatski zaustaviti bez
ikakve signalizacije. U tom slucaju iskljucite alat i preki-
nite radnje koje su izazvale preopterecenje alata. Zatim
ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U slu€aju pregrijavanja alata ili baterije alat se automat-
ski zaustavlja i Zaruljica po€inje treperiti. U tom slucaju
ostavite alat i bateriju da se ohlade prije ponovnog
ukljucivanja alata.
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Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski uloZak iz
alata i napunite ga.

Ukljuéivanje i iskljuéivanje

AUPOZORENJE: Prije umetanja baterije u
alat provijerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i
vraca li se u polozaj za iskljué¢ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

» SI.3: 1. Ukljuénol/iskljuéna sklopka

Da biste pokrenuli alat, jednostavno povucite uklju¢no/
isklju¢nu sklopku. Nakon otpustanja uklju¢no/iskljuéne
sklopke alat se zaustavlja i vraca u pocetni polozaj.

Alat mozda nece biti u po€etnom polozaju u sljede-
¢im slucajevima. Prije rukovanja alatom vratite alat u
pocetni polozaj povlacenjem i otpustanjem ukljuéno/
isklju¢ne sklopke.

. Kada alat upotrebljavate prvi puta.

. Nakon zamjene baterijskog uloska.

. Ako se alat zaustavi zbog preoptereéenja.

. Nakon provodenja odrzavanja.

Ukljucuje se prednja zaruljica

» Sl.4: 1. Zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Povucite ukljuénol/iskljuénu sklopku da bi se ukljuéila
Zaruljica. Zaruljica ostaje ukljugena dok god se povlagi
ukljugno/iskljuéna sklopka. Zaruljica se iskljuguje otpri-
like 10 sekundi nakon otpustanja uklju¢nol/isklju¢ne
sklopke.

NAPOMENA: Suhom krpom obrisite prljavstinu s lece
zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaru-
ljice jer to moze smanijiti osvjetljenje.

MONTAZA

A OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Postavljanje ili skidanje sklopa

glave

Da biste skinuli sklop glave, slijedite korake u nastavku.

1.  Otpustite maticu glave, a zatim skinite glavu.
» SI.5: 1. Matica 2. Glava

2. Kljuéem otpustite nastavak dok drugim klju¢em
pridrzavate glavu.
» S1.6: 1. Nastavak 2. Glava

3. Klju¢em otpustite kuciste Celjusti dok drugim
kljuéem pridrzavate zglob.
» SI.7: 1. Kuéiste Celjusti 2. Zglob

4.  Uklonite potiskiva¢ €eljusti, oprugu i cijev.
» SI1.8: 1. Potiskivac eljusti 2. Opruga 3. Cijev

NAPOMENA: Pri postavljanju potiskivaéa éelju-
sti pripazite da oprugu pri¢vrstite na potiskivac
celjusti.

Da biste postavili sklop glave, izvedite prethodne
korake obrnutim redoslijedom. Obavezno s pomoc¢u
dvaju klju¢eva dobro zategnite kuciste Celjusti i
nastavak.

Postavljanje kuke

AUPOZORENJE: Dijelove za vjeSanje/montazu
upotrebljavajte isklju¢ivo za njihove namjene,
vjeSanje alata o pojas izmedu zadataka ili izmedu
radnih intervala.

A UPOZORENJE: Pobrinite se da pravilno
raspodijelite opterecenje i ne preopteretite kuku
jer tako moze doc¢i do ostecenja alata, Sto moze
prouzrogiti ozljede.

AOPREZ: Prilikom postavljanja kuke uvijek
cvrsto zategnite vijak. Ako to ne ucinite, kuka moze
pasti s alata i prouzrogiti ozljede.

AOPREZ: Alat pravilno objesite prije nego $to
ga ispustite iz ruku. Nepravilno ili neujednaceno
objesen alat moze pasti i moze vas ozlijediti.

» SI.9: 1. Utor 2. Kuka 3. Vijak

Kuka sluzi da privremeno objesite alat. MozZe se posta-
viti s bilo koje strane alata. Da biste postavili kuku,
umetnite je u utor na kucistu alata s jedne ili druge
strane, a zatim je ucvrstite vijkom. Za uklanjanje odvijte
vijak i izvadite ga.

Upotreba utora

A UPOZORENJE: Utor za vjesanije nikad
nemojte nenamjenski upotrebljavati, primjerice
za priévrséivanje alata na visokim mjestima.
Naprezanje zbog jako optere¢enog utora moglo bi
ostetiti utor pa biste se mogli ozlijediti vi ili osobe oko
vas.

» SI.10: 1. Utor za vjeSanje

Upotrebljavajte utor za vjeSanje na straznjem donjem
dijelu alata da biste alat objesili na zid s pomo¢u kabela
za vjesanije ili sliénih traka.

Postavljanje ili skidanje spremnika

trna

NAPOMENA: Prije rukovanja alatom obvezno
postavite spremnik trna na alat. Ako spremnik
trna nije postavljen na alat, alat nece raditi.

Da biste skinuli spremnik trna, okrenite ga u smjeru
suprotnom od smijera kazaljki na satu. Da biste postavili
spremnik trna, okrenite ga u smjeru kazaljki na satu.

» SI.11: 1. Spremnik trna
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A\OPREZ: Driite ruku ili lice podalje od pred-
njeg dijela alata. MoZe do¢i do slu¢ajnog izbacivanja
zakovice ili odlomljenog trna koji vas moze ozlijediti.

Postavljanje oklopljenih zakovica

AOPREZ: Prije nego $to se spremnik za trnove
napuni, redovito ga praznite skidanjem spremnika
za trnove. U suprotnom se uredaj moze ostetiti, a
osteceni dijelovi mogu prouzrogiti ozljede.

AOPREZ: Pri umetanju oklopljene zakovice u
nastavak obvezno iskljuéite alat. U suprotnom vas
vrh alata moze ozlijediti.

AOPREZ: Ne ostavljajte oklopljenu zakovicu
u nastavku. Ako se alat slu¢ajno ukljui, doc¢i ¢e do
izbacivanja oklopljene zakovice i moguce ozljede.

NAPOMENA: Nakon postavljanja oklopljene
zakovice svakako izbacite odlomljeni trn u spre-
mnik trna naginjanjem alata prema natrag prije
postavljanja sljedece oklopljene zakovice. Ako
kraj odlomljenog trna strsi iz nastavka, iskljucite
alat i izvadite ga. U protivnom se odlomljeni trnovi
mogu zaglaviti i prouzro€iti kvar alata.

1. Umetnite oklopljenu zakovicu u nastavak.
» Sl.12: 1. Oklopljena zakovica 2. Nastavak

2.  Pritisnite vrh alata na izradak, a zatim povucite
ukljuénof/iskljué¢nu sklopku. Nakon otkidanja trna otpu-
stite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.

» SI.13

Prije nego $to se spremnik za trnove napuni, redovito
ga praznite skidanjem spremnika za trnove.

Dostupne oklopljene zakovice

Dodatni pribor

NAPOMENA: Uporaba nastavka, €eljusti, potiskivaéa &eljusti ili cijevi koja ne odgovara promjeru trna
moze uzrokovati loSe pricvrséivanje, zaglavljenje trna ili kvar alata.

U tablici u nastavku potrazite kombinacije oklopljene zakovice, nastavka, Celjusti, potiskivaca Celjusti i cijevi.
NAPOMENA: Neki artikli u tablici mozda su uklju€eni u paket alata kao standardni pribor, a neki se isporu¢uju kao
dodatni pribor. Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.

Za DRV150

Zakovica Nastavak Potiskivaé celjusti Cijev Kataloski Celjusti
Veli¢ina Promjer Oznaka na | Promjer Boja Promjer Boja broj Oznakana | Kataloski
¢ tavk H v kompleta Zeliusti broj
rna nastavku | otvora otvora pribora *2 Celjusti roj
22,4 mm 21,4 - 24S 21,9 mm Siva 22,2 mm Srebrna 1911U6-3 4.8 199731-7
(3/32") 1,6 mm
23,2 mm 21,8 - 32S 22,5 mm Crna 2,6 mm Crna 1911U4-7
(1/8") 2,1 mm
24,0 mm 22,2 - 408 23,1 mm Siva Nema *1 - 1911U1-3
(5/32") 2,6 mm
24,8 mm 22,6 - 48S 23,6 mm Crna Nema *1 - 1911T7T9-0 6.4*3 199730-9
(3/16") 3,2mm

*1. Cijev nije potrebna za rad.

*2. UkljuCujuci nastavak, potiskivac celjusti i cijev.

*3. Odgovarajuce cCeljusti za zakovicu @4,8 mm (3/16") razlikuju se od DRV250.

Za DRV250

Zakovica Nastavak Potiskivac celjusti Cijev Kataloski Celjusti

Velic¢ina Promjer Oznaka na | Promjer Boja Promjer Boja broj Oznaka na | Kataloski

trna nastavku | otvora otvora kompleta celjusti broj

pribora *2 ) d
22,4 mm 21,4 - 24S 21,9 mm Siva 22,2 mm Srebrna 1911U6-3 | 4.8*4 199731-7
(3/32)*1 [ 1,6 mm
23,2 mm 21,8 - 32s 22,5 mm Crna 22,6 mm Crna 1911U4-7
(1/8") *1 2,1 mm
24,0 mm 22,2 - 40S 23,1 mm Siva 23,4 mm Srebrna 1911V3-6
(5/32")*1 [ 2,6 mm
24,8 mm 22,6 - 48S 3,6 mm Crna 24,1 mm Crna 1911V1-0
(3/16") 3,2mm
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Zakovica Nastavak Potiskivaé celjusti Cijev Kataloski Celjusti
Veli¢ina Promjer Oznaka na | Promjer Boja Promjer Boja kor?\rgljeta Oznaka na | Kataloski
trna nastavku | otvora otvora pribora *2 Celjusti broj
26,0 mm 23,1 - 60S 24,0 mm Siva 24,1 mm Crna 1911V0-2 6.4 199730-9
(1/4")*3 3,5 mm
26,4 mm 23,5 - 64S 4,6 mm Crna 24,5 mm Srebrna 1911U8-9
(1/4")*3 3,9 mm

*1. Koristite kuciste celjusti i glavu za DRV150 kao komplet.
*2. UkljuCuju¢i nastavak, potiskiva¢ Celjusti i cijev.
*3. Zakovica od nehrdajuceg ¢elika nije dostupna.

*4. Odgovarajuce Celjusti za zakovicu 4,8 mm (3/16") razlikuju se od DRV150.

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€éno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Ciséenje celjusti i kuéista celjusti

Interval ¢iS¢éenja: Nakon svakih 3.000 instalacija
zakovice

Ako se nakupi prasina, ona otezava pomicanje Celjusti i
moze ubrzati troSenje Celjusti i kucista Celjusti. Celjusti i
kuciste Celjusti oCistite prateci korake u nastavku.

1.  Skinite kuciste Celjusti. Za postupak skidanja
pogledajte upute za skidanje sklopa glave.

2. lzvadite Celjusti iz kucista Celjusti.

» Sl.14: 1. Kuciste geljusti 2. Celjust

3. Cetkicom ogistite &eljust i kuciste &eljusti. Uklonite
metalni prah zaglavljen izmedu zubaca Celjusti.

4. Ravnomjerno nanesite mast na bazi molibden

disulfida na unutarnje rubove kucista celjusti.

» SI.15: 1. Podrugje nanoSenja masti 2. Kuciste
Celjusti

5. Postavite Celjust u kuciste Celjusti.
» S1.16: 1. Celjust 2. Kugiste &eljusti

NAPOMENA: Pri postavljanju éeljusti pripazite
da poravnate vrhove celjusti.

6. Postavite kuciste Celjusti. Ako se mast nakupi na

vrhovima Celjusti, obriSite je suhom krpom.

» SI.17: 1. Podrugja na koja se mast ne smije nanositi
2. Celjust

7. Postavite sklop glave.

8.  Obrisite mast sa Celjusti.

Zakovicu postavite u nastavak te je pomaknite prema
gore i dolje, ulijevo i udesno, zatim izvadite zakovicu iz
nastavka i suhom krpom obriSite mast sa zakovice. Isti
postupak ponovite dva ili tri puta.

NAPOMENA: Ako se mast nakupi na vrhu unu-
tar celjusti, ¢eljusti mogu iskliznuti u radu.

Zamjena cCeljusti u kuéistu celjusti

Ako su Celjusti u kucistu Celjusti istroSene, zamijenite ih
novima. Celjust zamijenite prateéi isti postupak kao za
¢is¢enje Celjusti i kuéista Celjusti. Prilikom postavljanja
Celjusti u novo kuciste Celjusti, postavite nove Eeljusti.

Vadenje zaglavljene zakovice

Ako se zakovica zaglavila u alatu, uklonite je uz pomo¢
alata kao $to je igla. Ako je zaglavljenu zakovicu tesko
izvaditi, zamijenite potiskiva¢ Celjusti ili cijev. Postupak
zamjene potrazite u uputama za postavljanje ili skidanje
sklopa glave.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljucci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priru¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavak

. Potiskivac Celjusti
«  Celjust

. Cijev

. Kuciste Celjusti

. Glava

. Podmazivanje

. Originalna baterija i punja¢ Makita

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DRV150 DRV250
Cuna Ha Brnieyetbe 10 kN 20 kN
MakcumanHa gomkmHa 25 mMm 30 Mm
BkynHa gomkvHa 313 Mmm 323 Mmm
HomwuHaneH HanoH D.C.18V

HeTo TexuHa 1,9-2,2«kr | 2,1-2,4«r

. Mopapaw HawwaTa KOHTMHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBatkse 1 Pa3Boj, CreumdukaLmumTe Tyka noanexar Ha

npomeHa 6e3 HajaBa.

. Crieundmkauumte MoXe 4a ce pasnvkyBaaT of Apasa 40 Apkasa.

. TexvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AogaTtouuTte, BKIydyBajku ja n kacetara 3a 6atepwja.
HajnecHara u HajTelukaTa kombuHaLuuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EsponckaTa acouujauvja

3a eNeKkTpuYHn aJ'IaTVI), Ce npuKka)aHu Bo TabenaTta.

MpuMeHnu1Ba kaceTa 3a 6aTepuja U NonHau

Kacera 3a 6atepuja

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

MonHay

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

BO KOj XMBeeTe.

. Hekou of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHa4YMTe HAaBEAEHW NOrope MoXe Aia He Ce A0CTarnHU 3aBUCHO Of PEMYIOHOT

noxap.

AI'IPE,HYI'IPE,H.VBAI'bE: KopucTeTe ru camo kacetute 3a 6atepum U NonHauuTe HaseaeHW norope.
KopucTereTo kaksn 61no nouHaken kaceTy 3a 6atepui 1 NorHaum Moxe [a cosfaae pusuk of nospeaa uunm

HameHeTa ynotpe6a

AnNaToT € HaMeHeT 3a KOBeH-€e NON-HUTHW.

Tunnuna A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByvaBaTta ogpeneHa
BO cornacHocT co EN62841-1:

Mogen DRV150

HuBOo Ha 3BY4HNOT NpUTUCOK (L,a) 1 78 dB (A)
OtcranyBare (K): 3 dB (A)

Mopen DRV250

Hu1BO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 77 dB (A)
Otcranysame (K): 3 dB (A)

HuBoTto Ha 6yyaBa npu paboTa moxe ga HagMuHe 80
dB (A).

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a
ywure.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Emucujara Ha GyyaBa
npu akTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe

Aa ce pa3nuKyBa o HOMUHanHaTa BpeaHocT(m),
3aBUCHO Of] HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU
anaroT, oco6eHo o/} Toa kako BuA paboTeH
MaTepwujan ce o6paboTyBa.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAUTe 6e36eHOCHNTE MepKK 3a 3aluTuTa
Ha NnLeTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoXeHocTa Npu hakTU4KnTe
ycnoBM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGoOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKITyYeH 1 Kora
paboTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTUBEeH).

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e n3amepeHa BO COrnacHoOCT CO
cTaHAapAHW MeToaM 3a UCNUTYBakEe U MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBak-e anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa MoXe [a ce KOpUCTH U Kako
npenMMUHapHa npoLeHa 3a U3NoXEHOCT.

BkynHa BpefHOCT Ha BUGpauunTe (BEKTOPCKa cyma Ha
TpW OCKW) oapeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-1:
Mopen DRV150

Pab6oteH pexum: CtaBare non-HUTHa

LLinperse BUGpaLmMu (ay) : 2,5 M/c® nu nomarky
Otcranysake (K): 1,5 m/c’

Mopen DRV250

Pa6oTeH pexum: CtaBarse non-HuTHa

Lnpere Bubpauum (ap) : 2,5 m/c? unm nomarnky
Ortcranysatse (K): 1,5 m/c®
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HAMOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha
HOMMWHarnHaTa jaynHa Ha BubpauumTe e nsmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapPAHU METOAM 3a UCTIMTYBaHE U
MOXe [ia ce KOpWCTU 3a cropeyBaHe anaTu.

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHOCT(1) Ha
HOMMWHanHaTa jauvHa Ha Bubpauuute Moxe Aa
Ce KOpWCTW 1 Kako npenvMMmnHapHa npoueHa 3a
N3MOXEHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JauuHara Ha
BUGpaLunUTe NpU HakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT Moxe Aa ce pa3nuKyBa off HOMUHanNHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOPUCTYM anaToT, 0coGeHOo oA Toa Kako BUA
paboTeH maTepujan ce obpaboTyBa.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
rM yTBpauTe 6e36eAHOCHMTE MepKH 3a 3aliTuTa
Ha nuLeTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3rNoXeHOoCTa Npu PaKkTU4KUTe
yCIoBM Ha ynoTpe6a (3eMajku ru npeasua cute
AEenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora
pa6oTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora € aKkTUBEH).

Oeknapauum 3a coo6pasHoCT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapaumute 3a coobpasHOCT ce BKIyYeHU BO
[opaTok A o oBa ynaTcTBo 3a ynotpe6a.

BESBEAHOCHMH

MPEAYMNPEOYBAHKA

OnwTK ynaTtcTeBa 3a 6e36e4HOCT 3a

eJIeKTPU4HHUTE anatun

AﬂPE,qynPE,q}’BAI'bE MpouunTajte rm cute
6e36eHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTea,
nnycTpauum n cneundukaummn AaneHn co
€neKTPUYHUOT anart. AKO He Ce NMoYnUTyBaar cuTe
ynarcTsa HaBeAeHw MoJony, MoXe Aa AOjAe [0 CTPyeH
yAap, noxap u/vnm cepuosHm noBpeau.

YyBajTe rm cute
npeaynpenyBaka M ynatcTea
3a la MOXe NOBTOPHO Aa v

npo4yuTare.

Mopf TepMUHOT ,enekTpuyeH anat BO
npepynpenysamarta ce MUCIY Ha BaLLMOT €NeKTpuYeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn
(6e3KMYHO).

Be36egHOCHU NpeaynpeayBakba 3a

6e3)XKMYHMOT MULLTON 33 NON-HUTHU

1. LiBpcTo ApxeTe ro anaToT.

2. [OpxeTe rv paueTe noganeky oa NoABUKHUTE
AenoBum.

3. BupeTte curypHu geka cekoraw cTouTe Ha
uBpcCTa noasiora. YBepere ce ieka nog Bac
HeMma HUKOj Kora ro KopucTuTe anaTtor Ha
BMCOKM MecTa.

4. BHMMaBajTe Aa Ha BM UcnagHe OTKMHaTaTa
Kana oA BUCOKM MecTa. Toa Moxe Aa
npeausBuka Heroaa unu noepeaa.

5. He pacdpnajte ru oTKMHaTUTE Kanu Ha NoAoT.
Moxe aa ce noBpeauTe of OCTPUOT Kpaj Ha
OTKuMHaTaTa Kana Unum ako ce NU3HeTe Ha kanaTa.

6. He HacouyBajTe ro anaToT KOH NnULe NN KOH
cebe kora paboTuTte co Hero. HuTHaTa nnn
OTKuMHaTaTa Kana MOoXe crydajHo fa ce uccpnm n
MOXe [ia ce NoBpeanTe.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

1. MMpea kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6arepujaTa,
NpoYmnTajTe r'm cUTe ynaTcTea U O3HaKu
3a npeTnasnueocT Ha (1) nonHayvoTt 3a
6artepujara, (2) 6aTepujara u (3) npoussopoT
wTo ja KopucTu 6aTepmjata.

2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKCcepUMeHTUpajTe
co kaceTara 3a 6aTepujaTta. Toa Moxe Aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonnmHa unm
ekcnnoawja.

3.  Ako onepaTMBHOTO BpeMeTO CTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall coO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uK of
nperpeBaHe, MOXXHU U3ropeHuuu, na aypu n
ekcnnosuja.

4.  AKO eneKTpoOnuT HaBrne3e BO BallUTe O4M,
V3MumjTe rm co YmcTa Boga u nobapajre
MeAVUMHCKa Hera BeAHal. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6erwe Ha BalumMoT BUA.

5. He npeau3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
6atepujara.

(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpPoBOANMUB MaTepujan.
(2) W3GerHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTtarta
3a 6aTtepuja Bo caa co opyru MeTasnHu
npeAMeTH Kako LUTO ce LajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxyBajTe ja kacetaTa 3a
6aTepujaTta Ha BoAa Unu A0OXA.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa
npeav3BUKa rorem NPOToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMW U3ropeHULM, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagmpajte n He KOpucTeTe rv anaTot
v KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa kage
WITo TeMnepartyparta Moxe Aia JOCTUTHE Unun
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujata aypu
Y KOra e MHOTY olITeTeHa UMK LeNnocHO
noTtpoleHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Moxe Aa
eKkcnroaupa ako ce cTaBv BO OraH.

8. He 3akoByBajTe ja, ceuyeTe ja, ppnajte ja,
UcnyLwTajTe ja kacetarta 3a 6arepuja, HUTY
yAupajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTaTa 3a
6atepujarta. TakBOTO OAHECYBate MOXe Aa
pe3ynTupa co oraH, NpeKymepHa TonvHa unu
ekcnnoswja.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
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10. CoppxaHuTe 6aTepum co NUTUYMOBM jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycrnosuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTH.
3a KomepumjaneH TpaHCMNopPT Ha Np. O TPeTU
nvua v nocpegHUUmM, Mopa ga ce cnepat
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa Unn 03HakuTe.
Mpu noarotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nofeTanHuTe HaLMoHarnHu npasuna.
3anenete r1 co nNennuea neHTa unu mackupajte
v OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WTO HEeMa Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaH€eTo.

11. Kora ja ¢ppnate Bo oTnap kacerata 3a
6aTtepujaTta, u3BageTe ja og anaToT U
dpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
'Y NoKanHuTe 3aKOHCKU NPOMUCH LITO
ce ofHecyBaart Ha ¢ppnake Bo oTnaj Ha
b6aTepujara.

12. KopwucTeTe ru 6aTepunte camo co
npousBoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupareTo batepumn Ha Heycornacenute
npou3BoaM MOXe a peaynTupa co noxap,
npekymepHa TonnmHa, ekcrnosuja nnm
MCTeKyBatbe Ha enekTPorIToT.

13. [okonKy anaToT He ce KOpMCTU NoJonr
BpEeMeHCKMU nepuop, 6atepujata mopa aa ce
M3Bagm of anaTor.

14. MNpepn v no ynotpe6ara, kacerarta 3a
GaTepujata Moxe Aa NpUMM TONJIMHA
LITO MOXe Aa Npean3BuKa U3ropeHnun
VNN U3ropeHnun oAl HUCKa Temneparypa.
BHuMmaBajTe kako paKkyBaTe CO XeLK1Te KaceTu
3a 6aTtepum.

15. He ponupajte ro TepMuHanoT Ha anaToT
HenocpeaHo no ynorpebaTta 6uaejkn Mmoxe
Aa ce 3arpee AOBOMHO 3a Aa NpeAn3BuKa
N3ropeHuLm.

16. He nosBonyBajTe AenaHku, NpaB Unu 3emja
[Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTE 1
xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa moxe
[a npeausBuKa rpeetse, 3ananyBawe, nykawe
1 AedeKT Ha anaToT unu kacetara 3a bartepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa co U3ropeHuLu unu TenecHa
nospeaa.

17. OcBeH aKko anaTkaTa He NogApXyBa ynorpeba
Ha eneKkTPUYHUTE JaNHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6nMM3nHa, He KopucTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nu3nHa Ha enekTpU4HUTe
[AanHoBOAM CO BUCOK HaMoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co AedekT Unu naj Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacertarta 3a 6atepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTte camo opuruHanHu
6arepuun Ha Makita. KopnctereTo HeopurmHanHu
Gatepun Ha Makita unu 6atepum WTO ce N3mMeHeTH
MOXe [la pe3ynTupa co pacnykysare Ha baTtepujaTa,
npeav3BuKyBajku noxap, TenecHa nospeaa n
owTeTyBawe. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT n nonHa4voT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpXyBake
MaKcuMMarneH paboTeH BeK Ha
GaTepujaTta

1. 3ameHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anupajre
ja paborarta co anaToT 1 3aMeHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepujarta kora ke 3abenexuTe aeka
anarToT gaBa nomMasia MOKHOCT.

2. Hukoraw HeMojTe Aa NONHUTE LeNTIOCHO NMOoMHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [[pekymepHOTO NonHewe
ro ckpaTtyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MNonHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha coGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa KaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagun
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHeEHe.

4. Kora He ja kopucTuTe Kacetara 3a 6aTepuja,
n3BageTe ja anaToT UM NOMHAuoT.

5. MNonHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKOMKY He
ja kopuctuTe nopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

ABHUMAHME: Mpea cekoe HarogyBak-e
Vnu NpoBepka Ha anartoT, NpoBepyBajTe Aanu e
WCKIy4eH u 6aTepujaTa e usBageHa.

MoHTHpaHe N1 oTCcTpaHyBak€e Ha

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw ucKkny4vyBajTte ro
anaToT npej cTaBake€TO UMK BafeHeTo Ha
KaceTarta 3a 6aTtepwmjarTa.

ABHUMAHME: [ipXeTe rv anaToT M KaceraTta
3a GaTepujaTa UBPCTO Kora ja MOHTMpaTe unu
BagMTe KaceTtarta 3a 6aTtepujarta. AKo He v ApxuTe
LBPCTO anaroT u KaceTaTta 3a baTepujarta, Tue Moxe
[ia ce NU3HaT oA BaluWTe paue U Aa Aojae A0 HUBHO
owTeTyBake, Kako 1 o TenecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LipeeH ungukatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
6aTepuja

3a pa ja usBaguTe Kacetata 3a batepwjarta, noeneyerte
ja op anatoT foaeka ro nuarate KONYeTo Ha NpeaHaTa
cTpaHa Ha kacerara.

3a MoHTUpak-e Ha kaceTaTta 3a baTtepuja, nopamHeTe

ro jasauyeTo Ha kaceTaTa 3a 6aTtepuja co xnebot Bo
KyKULLTETO M NM3HeTe ro BO MecTo. BmeTHeTe ja aokpaj
popeka He ce 6nokupa BoO MECTO MpU LUTO Ke Ce CryLUHe
3ByK. AKO MOXETe Aa ro BUAMTE LIpBEHUOT MHAVKaTOP
KaKo LUTO € NpuKaXaHo Ha Crukara, He e LieNnoCHO
6rokupaHa Bo MecTo.
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A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepujaTta LenocHo gogeka
LPBEHMOT UHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CMPOTMBHO, MOXE HEHAZEHO Aa UCTIafHe Of anaToT
npeau3BUKYBajkv B NOBPeAa BaM WU Ha HEKOj ApYT
okorly Bac.

ABHUMAHMUE: HemojTe aa ja MoHTUpaTe
KacertaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kacetara
He MOXe [ia Ce NU3He NIeCHO, Toa 3Hauy Aeka He e
noctaBeHa NpasuIiHO.

YKa)KyBaI-be Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop

MpuTHCHETE ro KoNYeTo 3a NpPoBepKa Ha kaceTarta

3a GaTepwujaTa 3a ykaxyBare Ha NnpeocTaHaTnoT
KanauuTeT Ha GaTepujaTta. MHavKaTopckuTe namouyku
CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKYHAM.

» Cn.2: 1. NHaukaTopcku nambuyku 2. Konye 3a

nposepka
WHavkaTopcky naméuykm MpeocTtaHat
I D n KanayuteTt
3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% no 100%

I I I D 50% no 75%
I I I:I D 25% no 50%
0% po 25%

000

Hanonwere ja
GarepvjaTa.

poium

Batepujata
Moxebu e
HeucnpasHa.

Lt

HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT o ycrnoBuTte Ha
KopucTerse 1 ambueHTanHara Temneparypa,
MHOMKauujaTa MoXe Aa ce pasnukysa BO Mana mepa
o[, pearnHnoT kanawuTer.

HAMOMEHA: Mpearta (HajneBo) nambuyka Ha

MHAMKATOPOT Ke Tpenka kora paboTn cuctemor 3a
3awTtuTa Ha 6atepujaTta.

3awTuTa og npeonToBapyBak-€

Kora co 6aTtepujata ce paboTu Ha Ha4uH LITO
npeaun3BuKyBa NOBReKyBakbe NpekyMepHo BUCOKa
cTpyja, Taa aBTOMaTCKu Cce UcKnyvyBa 6e3 Hukaksa
vHavkaumja. Bo TakBa cutyauuja, ncknyyere ro anatot
1 3anpeTe Co NpUMeHaTa Koja npeanssukana HeroBo
npeonTtoBapyBate. [10Toa, NOBTOPHO BKIy4YeTE O
anaror.

3awTuTa og nperpeBawe

Kora anatot nnu 6atepwujata ce nperpeaHu, anatort
aBTOMaTCKM Ke 3anpe n nambata ke Tpenka. Bo oBoj
cnyyaj, ocTaBeTe rv anatoT u 6aTepujata Aa ce onagat
npes nNoBTOPHO Aa o BKIy4uTe anaror.

3awTnTa og NPeKyMepHo npasHekse

Kora kanauuTetoT Ha 6aTepujaTta Hema Aa buge
[OBONEH, anaToT aBTOMaTCku ce Ucknydyea. Bo oBoj
cnyvaj, usBagerte ja batepujata o anaToT U HanonHeTe
ja.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Mpep pa ja
cTaBuUTe GaTepujaTa Bo anaToT, npoBepeTe ro
NPEeKMHYBaYvoT Aanu pyHKLUMOHMPa NPaBUITHO U
Aanu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
oTNyWTH.

» Cn.3: 1. [pekuHyBay 3a cTapTyBake

3a BKIyyyBatbe Ha anatort, eJHOCTaBHO NOBreYeTe ro
npekuHyBayoT 3a cTapTyBatse. Kora ke ro otnyluture
NpeKVHyBayoT 3a CTapTyBakse, anaTtoT conupa v ce
Bpaka BO noyetHaTta nonoxéa.

AnaToT Moxe fa He paboTu Bo noyeTHaTa nonox6a Bo
criegHuTe crnydyaun. Bpatete ro anaTtot Bo noyeTHaTa
nonox6a co NMoBneKkyBawe 1 OTnyLTawe Ha
NpEeK1HyBaYoT 3a CTapTyBawe npea Aa pabotute co
anaror.

. Mpu NpBOTO KOPUCTEHE Ha anaTtoT.

. Mo 3ameHa Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja.

. Kora anatoT ke conpe nopagun npeonToBapyBae.
. Mo oopxyBatbe Ha anaTtoT.

Bkny4yyBare Ha npegHaTa namba

» Cn.4: 1.Jlamba

MABHUMAHMUE: He rnenajtTe AUPEKTHO BO
CBeTNMHaTa Unu BO U3BOPOT Ha CBETNMHA.

Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anarot/

6atepujaTta

AnaTtoT e onpemeH CO CUCTEM 3a 3aLUTuTa Ha anatoT/
Bartepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKM ro NPeKMHyBa
HarojyBaH-eTo Ha MOTOPOT 3a Aa ro NPOAOIMKN
paboTHMOT Bek Ha anaToT 1 Ha baTepwjaTa. AnatoT
aBTOMAaTCKM Ke ce UCKy4un 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu 6atepujaTa ce HajaaT nog eAeH oa
CnefHVBe YCIoBK:

MoBneyeTe ro NPeKNHyBaYvoT 3a BKIyYyBawe Ha
nambara. Jlambarta npogormkysa fa cBeTV Aoaeka
npekvHyBayoT e noBreveH. Jlambarta ke ce ucknyyu
npunénmxkHo 10 cekyHAN No OTNyLUTaHETO Ha
NpeKVHyBaYoT.

HAMOMEHA: KopucTeTte cyBa kpna 3a aa ja
n3bpuileTe HeuncToTHjaTa og nekarta Ha nambara.
BHumaBajTe Aa He ja usrpebete nekarta Ha nambara
3aToa LUTO TOa MOXe Aia ro Hamanu OCBeT/yBaH-EeTO.
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COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe AoTepyBawe Unu
npoBepKa Ha anaToT, cekoralu nposepyBajTe Aanu
e uckny4eH n 6atepujata e ussageHa.

MOHTVIpaH:e Unu Bagemwe Ha

COCTaBOT Ha rmaBarta

3a [a ro oTCTpaHuTE COCTaBOT Ha rfaeara, cregere
YeKkopuTe rnogony.

1. OnabageTe ja HaBpTKaTa Ha rmaeara, a notoa
oTCTpaHeTe ja rnaearta.
» Cn.5: 1.Haeptka 2. naBa

2. OnabaBeTe ro 4enoT Ha HOCOT CO KnyY AoAeKa ja
OPXWTe rnaBara co Apyr Kryy.
» Cn.6: 1.[en Ha HocoT 2. MMaBa

3. OnabaBeTe ro KykMLLTETO Ha BAnMLATa CO KIy4
fofeka ja apxvTe crojkata co Apyr Knyy.
» Cn.7: 1. Kykuwrte Ha Bunuuata 2. Cnojka

4.  OTcTpaHeTe v TypkayoT Ha BunumuaTa, npyxvHara
1 ueBkarta.
» Cn.8: 1. Typkay Ha Bunuuata 2. MNpyxwuHa 3. LieBka

3ABEJIELLIKA: Npu MOHTMPakse Ha TYpKayoT Ha
Bunuuara, He 3abopasajTe fa My ja npukauuTe
npyxuHara.

3a Ja ro MoHTMpaTe CMnojoT Ha rnaeaTa, U3BpLIeTe ja
nocrankara 3a oTCTpaHyBake o obpaTeH pegocnep.
LIBpCTO 3aTerHeTe rv KyKULWTETO Ha BUNuUarTa n 4enot
Ha HOCOT CO ABa kiyya.

MoHTUpare Ha KykaTa

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: KopucTete run
AenoBUTe 3a 3aKavyBake/MOHTUpPaHe caMo

3a HUBHUTEe NpeABUAEHU HAMeHU, Ha np.,
3aKavyBakbe Ha anaToT Ha peMeH 3a anar nomery
paboTuTe n paboTHUTE MHTEpPBanu.

AI'IPE,Q.VI'IPEH.VBAH:E: BHumaBajTe aa He
ja npeonToBapuTe KykaTa, 6uaejkv nperonemara
cuna unv HenpaBUJTHOTO NpeonToBapyBake
MoXe Aa NpeAn3BUKaaT WTETU Ha anaTor, WTo Ke
pe3ynTupa co TeniecHa nospepa.

ABHUMAHMUE: Kora ja MOHTMpaTe KyKaTa,
ceKoral LiBPCTO 3aTerHeTe ja co wpadort. Ako He e
3aTerHara, kykarta Moxe fa ucnagHe of anaTtot u aa
npeavaBuka TenecHa nospega.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce fieka cTe

ro 3akauurne anaToT npeA Aa ro oTnywTuTe
ApxeweTo. HegoBonHo nnu HeGanaHcupaHo
3aKavyBake MOXe Aa Npean3BrKa narake 1 Moxe Aa
ce nospeauTe.

» Cn.9: 1.Xneb 2. Kyka 3. 3aBpTka

KykaTa e npakTuyHa 3a npuBpeMeHo 3akavyBare Ha
anatot. Moxe fja ce MOHTVpa oA ABETE CTPaHu Ha
anator. 3a Aa ja noctaBuTe KykaTta, BMETHeETE ja BO
Xne6oT Ha KYKMLITETO Ha anaToT oA Koja 6uno ctpaHa u
noToa 3auBpCTeTE ja Co 3aBpTka. 3a Aa ja oTcTpaHuTe,
onabaBeTe ja 3aBpTKaTa v n3BageTe ja.

Kopucrterwe Ha oTBOpoT

AﬂPEﬂ}’ﬂPEﬂ)’BAI-bE: Hukoraw He
KOpUCTeTe ro OTBOPOT 3a 3aKauyBake

3a HenpeaBuaeHa HaMmeHa, Ha npumep,
npuuBpCcTyBak€ Ha anaTtoT Ha BUCOKO MeCTO.
MopHecyBarbe CTPEC BO TELLKO ONTOBapEH OTBOP
MOXe fa npeausBuka owTeTyBaka Ha OTBOPOT, LWWTO
ke pesyrnTipa co NoBpeau Ha Bac v fyfeTo okory
1nu nog Bac.

» Cn.10: 1. OTBOp 3a 3aKkauyyBare

KopucTete ro otBOpOT 3a 3aka4vyBah-€ BO OOSTHNOT
3adeH fen od anartoT 3a [a ro 3aaka4ymte anatoT Ha sug
CO BUCEYKM Kaben Unv CNMYHN KOHLN.

MOHTVIpaI-be Unu Bagemwe Ha

pe3epBoOapoT 3a Kanu

3ABEJIELLIKA: MoHTupajTe ro pesepBoapor 3a
Kanu Ha anaToT npea Aa paboTute co Hero. Ako
pe3epBOapoT 3a Kanu He @ MOHTMPAaH Ha anaTor,
anaTot Hema ga pa6oTu.

3a fa ro usBaanTe pe3epBoapoT 3a kanu, BpTeTe ro
HaneBo. 3a ja ro MOHTMpaTe pe3epBoapoT 3a kanu,
BpTETE r0 HaZeCHo.

» Cn.11: 1. PesepBoap 3a kanu

PABOTEHE

ABHUMAHUE: [ipxeTe rv pakaTa v nuueTo
nojaneky oa npeAHWOT Aen Ha anaToT. HutHata
UMK OTKMHaTaTa kana Moxe crny4ajHo ga ce nccpnu u
MOXe [ja ce noBpeauTe.
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CTtaBaH-e non-HUTHa

MABHUMAHME: MNpea Aa ce HanonHu
pe3epBOapoT 3a Kanu, npasHeTe ro peaoBHo,
TaKa WTo Ke ro ussagure. Bo cnpotusHo, anatot
MOJXeE [ja Ce OLUTETH, a OLUTETEHNUTE AENOBU MOXE Aa
npeausBMKaar nospeaa.

ABHUMAHUE: Mpwu cTaBake NON-HUTHa

BO AeNOT Ha HOCOT, NpoBepeTe fanu anaToT e
Mckny4eH. Bo CnpoTMBHO, MOXe Aia ce NoBpeaunTe of
BPBOT Ha anaror.

ABHUMAHME: He ocTaBajTe NOM-HUTHa BO
[enoT Ha HOCOT. AKO anaTtoT ce BKIy4u criyyajHo,
non-HWTHaTa ce ucpna n Moxe Aa NpPeanasuka
nospeaa.

3ABEJIELLKA: No MoHTUpatbe Ha Non-HUTHaTa,
nposeperte ro uccpnameTo Ha OTKMHaTaTa kana
BO pe3epBOApOT 3a Kanu co HaBanyBakbe Ha
anaToT HaHa3aA npea MOHTUPake Ha criegHaTa
non-HUTHa. AKO KpajoT Ha OTKMHaTaTa Kana cTpuu
0f1 AerI0TO Ha HOCOT, UCKIy4eTe o anaTtoT u
oTcTpaHeTe ja kanaTa. Bo CnpoTMBHO, OTKUHATUTE
Karnu MoXe Aa ce 3aTHaT 1 Ja Npeau3Bukaar gedekt
Ha anaror.

1. CraBeTe Non-HWTHa BO AEMOT Ha HOCOT.
» Cn.12: 1.Mon-HuTHa 2. flen Ha HocoT

2. TpuTucHeTe ro BpBOT Ha anaToT Bp3 paboTHNOT
MaTepMjan, a noToa noereyeTe ro NpeknHyBa4oT 3a
CTapTyBame€. OTKako Ke ce UCKpLLUKX KanaTa, oTnywiTeTte
ro NPEeKMHyBaYyoT 3a CTapTyBatkbe.

» Cn.13

Mpen Aa ce HanonHW pe3epBoapoT 3a Kanw, npasHeTte
ro peAoBHO, Taka LUTO Ke ro u3sagute.

JocTanHu cnenu HATHU

OnyuoHaneH npu6op

Kanata nnu Ae(beKT Ha anaToT.

3ABEJIELLIKA: KopucTereTo Ha gen Ha HOCOT, BUnMLa, Typkad Ha BUNMLaTa Unm LeBKa WTo He
coopBeTCTByBaaT Ha AMjamMeTapoT Ha KanaTa MoXe Aa npean3BuKa cnabo cnojyBare, 3aTHyBake Ha

LeBka.

MornepHeTe Bo Tabenarta nogony 3a komGuUHaumWja Ha NON-HUTHA, AeN Ha HOCOT, BUNWUa, Typkay Ha BumuaTa u

HAMOMEHA: Hekowu cTaBku of TabenaTta Moxe Aa ce BKIyYeHW BO MAKETOT Ha anaTtoT Kako cTaHAapaHu
[odatoum, a HeKou Kako onuMoHanHu goaatoun. Tue Moxe Aa ce pasnvkyBaat of ApXasa [0 ApXKaBsa.

3a DRV150
Mon-HutHa [en Ha Typkay Ha Bunuuara Lleeka Bpoj Ha pen Bunuum
HocoT Ha komnnet
. . . . . [n[opaToum *2 .
Fonemuna | Aujametap | O3Haka Ha | AujameTtap Boja AvjameTtap Boja O3Haka Ha Bpoj
Ha KanaTta | BpBOT Ha oTBOp Ha oTBOp BUNMLATA Ha gen
22,4 MM 21,4 - 24S 21,9 Mm CuBa 22,2 MM CpebpeHa | 1911U6-3 4.8 199731-7
(3/32") 1,6 MM
23,2 MM 21,8 - 32s 22,5 Mm LipHa 22,6 MM LipHa 1911U4-7
(1/8") 2,1 Mm
24,0 MM 22,2 - 408 23,1 Mm CuBa Hema *1 - 1911U1-3
(5/32") 2,6 MM
24,8 MM 22,6 - 48S 23,6 MM LipHa Hewma *1 - 1911T79-0 6.4*3 199730-9
(3/16") 3,2 MM
*1. LleBkaTa He e notpebHa 3a paborara.
*2. Bkny4uTenHo Aen o HOCOT, Typkay Ha BunvLaTta 1 LeBka.
*3. CooaBeTHNTe BUNMLM 3a HUTHa @4,8 MM (3/16") ce pasnukysaat og DRV250.
3a DRV250
Mon-HuTHa Hen Ha Typkay Ha Bunuuara LieBka Bpoj Ha pen Bunuumn
HocoT Ha KoMnnet
Fonemuna | Aunjametap | O3Haka Ha | AujameTtap Boja AvjameTtap Boja Aopatoun *2 O3Haka Ha Bpoj
Ha KanaTta | BpBOT Ha oTBOp Ha oTBOp BUnuuyaTa Ha gen
22,4 MM 21,4 - 24S 21,9 Mm CuBa 22,2 MM CpebpeHa | 1911U6-3 | 4.8*4 199731-7
(3/32") *1 1,6 Mm
23,2 MM 21,8 - 32S 22,5 MM Lipra 22,6 MM LipHa 1911U4-7
(1/8") *1 2,1 Mm
24,0 MM 22,2 - 408 23,1 MM CuBa 23,4 MM CpebpeHa | 1911V3-6
(5/32") *1 2,6 MM
24,8 Mm 22,6 - 48S 23,6 MM LipHa 24,1 Mm LipHa 1911V1-0
(3/16") 3,2 MM
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Mon-HuTHa Oen Ha Typkay Ha BUnuuara LieBka Bpoj Ha gen Bunuum
HocoT Ha Komnnet
R R N . R noparoum *2 R

Fonemuna | Aujametap | O3Haka Ha | [ujameTap Boja AvjameTtap Boja O3Haka Ha Bpoj

Ha KanaTta | BpBOT Ha oTBOp Ha oTBOp BUNMLaTa Ha gen
26,0 Mm 23,1 - 60S 24,0 Mm CuBa 24,1 MM LipHa 1911V0-2 6.4 199730-9
(1/4")*3 3,5 MM
26,4 MM 23,5 - 64S 24,6 MM LipHa 24,5 MM CpebpeHa | 1911U8-9
(1/4")*3 3,9 Mm

*1. KopvcTeTe ru KykuwiTeTo Ha Bunuuata u rmasara 3a DRV 150 kako komnner.

*2. Bkny4uTenHo Aen o HOCOT, Typkay Ha BuUnuLaTta 1 LeBska.
*3. He e pocTtanHa HUTHa Of HEPFOCYBaYKM YemnuK.

*4. CoofBETHWTE BUNMLM 3a HUTHa @4,8 MM (3/16") ce pasnukysaat og DRV150.

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpepn cekoja npoBepka unu
oApXyBaHe, CeKoraw npoeepyBajTe Aanu anaror
e UCKNy4eH U kaceTaTa 3a 6aTepujaTta e M3BageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a unctemse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3nH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bagat 6ojaTa  Moxe aa
npeausBuKaaTt gecdopMauum Unu NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CUI'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONpPaBKUTE, OfpXyBakbaTa unu
foTepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepByCHM unu dabpuykm LeHTpn Ha Makita, cekoralu
CO pe3epBHU aenosu of Makita.

Yucrtewe Ha BUNMuUUTE " KyI'(VILLITeTO

Ha BUnuuarta

WUHTepBan Ha uucTewe: Ha cekon 3.000 MoHTMpara
Ha non-HuWTHaTa

Ako ce Hacobpana npaluvHa, Taa ke ro BrnoLuu
OBWXEHETO Ha BUNMLMTE U MOXe Aa ro 3abp3a
aber-eTO Ha BUNMMLIMTE U KYKULLITETO Ha BUNuLUaTa.
3a uncTere Ha BUNULMTE 1 KYyKULITETO Ha Bunuuara,
cnepete rv YekopuTe nogony.

1.  OrtcTpaHerTe ro KykuwTeTo Ha Bunuuara. 3a
nocrankara Ha OTCTpaHyBak€, nornegHeTe BO
ynaTtcTeaTa 3a OTCTpaHyBate Ha CrojoT Ha rnasara.

2. OTcTpaHeTe v BUNUUmMTE 0f KyKULWTETO 3a
BUNULN.
» Cn.14: 1. KykuwTe Ha Bunuuara 2. Bunuua

3. VcuncTeTe rv BUNULMTE U KYKULLITETO Ha
BMnMuaTa co Yetka. OTCTpaHEeTe ro METaNHWUOT Npas
HacobpaH nomery 3abute 1 Bunuuara.

4.  PaMHOMepHO HaHeceTe MacT of, MonnbaeH

auncyndar Ha BHaTpeLluHaTa nepudepuja Ha KyRULWTETO

Ha BunuuaTa.

» Cn.15: 1. ObnacT 3a HaHecyBawe mMacT 2. Kykuwte
Ha Bunuuara

5. MoHTuMpajTe M BUNMUMTE Ha KYKMLLTETO Ha
BMnMuaTa.
» Cn.16: 1. Bwunuua 2. KyknwTe Ha Bunvuara

3ABEJIELLIKA: NMpu MoHTUpake Ha BUnuuuTe,
nopamHeTe M HUBHUTE BPBOBM.

6.  MoHTMpajTe ro KykMLITETO Ha BUnMuaTa.

AKO MacTa ce 3arnenu Ha BpBOBUTE Ha BUNULUTE,

n3bpuiuere ja co cyBa Kpna.

» Cn.17: 1. O6nactu Bo kou MacTta He Tpeba aa ce
3anenu 2. Bunuua

7.  MoHTupajTe ro cocTaBoT Ha rnaeara.
8.  WU3bpuwerTe ja macTa oa BunuuuTeE.

BmeTHeTe non-HWTHa BO 4eNOT Ha HOCOT, NMomecTeTe ja
Harope 1 Hagony, na Haneso 1 HaAecHo, 3BaaeTe ja of
[lenoT Ha HOCOT, a noToa u3bpuLleTe ja MacTa oA nor-
HWTHaTa co cysa kpna. [ToBTOpeTe ja uctata nocranka
ABanatu unu Tpunatu.

3ABEJIELLIKA: Axko macTa ce 3anenu Ha BpBOT
WK BO BHaTPELWHOCTa Ha BUNMLaTa, BUNuumTe
MoOXe Aa ce IN3HaT 3a Bpeme Ha paboTara.

3ameHyBaH=e Ha BunuvuuTte BO

KYKMLUTETO Ha Bunuuara

AKO BURULMTE BO KYKMLLTETO Ha BUnMuaTa ce nsabeHu,
3aMeHeTe ' Co HOBM. 3a 3aMeHa Ha BUnuumTe,
cnepeTe ja uctata nocrarka 3a YUuCTeHe Ha BUnuuuTe
M KyKnwTeTo Ha Bunuuara. Kora MoHTupaTe BUnNuLmM BO
KyKULITETO Ha BUNULaTa, MOHTVPAjTe HOBW.

OTCTpaHYBaI-be 3arnaBeHu

non-HATHU

AKO non-HUTHaTa e 3arnaBeHa BO anaTtoT, OTCTpaHeTe
ja co nomoLw Ha urna. AKo e TELLKO Aia ce OTCTpaHu
3arnaseHara non-HUTHa, 3aMeHeTe ro TypKadoT Ha
BUNMLaTa UK LeBkaTta co HoBa. 3a nocrankara

Ha 3aMeHyBatse, NnorfeaHere rv ynarcreara 3a
MOHTUpak-E NN BafeHe Ha COCTaBoT Ha rnasara.

OMNMUUOHATEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npuGop unu gopaTouu

ce npenopayyBsaaTt 3a KOPUCTEHe CO anaToT oA
Makita necpmHupan Bo ynarctBoto. Co kopucTtere
Opyr NpuBop 1Ny AoaaToLy MOXe [a Ce U3NoXUTe Ha
pu3uK o TernecHu nospeau. Kopucrere rv npuéopot
1 [ofaToumnTe camo 3a HUBHAaTa HasHayeHa HameHa.

Ako By Tpeba noMoLL 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajte BO NOKanHWOT cepBuCceH LeHTap Ha Makita.
. [en Ha HocoT
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. Typkay Ha Bunuuara
. Bunuua

. LleBka
. KykvwTe Ha Bunvuara
. maBa

. MoomaukyBake
. OpuruHanHa 6atepwja n nonHay Ha Makita

HAIMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MoXe fa ce
BKITyYeHM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT of Apxasa 40 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopen: DRV150 DRV250
Cuna nosnavema 10 kN 20 kN
Xon 25 Mm 30 mm
YKynHa ayxuHa 313 Mmm 323 Mmm
HomuHanHm HanoH DC18V

HeTo TexuHa 1,9-22«kr 2,1-24«r

. Ha ocHoBY HalLer HenpecTaHor CTpaxuBara W pasBoja 3aApxaBamo NpaBo N3MEHa HABEAEHUX TEXHUYKUX

noparaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuundumkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtumM semrbama.
. TexvHa MOxe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM Of HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMbrHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpuMeHIbLUB yroxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

CTaHoBaHa.

. Heku ropeHasegeHu ynowum 6aTepmja M nywaun moxaa Hehe 6utn AOCTYMHU y 3@aBUCHOCTWN O MeCTa

AYro30PEH-E: KopucTuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere gpyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada MoXe y3poKoBaTui NoBpeae w/mnn noxap.

Anar je HaMeheH 3a NocTaBrbake Crennx 3akNBKU.

TununyaH A-nongeprcann HuBo Byke oapefeH je npema
ctaHgappy EN62841-1:

Mogen DRV150

HwuBo 3By4Hor nputucka (Lya): 78 dB (A)

HecurypHocTt (K): 3 dB (A)

Mogen DRV250

HwuBo 3ByuHor nputncka (Lya): 77 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Hueo Byke TokoM paga Mmoxe Aa npematuv 80 dB (A).

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpedHOCT eMucuje
byke cy n3mepeHe npema ctaHgapau30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopefvBatbe anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHa BpegHOCT emucuje

ByKe ce Takohje MOXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY U3MOXEHOCTU.

A YMN030PEHE: Hocute 3awtntHe
cnywanuue.

AYrO30PEHE: Emucuje 6yke Tokom

CcTBapHe NpUMMeHe eNneKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnukoBaTu o AeknapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of, HAa4MHa Ha KOju ce KOPUCTHU anar, a
nocebGHoO Koja BpcTa npeameTa ce obpahyije.

A YNO30PEHE: Yeepure ce aa cre
naeHTudunkosanm 6e3begHoCcHe Mepe 3a 3alTUTY
pykoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
W3MOXEHOCTU Y CTBapHUM YCroBMUMa ynoTpete
(y3nmajyhm y 063up cBe aenoBe pagHor Lumknyca,
Kao wWwTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafia paauv y NpasHoMm
xoAy)-

Bubpauuje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (BekTopcku 36up no Tpu
oce) oagpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-1:
Mogen DRV150

Pexwvm papa: MNMocTaBrbake cnenvx 3akmeku
BpenHocT emucuje Bubpaumja (a,): 2,5 M/c’ unu mama
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Mogen DRV250

Pexxum papa: MoctaBrbake Crenmx 3akveku
BpenHocT emucuje Bubpaumja (ay): 2,5 M/c’ unn mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?
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HAMOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bubpauuja cy nsmepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehvBatse anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
BubpaLmja ce Takofje MOry KopucTuTu 3a
npenuMUHapHy NPOoLieHy U3MN0XeHOCTU.

AYINO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NpUMeHe eneKTpU4Hor
anarta mMoxe ce pa3niMkoBaTu of AeknapucaHe
BPEeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM Of, HaYMHa Ha Koju ce
KOpUCTH anar, a noce6GHO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

AYro30PEH-E: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdMkoBanu 6e36eqHOCHE Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoua Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
M3FI0XXKEHOCTU Y CTBapHUM yCrioBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kafa je anaT UCKIbyYeH U Kaja paau y npasHoMm
xopay)-

[eknapauuje o ycarnaweHocTu

Camo 3a esporicKe 3eM/be

[eknapauwje o ycarnalueHoCcTuH cy Aeo aHekca A 'y OBOM
ynyTCcTBY 3a ynotpeby.

BE3BEAHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeHa 3a
ernieKTpuyHe anare

AYNO30PEHE MpouuTajte cBa 6e36egHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKaumje nocTaBIbEHe Y3 0Baj eNEeKTPUYHU
anat. HenowitoBake CBUX AoNeHaBeneHnX
6e36eiHOCHMX ynyTCTaBa MOXe M3a3BaTu ENEKTPUYHN
yaap, noxap u/unu o3éursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

TepMuUH ,enekTpuyHy anat” y ynosopermma ofgHOCH
Ce Ha eneKkTPUYHM anaT Koju ce Hamnaja u3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6es kabna).

Be36egHoCcHa yno3opeka 3a

OEeXMYHU NULLTOSb 3a 3aKUBKe

1. YspcTo ApXxuTe anart.

2. Pyke apxuTe fare of NOKPeTHUX AenoBa.

3. TMo6puHuTe ce Aa yBeK MMaTe YBPCT OCroHaL
ucnop Hory. YBepuTe ce Aa HUKOra Hema ucnop
Bac aKo anart KOpUCTUTE Ha BUCOKUM MeCcTUMa.

4. BopuTe pauyHa Aa He UCMYCTUTE OATNIOMILEHO
BpeTeHO ca Benuke BUCUHe. To MOXe Aa
npoy3pokyje Hecpehe unu TenecHe noepeae.

HemojTe pa36auunBaTtu oanomrb.eHa BpeTeHa
no nopy. MoxeTe Aa ce noBpeanTe Ha oLTpe
[ernoBe OAJIOMIbEHOT BPeTeHa unv fa ce
OKMU3HeTe Ha BPETEHO.

HemojTe ycmepaBaTu anaT npema gpyroj
ocobu nnu cebu kapaa KopucTuTe anar. 3akuBka
W1 oANoOMIbeHO BPETEHO MOry criyyajHo Aa byay
n3bayeHu, LITO MOXe A0BECTM [0 NoBpeae.

BaxHa 6e36egHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoCe Ha yrnoxak 6atepuje

10.

MNpe ynoTtpe6e ynowka 6aTepuje, npounTajre

cBa ynyTcTBa U 6e36eAHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6arepmje, (2) 6aTepumju u (3)

npou3Boay Koju kKopucTu 6arepujy.

He pactaBrbajte u He MoaudukyjTe ynoxak

6atepuje. Tume MoxeTe ja M3a30BeTE Noxap,

NPEKOMEPHO 3arpeBare Uy ekcnosujy.

AKo ce BpeMme pafa 3HaTHO CKpaTuio, ogMax

npecTtaHuTe ca kopuwherwem. To Moxe Aa

[oBefe A0 pU3MKa oA, nperpeBakba, Mmoryhux

OMNeKOoTHHa, Na Yak 1 eKkcnnosuje.

AKO enekTponuT gocne y o4un, ucnepure nx

4YMCTOM BOAOM U oAMax 3aTpaxuTe nomoh

nekapa. To moxe ga aoBeAe Ao ry6uTka Buaa.

HemojTe aa nsasusare kpartak cnoj ynoiuka

6artepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTH NpUKIbY4Ke 6UNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3beraBajTe cknagvwTeHe yrowka
6aTepwuje y KyTuju ca Apyrum MeTanHum
npeaMeTMMa Kao LITo eKkcepu, HoBYuhu
uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAW UMM KALLIN.

Kpartak cnoj 6aTepuje moxe ga aoBefae

A0 BeNMKOr NpoToKa CTpyje, nperpeBata,

Moryhux onekoTMHa, Na Yak U nperopeBaka.

HemojTte aa cknaguwTute n KopucTute

anar u ynoxak 6atepmje Ha MecTuma rge

TemnepaTypa MoXe ga AOCTUrHe UNu npemaluu

50 °C (122 °F).

HemojTe aa nanuTe ynoxak 6arepuje yak

HM Kafa je 036urbHo owTteheH unu notnyHo

noxa6aH. Ynoxak 6arepuje moxe aa

eKkcnnoaupay BaTpu.

HemojTte pa 3akuBate, ceyete, nomute, 6auare

WNu ucnylwiTaTe ynoxak 6arepuje, unu aa

HbUMe yaapaTte no YBpCTOj NOBpLWUHKU. Ha Taj

HaYMH MOXeTe a M3a30BeTe Mnoxap, NPeKOMepHO

3arpeBate U ekcnnosujy.

HemojTte na kopuctute owrteheHy 6arepmjy.

CappxxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3akoHy o NpeBO3y ONacHMX Martepuja.

Mpunykom KomepumjanHor NpeBo3a, HNp. o4

cTpaHe Tpehux nvua 1 NpeBo3HuKa, Mopa ce

obpatutn nocebHa naxwa Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBama M obenexasatrba.

[MpunukoM npunpeme mMatepujana 3a npesos,

noTpeGHO je caBeToBaTH Ce ca CTPYYHaKkoM 3a

onacHe mMatepuje. Takofe obpaTuTe naxtby Ha
eBeHTyarnHe Jarbe HaluuoHanHe nponuce.

OmoTajTe TpakoM Unu nNpekpujTe oTBOpeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjTe 6atepwujy Tako Aa ce He
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MOXe NMoMepaT yHyTap nakoBatba.

11. Kapa oanaxeTe yrnoxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaAuTe ra U3 anarta u oanoxure Ha
6e36eaHo MecTo. MpupapxaBajTe ce nokanHUx
nponucay Be3u ca oanarakem 6atepmje.

12. bBartepwmje KOpMCTUTE CaMO ca NpousBoaMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbare
6aTepvje Ha NPOV3BOAE KOjW HUCY ycarnalueHu
MOXe Aa AoBeAe [0 noxapa, NpekomepHe
TOMNNOTe, EKCNNO3Uje UMK Liypera eneKkTponuTa.

13. Ako ce anaT He KOPMCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6atepmja mopa aa ce usBagum u3
anara.

14. Tokom M HaKOH Kopulheka, ynoxak 6arepuje
MOXe [a akyMynupa TOJNIMKO TonnoTte Aa To
MOXe [0BECTM 10 ONEeKOTUHA, yobuyajeHnx
M HUCKoTemnepaTypHux. Maxreneo pykyjte
Bpyhum ynowuuma 6arepuje.

15. He poaupyjte KOHTaKTe anata ogMax HaKoH
kopuwhetsa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBy OneKoTUHe.

16. BopauTe pavyyHa Aa ce CTPyroTvMHa, npawmHa
WINK 3eMrba He 3arnaBe Yy KOHTaKTUMa,
pynuuama u xne6osuma ynouwka 6atepuje. To
MO>Xe MPOy3pOoKOBaTU 3arpeBatbe, 3anarbmBate,
nyuaxe 1 HeMcnpaBHOCT anara Unu ynoLuka
6aTepuje, WTO MOXe Aa AoBeae [0 OneKkoThHa
UNK TenecHux nospeaa.

17. Ocwum ako anaT To He noAapxaBa, HeMojTe
Aa KOPUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHAMOHCKMX Pa3BOAHMX NUHWKja
erneKkTpuU4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa Unu nperopesana anara unm ynotuka
Gartepuije.

18. [OpxwuTte 6aTepujy BaH AoMaluaja AeLe.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
Garepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurmHanHe unm 6atepuja Koje cy n3MereHe Moxe
na gosefe Ao nyuaka batepuje, Koje Moxe aa
n3a3oBe rnoxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHULITUTK rapaHunjy komnaxHuje Makita 3a
Makita anat v nyrwau.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHO Tpajate
6a'repvue

HanyHuTe ynoxak 6atepuje npe Hero wro ce
noTnyHo ucnpasHn. CBaku NyT NpeKkMHUTe pag
ca anarTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumMeTUTE Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NMyHMUTE MNOTMNYHO
HanyweHu yrnoxak 6arepuje. NpenywaBamwe
ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.

3. NyHwuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHOj
TemnepaTypu uamehly 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nywea.

4. Kapa He kopucTuTe yrioxak 6aTtepuje,
M3BaAuTe ra U3 anata unu nykava.

5. HanyHuTte ynoxak 6atepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
cyHKUMja anaTa yBeK npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 Aa NK je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

NMocTaBrbame n YKnakbah€e ynoLuKa

b6atepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK MCKIbyuuUTe anar npe
nocTaBrbatba UNM yKknamarba yrnouika 6atepuje.

AI‘IA)KH:A: [pXnUTe YBPCTO anar v ynoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UM yknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako anart u ynoxak 6arepuje He
byneTe Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIN3HYTW 13
PYKy, OLUTETUTU Ce Npw Najdy v NOBPeauTH Bac.

» Cnukal: 1. LipBeHu nnamkatop 2. flyrme 3. Ynoxak

6aTepuje

[a 6ucte yknonunu ynoxak 6atepuje, knmsarwem ra
M3ByLMTE U3 anata oK Knusarem nomepare ayrme Ha
npeaH0j CTpaHu ynoLuka.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajte
jesnyak Ha temy ca xnebom Ha KyhuLTy 1 rypHUTe ra
Ha mecTo. ['ypHUTE ra oo Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MEeCTO 1 Yyje ce TUXO LWKIboLake. AKO BUAUTE LipBEHN
MHAMKATOP Kao LTO je NMpUKa3aHo Ha Crvuu, ynoxak
GaTtepuje Huje NOTNYHO 3aKkrbyyaH.

AI‘IA)KH:A: YBek 0 Kpaja rypHUTe yroxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBeHU UHAUKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe ucnactu u3 anarta u
NoBpeAnTW Bac NN Heky ocoby y BaLloj GrnsunHu.

Anaxma: Hemojte Ha cuny aa noctaBrbare
ynoxak 6atepuje. Ao ynoxak He MOXeTe nako fJa
rypHeTe, TO 3Ha4y Aa ra He NocTassbaTe UCMNPaBHO.

n pUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

b6atepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom
MputucHWUTE oyrMe 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje
na brcTte npukasanu npeoctanu kanauutet 6atepuje.
MHaunkaTopcke namnuue he ce ykIibyunTv Ha HEKOMUKO

ceKkyHAaun.
» Cnuka2: 1. MHavkatopcke namnuue 2. flyrme 3a
nposepy
WnpukaTopcke namnuue MpeocTanu
I |:| ﬂ Kanauutet
Ceetnun WUckreyueHo Tpenhe
I I I I 0n 75% ao
100%
I I I |:| 0On 50% ao
75%
I I I:I I:I 0On 25% Ao
50%
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VIH,unaTcpcxe namnuue I'Ipeoc'ranu

I D n KanauuTteT

Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
1000 [
25%

el 1

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTU of ycrosa kopuwhera
1 TemnepaType OKonunHe, NpUKasaHu KkanaumTeTt
MOXXe [OHeKre Aa ce pasnuKyje o CTBapHOT.

HAMOMEHA: MpBa (kpajta nesa) MHanKaTopcka
namnuua Tpenepw kaga cucTeMm 3a 3awTuty 6atepuje
paau.

CucTtem 3a 3awiTuTy anarta/6artepmje

Anar je onpemrbeH cUCTEMOM 3a 3alTUTYy anata/
6atepuje. OBaj cucTem ayToMaTCku Npekmaa Hanajare
MoTopa kako 61 NpoAyXuo Bek Tpajaka anata u
Gartepuje. Anat he ce ayTomaTtckv 3aycTaBUT TOKOM
pafa ako anat unu 6atepuja yhy y jeaHo og cnegehux
cTama:

HanyHute
Batepujy.

Moryhe je na
je batepuja
nocrana
HewcnpasHa.

3awTuTa op npeontepehemsa

Kapa ce 6atepujom pykyje Tako fa oHa ByYe NpeBenvky
CTpyjy, anat he ayTomaTcku npectaTi ca pagom

6e3 ynosopema. ¥ 0BOj CUTyaLuju, UCKIbyunTe anat

1 npecTaHnTe ca ynotpeGoM Koja je AoBena o
npeonTtepeheta anarta. 3aTum ykrbyuuTe anat ga
6ucTe ra NOHOBO MOKPEHYMNN.

3awTuTta og nperpeBamba

Kapa je anat nperpejaH, anat aytomaTtcku npectaje
[a pagu v namna noyvke Aa tpenhe. Y oBom cnyuajy,
nyctute ga ce anart u 6atepuja oxnaae npe noHOBHOT
yKIbyuMBara anarta.

3awTtuTtaog npeBesfinkor npaxweka

Kapa kanauutet 6atepuje Huje foBOrbaH, anat
ayToMaTcKkv npecTaje ¢ pagom. Y ToOM cryuajy,
YKIIOHWTe 6aTepujy U3 anarta u HanyHuTe je.

®PyHKLMOHNCaH-e Npeknpaya

AYN0O30PEHE: Mpe noctaemawa ynouwka
6aTepuje y anaT yBek npoBepuTe Aa nu
oKuaay npekuaayva pagv npaBuUiiHO U Aa nu

ce HaKoH oTnywTakwa Bpaha y nonoxaj ,,OFF*
(UckrbyyeHo).

» Cnuka3: 1. Okvpady npekvpaya

[a 6ucte akTMBUpanu anar, jeAHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okuaay npekugaya. Kaga nycture okmaad npekugada,
anar ce 3aycTaBrba 1 Bpaha y NoYeTHM Nonoxaj.

Anat Hehe 61UTK y noveTHOM nonoxajy y cnegehum
crnyyajeBuma. BpatuTe anat y no4YeTHu nomnoxaj Tako

wTo hete noByhu 1 NycTUTK okMaad npekmgada npe
ynotpebe anarta.

. Kapa kopuctuTe anat npeu nyT.

. HakoH 3ameHe ynoluka 6aTtepuje.

. Kapa ce anat 3ayctasu 36or npeontepehema.
. HakoH obaBrbeHor ogpxasatba.

YkrbyumBam-e npeate navne

» Cnuka4: 1.Jlamna

AﬂA)KI-bA: HemojTe na rmepgate y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTH.

MputcHuTe okmpay npeknaada aa bucte ykrbyunnu
nawmny. llamna he cBeTneTy cBe AOK APXUTE NPUTUCHYT
okuaay npekugaya. Jlamna he ce MCKbYUnTH
npnbnmxkHo 10 cekyHAN HaKOH LUTO OTNYCTUTE OKUAaY
npekvaada.

HAMOMEHA: CyBom Kpnom 06puLumnTe NprbaBLUTUHY
ca couuBa namne. MNasute ga He orpebete counBo
namrne, jep Tako MOXeTe CMakWTV OCBETILEHOCT.

CKIAMNAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe o6aBrbawa 6UNo kakBoOr nocna
Ha anaTty yBeK NpoBepuTe Aa Ny je OH UCKIbY4eH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje yKNoHeH.

MNMocTaBrbame u YKnawbakwe CKrona

rmaBee

[a 6ucTe yKNoHWnKM cknon rnaee, NpaTtute kopake y
HacTaBky.

1. OnabaBuTe HABPTKy Ha rMaBu, Na CKUHWUTE rMasy.
» Cnukab5: 1. HaspTka 2. maBa

2. OnabaBwuTe NpuKrby4ak noMohy krbyya Aok
ApXUTe rmaBy APYTVM Kiby4YeM.
» Cnuka6: 1. [Mpukrbyyak 2. nasa

3. Onab6aBwuTe kyhuwTe YerbycTu nomohy krbyya Aok
APXUTE CNOjHULYY APYTUM KIby4eM.
» Cnuka7: 1. Kyhuwre yerbyctu 2. CnojHnua

4. YKIOHWUTE NMOTUCKMBAY YerbyCTu, ONpYry 1 LieB.
» Cnuka8: 1.[lotuckneay verbyctm 2. Onpyra 3. LieB

OBABELLUTEHE: Kapa MmoHTMpaTe noTUCKUBay
yerbycTu, 06aBe3HO NOBEXMTE ONpyry ca
MOTUCKUBAYEM YerbyCTH.

[a 6ucte MOHTMpanu ckron rnaee, NOHOBKTE NOCTyNaK
3a ckuaarbe 06pHyTMM pegocnenom. ObasesHo Ao6po

3aTerHuTe KyhuwTe YerbycTu 1 NpuKIbyvak kopuctehu

[Ba Krbyya.
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MocTaBrbak-e Kyke

Kopuwheh-e oTBopa

A\ YN0O30PEHE: Bucehe nenose/penoBe 3a
nocTaBrbake KOPUCTUTE CaMo 3a npeasufjeHy
HaMeHy, HMp. Kayek-e 3a Kauw anata uameny
nocnosa u pagHuUX UHTepBana.

A YNO30PEHE: Nasute Aa He npeonTepeTute
KYKY jep npeBenvMka cuna unm HenpasuiiHO
npeonTtepehewe MoXxe Aa npoy3pokyje owTtehewe
anara WTo MoXe AOBEeCTH A0 TeNecHUx noBpeaa.

AI‘IA)KI-bA: MpunukomM nocTtaBrbake Kyke,
yBeK je UBpCTO 3aTerHute nomohy 3aBpTha. Y
CYNpOTHOM Kyka MOXe [a ucnagHe u3 anata u aa
13a30Be TenecHe nospeae.

AI‘IA)KH::A: YBepuTe ce aa cte 6e3begHo
oKayunu anat npe Hero WTo ra nycTtute. Ako je
anaT HeJOBOIbHO WM HEYpPaBHOTEXKEHO 3aKayeH, TO
MOXe JOBECTU [0 Naja U TeNecHUx nospeaa.

» Cnuka9: 1.Xneb 2. Kyka 3. 3aBpTar

Kyka je sarogHa 3a npvBpemeHo kayere anara. Moxete
je noctaBuTK Ha 6UNo Kojy cTpaHy anata. [la 6ucte
noctaBunu kyky, ybaumTe je y xneb Ha kyhuwTy anata
Ha Bu1Io Kojoj CTpaHW 1 NpUYBPCTUTE je 3aBpTHeM. [la
6ucTe je yKNoHUMK, OTNYCTUTE 3aBpTakb U U3BYLUTE je.

AYNo30PEHE: Hukaga HemojTe KopUcTUTU
OTBOp 3a Kauek-e y CBpXe koje HUCy npeasufjeHe,
Ha npuMep, Be3nBakbe anaTta Ha BUCOKOM MeCTY.
OnTepehetbe Hocava Ha OTBOPY Ca BEMUKUM
ontepeheweM MoXe Aa Npoy3pokyje owTtehewe
0TBOpa, LUTO MOXe Ja AoBeae A0 nospene
pykoBaoLa unu ocoba koje ce Hanase oko UM ucnog,
rera.

» Cnuka10: 1. OTBOp 3a Kayere

[Momohy oTBOpa 3a Kayere Ha [oHeM 3aHem aeny
anara okauuTe anar Ha 3ug nomohy 3aTe3Hor kaHana
U CNUYHMX KaHana.

MocTaBrbawe n yknawamwe Kyhuwita

BpeTeHa

OBABELLUTEHE: O6ase3Ho MOHTUpajTe
KyhuwTe BpeTeHa Ha anar npe paaa Ha kemy. AKO
KyhuliTe BpeTeHa He NOCTaBUTe Ha anar, oH Hehe
paguTw.

[a 6ucTe ckmHynu kyhuwte BpeTeHa, OKpeHuTe ra
Haneso. [la 6ucte noctaBunu KyhuiTe BpeTeHa,
OKpeHWTe ra HaJecHo.

» Cnukal1: 1. Kyhuwre BpeTeHa

AI‘IA)KH::A: Yaarbute pyKy v nuue op npeawer
pAena anara. 3ak1Bka U 0ANIOMIbEHO BPETEHO MOry
cnyyajHo Aa ce nsballe n moxe gohu fo noepeaa.

MocTaBrbakwe crnenux sakKuBKU

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero wTo ce KyhuwiTe BpeTeHa
HanyHu, peioBHO ra npasHuTe Tako wro hete
YKNoHUTK KyhuwTe BpeTeHa. Y cynpoTHOM, anat
MOXe fa ce oLTeTH 1 olwTeheHn aenosu Mory Aa
13a30By nospeny.

AnAXbA: O6asesHo WUCKIbyuunTe anat npe
nocTaBrbaka criene 3akuBKe Ha NPUKIbyYak. ¥
CYNpOTHOM, BpX arnata Bac MOXe NoBpeauTy.

AI‘IA)KH:A: HeMmojTe ocTaBrbaTu cneny 3akuBKy
y NPUKIbYUKY. AKO Ce anar CrnyyajHo ykIby4u, cnena
3akuBka he 61UTK n3badyeHa WITO MOXe Aa AoBeae A0

nospene.

OBABELLUTEHSE: HakoH nocTaBrbaka crenmx
3aKMBKU, 06aBe3HO usbauute ognoMrLeHo
BpeTeHo y KyhuwiTe BpeTeHa HarukwakeM anaTa
yHa3ap npe nocraBrbatwa cnefgehe cnene
3akuBkKe. AKO Kpaj oanoMmrbLeHor BpeTeHa BUpu
13 NPUKIbYYKa, UCKIbYUYMTE anaTt u YKNnoHuTe
BpeTeHo. Y CynpoTHOM, OANOMIbeHa BpeTeHa Mory
[a ce 3anyLue v Ja 13a3oBy KBap anara.

1.  TocraBuTe crieny 3akvBKy Ha NPUKIbyYak.
» Cnuka12: 1. Cnena 3akuBka 2. [Mpukrbyyak

2. TocTaBuTe Bpx anata Ha npegmMeT obpaae v
npUTUCHWUTE oknaad npeknaava. Kaga ce BpeteHo
nonomu, oTrNycTUTe OKMAay nNpekugava.

» Cnukal3

[Mpe Hero WwTOo ce KyhunwwTe BpeTeHa HanyHu, peJoBHO ra
npasHuTe Tako LWTo hete yknoHnTu kyhuwte BpeteHa.

[docTynHe non HUTHe

OnyuoHu dodamHu npubop

KBapa anara.

OBABEILUTEHSE: Axo ce kopucTe npeftu Aeo, YerbyCT, MOTUCKMBAY YerbyCTU UK LieB Koja ce He
nogyaapa ca npeYyHUKOM BpeTeHa, Moxe Aa aofje Ao nower npuuspwhnBarba, 3a4enrbuBarba BpeTeHa unm

Mornepajte Tabeny y HacTaBky Aa GucTe BUAENM KOMOMHALMje HATHW, MPeaHVX AerNoBa, YerbycTi, NoTUCKkMBaya

YerbyCTu 1 LieBu.

52 CPIICKH



HAMOMEHA: Heke ctaBke 13 Taberne ce Moxaa UCMOpy4yjy ca anaTom kao cTaHaapaHa onpema, Aok cy apyre
cTaBke y Tabenv HaBefeHe Kao onuMoHanHu gogatHu npubop. OHe ce Mory pasnukoBaTyh Of 3eMrbe [0 3eMIbe.

3a mogen DRV150

3akuBka Mpentbn peo | MoTUcKMUBaAY YerbycTn OcoBuHa Bpoj nena Yemyctn
BenuuuHa | MpeyHuk O3Haka Ha | MpeyHuk Boja MpeyHuk Boja ;%":;?:? OsHaka Ha | Bpoj gena
BpeTeHa npeawem | oTBopa oTBOpa & yerbycTu
npubopa *2
npeny
22,4 MM 21,4 — 24S 21,9 Mm CuBa 22,2 MM CpebpHa 1911U6-3 | 4.8 199731-7
(3/32") 1,6 Mm
23,2 MM 21,8 - 32S 22,5 MM Lipra 22,6 MM LipHa 1911U4-7
(1/8") 2,1 Mm
24,0 MM 22,2 — 408 23,1 MM CuBa Hewma *1 - 1911U1-3
(5/32") 2,6 MM
24,8 MM 22,6 — 48S 23,6 MM LipHa Hema *1 - 191179-0 6.4*3 199730-9
(3/16") 3,2 Mm
*1. LieB HuWje HeonxoaHa 3a oBaj NocTynak.
*2. Ykrbydyjyhv npearsu Aeo, NOTUCKMBAY YerbyCTU U LIEB.
*3. Oprosapajyhe Yerbyctu 3a 3akuBke @4,8 mm (3/16") ce pasnukyjy og DRV250.
3a mogen DRV250
3akuBka Mpeptn geo | MoTUckUBaY YerbycTn OcoBuHa Bpoj nena Yemyctn
BenuuunHa | MpeyHunk O3Haka Ha | MpeyHuk Boja MpeyHuk Boja :(::;::;? OsHaka Ha | Bpoj pena
BpeTeHa npeawem | oTBOpa oTBOpa * yerbycTu
npuGopa *2
Aeny
22,4 MM 21,4 - 24S 21,9 Mm CuBa 22,2 MM CpebpHa 1911U6-3 | 4.8*4 199731-7
(3/32") *1 1,6 Mm
23,2 MM 21,8— 328 22,5 MM Lipra 22,6 MM LipHa 1911U4-7
(1/8") *1 2,1 Mm
24,0 MM 22,2 — 40S 23,1 Mm CuBa 23,4 MM CpebpHa 1911V3-6
(5/32") *1 2,6 MM
24,8 MM 22,6 — 48S 23,6 MM LipHa 24,1 MM LipHa 1911V1-0
(3/16") 3,2 MM
26,0 MM 23,1 - 60S 24,0 Mm CuBa 24,1 MM LipHa 1911V0-2 6.4 199730-9
(1/4")*3 3,5 MM
26,4 MM 23,5 — 64S 24,6 MM LipHa 24,5 MM CpebpHa 1911U8-9
(1/4")*3 3,9 Mm

*1. Kopvctute kyhuwre Yyerbyctu u rnasy 3a DRV150 kao komnnet.
*2. Ykrbyuyjyhu npeftsu €0, NOTUCKMBAY YerbyCTU U LiEB.
*3. 3akuBka op Hephajyher Yyenuka Huje AOCTynHa.

*4. Oprosapajyhe yerbycTty 3a 3akuske g4,8 mm (3/16") ce paanukyjy o DRV150.

OOPXABAKE

AI‘IA)KH:;A: Mpe Hero WTO NOYHeTe C nNperneaom
Unu oapxaBakeM anata, MCKIbyuuTe anaT u
YKIOHUTe ynoxak 6atepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopUcTUTe
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu o ryéutka 6oje,
nedopmaumje unm owtehemwa.

BE3BEOAH 1 NMOY3[JAH pag anara rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako Apyro OApxaBakse Unm
nogeluasawe, NpenycTute osnawheHoM cepaucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.
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Yuwhene yerbyctu y Kyhuwrty

YyerbycTn

WuTepBan unwhewa: Ha ceakmx 3.000 noctaBrbeHmx
3aKnBKU

AKO ce CKynu npalluHa, OHa OTeXaBa KpeTare
YerbycTu U MOXe Ja y6p3a xabatse YerbycTm n
KyhuwTa Yyerbyctu. [la 6ucte o4MCTUIN YerbyCcTu n
KyRuLITE YerbyCcTu, NpaTuTe Kopake y HacTaBkKy.

1.  Ckunute kyhuwTe Yerbyctu. Morneaajte ynytctea
3a yknawarbe ckrona rrnaee ga 6ucte casHanu kako aa
ckuHeTe KyhuiTe YerbycTu.

2. WN3BaguTe yerbyctu n3 kyhuwta 4erbycTtu.

» Cnukal4: 1. KyhuwTte yerbyctu 2. Yerbyctu

3. OunctnTe YerbycTun n KyhuLiTe YerbycTn nomohy
YeTkuLe. YKNOHUTE MeTarnHu npax 3arnaerbeH namehy
3ybaua Yyerbyctu.

4.  HaHecuTe paBHOMEPHO Y YHYTPaLlHOCTH Kyhuwta
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YerbycTu Ma3nBo Ha 6asu monubaeH-aucynduaa.
» Cnukal5: 1. O6bnact HaHowera Ma3vBa
2. Kyhuwre verbyctn

5. MoHTupajTe Yerbyctun y KyhuwTe YerbycTu.
» Cnukal6: 1.Yerbyctu 2. Kyhuwte yerbyctu

OBABEILUTEHSE: Kapa moHTupaTe YerbycTy,
o6aBe3HO NopaBHajTe kUXOBEe BpXoBe.

6.  MoHTuMpajTe kyhuwTe YerbycTn. AKO Ce Ma3nBo

HaKynu Ha BPXOBUMa YerbyCTu, 0GpULLInTe Ma3nBo

CYBOM Kprom.

» Cnukal7: 1. O6nact Ha Kojoj Ma3unBo He Tpeba fa
ce Hakynu 2. Yerbyctu

7.  TNocTtaBuTe cknon rnaee.

8. Ouunctute Masmeo ca YerbyCTu.

YMeTHUTE 3aK1BKY Y Npefrsun [eo, 3aTUM je nomepuTe
rope v fiorne, AECHO 1 NEBO, Na je N3BaauTe U3 NpeaHer
fena, a 3aTM o6puLLINTE Ma3nBO Ca 3aKV1BKE CYBOM
Kpriom. MoHOBUTE UCTU NOCTYNaK ABa Unu Tpu nyTa.

OBABELLUTEHE: Ako ce ma3nBo HaKynu Ha
BPXY WUIN Yy YHYTPaLIHKOCTH YerbyCTH, TOKOM paja
YyerbycTy MOry Aa NpoKnu3aBajy.

3ameHa yerbycTu y Kyhuwrty

YerbycTu

AKo cy yerbyctu y KyhuiTy Yerbyctu noxabaHe,
3ameHuTe KX HoBMMa. [la GKCTe 3aMeHNnM YerbycTu,
KOPUCTWUTE UCTM NOCTYNaK kao 3a Ynwhere YerbycTu
1 kyhuwTa Yerbyctu. MpunvkoM MOHTaXe YerbycTu y
KyRULLITE YerbyCTW, MOHTUPA]Te HOBE YerbyCTH.

Yknawbame 3arnaBrbeHUX 3aKUBKU

AKo ce 3aKkvBKa 3arnasuna y anarty, yKnoHuTe je
KopucTehu anat kao WTo je Ynsuja. Ako umate
notelukoha npu yknaramy 3arnaBrbeHe 3aKvBKe,
3aMeHUTe NOTUCKMBAY YerbyCTU UMW LieB HOBUM.
Mornepajte ynyTcTBO 3a NoCTaBrbake U yknakame
ckrnona rnaee Aa bucte casHanu kako Aa yKnoHuTe
NOTUCKMBAY YerbyCcTy.

ornunoHu NPUBOP

A AXIA: Osa onpema u npu6op cy
npeaBuhieHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
OonMcaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba gpyre onpeme v npubopa moxe Aa Aoseae
no nospeaa. Kopuctute genose npubopa unm
onpeMy UCKIbY4MBO 3a NpeasufeHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpatute ce nokanHoOM CEPBUCHOM LEHTPY
KoMmnaHuje Makita.

. Mpukrbyyak

. MoTtuckneay Yyerbyctu

. Yerbyctn

. Lies
. Kyhuwte yerbyctu
. Mmasa

. Masuso
. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyway

HAMNOMEHA: MNMojeavHe cTaBke Ha NUCTU Mory
6UTK yKIbyYeHe y caapikaj nakoBaka anara kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce Mory pasnvkoBaTi o,
3eMIbe A0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DRV150 DRV250
Forta de tractiune 10 kN 20 kN
Cursa 25 mm 30 mm
Lungime totala 313 mm 323 mm
Tensiune nominala 18 Vcc.

Greutate neta 1,9-2,2kg | 2,1-2,4kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezint4 combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tncarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata montarii niturilor oarbe.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-1:

Model DRV150

Nivel de presiune acustica (Lya): 78 dB(A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model DRV250

Nivel de presiune acustica (Lya): 77 dB(A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Nivelul de zgomot n timpul functionarii poate depasi
80 dB (A).

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

MAAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AANVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-1:

Model DRV150

Mod de lucru: Montarea nitului orb

Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model DRV250

Mod de lucru: Montarea nitului orb

Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s” sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s®
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NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,

pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari privind siguranta pentru

pistolul de nituit cu acumulator

1.  Tineti bine masina.

2. Tineti mainile la distanta de piesele in miscare.

3. Pastrati-va intotdeauna echilibrul. Asigurati-va
ca nu se afla nicio persoana dedesubt atunci
cand folositi magina la inaltime.

4.  Fiti atent sa nu scapati dornul rupt de la inal-
time. in caz contrar, se pot produce accidente sau
vatamari corporale.

5. Nuimprastiati dornurile rupte pe jos. Va puteti
accidenta calcand pe capatul ascutit al dornului

rupt sau alunecand pe dorn.

Nu indreptati masina spre o alta persoana
sau spre dumneavoastra atunci cand este in
functiune. Nitul sau dornul rupt poate fi eliminat
accidental si va puteti accidenta.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

10.

11.

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartugsul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambala;j.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul
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acumulatorului, scoateti-l din masina si eli-

minati-l intr-un loc sigur. Respectati normele DESCRI ER EA
nationale privind eliminarea la deseuri a
acumulatorului. FU NCT"LOR

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa- AATEN]'IE' Asigurati-va intotdeauna ci masina

relor in produse neconforme poate cauza incen- P X
P P este oprita si cartugul acumulatorului este scos

dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de P, . e .
electrolit P ¢ inainte de a ajusta sau verifica functionarea
’ masinii.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
14. In timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului se poate incilzi, ceea ce poate acumulatorului

cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.

Fiti atenti I? nlanipulare.a cqrtl_1§elor de acumu- AATENTIE: Opriti intotdeauna masina ina-

lator atunci cand sunt fierbinti. . inte de montarea sau demontarea cartusului de
15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti- acumulator.

lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si e . .

poate provoca arsuri. AATEN]'IE. Tineti ferm masina si cartusul acu-

mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
Jui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale. » Fig.1l: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul

17.  Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro- acumulatorului
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

: ) a cartusului.
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea s
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
a cartusului acumulatorului. de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii. si introduceti-I in locas. Introduceti-l complet, pana cand
. ! se Inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,

PASTRATI ACESTE astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
INSTRUCTIUNIL. complet.

AATENTIE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantja oferita de Makita pen-

tru unealta si incarcatorul Makita. AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
Sfaturi pentru obhnerea unei ca a fost introdus incorect.
durate maxime de exploatare a Indicarea capacititji rimase a
acumulatorului acumulatorului
1.  Incarcati cartugul acumulatorului inainte de a

se descarca complet. Intrerupeti intotdeauna Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-

mulatorului cand observati o scidere a puterii Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-

masinii. torului, astfel Tpcét sa se 'ind_ice capa_citégile ré_lmage ale
. Lo N acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
2. Nu r?lntfarcagl n|0|oiiat? un acumulator com- cateva secunde.
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata » Fig.2: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare
de exploatare a acumulatorului.

3. Incarcati car_tlil§ul acumulatorului la tempera- Lampi indicatoare Capacitate
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). rimasa
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca I D !‘
inainte de a-l incérca. lluminat Oprit lluminare

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru- intermitenta
lm, scoateti-l din masina sau din incarcator. intre 75% si

5. Incarcati cartusul acumulatorului in cazul in 100%

care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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Lampi indicatoare

i i

lluminat Oprit

Capacitate

n ramasa

lluminare

intermitenta
intre 50% si

11 o
I I |:| I:I intre 25% si
50%
I |:| |:| |:| intre 0% si
25%
ti

ncarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-

tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii gi acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care duce
la un consum exagerat de curent, masina se va opri
automat, far4 nicio indicatje. in aceasts situatie, opriti
masina si aplicatia care a dus la suprasolicitarea masi-
nii. Apoi, reporniti magina.

Protectie la supraincalzire

in momentul in care masina sau bateria se supraincal-
zeste, masina se opreste automat si lampa lumineaza
intermitent. In acest caz, lasati masina si acumulatorul
sa se raceasca nainte de a reporni masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, masina se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcati-I.

Actionarea intrerupatorului

AAVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul
acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declangator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

» Fig.3: 1. Buton declansator

Pentru a porni masina, trageti de butonul declansator.

Atunci cand eliberati butonul declansator, masina se

opreste si revine la pozitia initiala.

Este posibil ca masina sa nu revina la pozitia initiala in

situatiile de mai jos. Readuceti masina la pozitia initiala

tragand si eliberand butonul declangator inainte de

operarea masinii.

. Atunci cand utilizati masina pentru prima data.

. Dupa inlocuirea cartusului acumulatorului.

. Atunci cand masina se opreste din cauza
suprasarcinii.

. Dupa efectuarea lucrarilor de intretinere.

Aprinderea lampii frontale

» Fig.4: 1.Lampa

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp cat butonul
declansator este apasat. Lampa se stinge dupa
aproximativ 10 secunde de la eliberarea butonului
declansator.

NOTA: Folositi o lavets uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila Iampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masgina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea

ansamblului capului

Pentru a demonta ansamblul capului, urmati etapele de
mai jos.

1.  Slabiti piulita capului, apoi scoateti capul.

» Fig.5: 1.Piulita 2. Cap

2. Slabiti piesa cu came cu ajutorul unei chei in timp
ce tineti capul cu o alta cheie.
» Fig.6: 1.Piesacucame 2. Cap

3. Slabiti carcasa cu falci cu ajutorul unei chei in timp
ce tineti racordul cu o alta cheie.
» Fig.7: 1. Carcasa cu falci 2. Racord

4. indepér}ati fmpingatorul falcii, arcul si feava.
» Fig.8: 1.Impingatorul falcii 2. Arc 3. Teava

NOTA: Atunci cand montati impingatorul falcii, fiti
atent sa montati arcul pe impingator.

Pentru a monta ansamblul capului, executati in ordine
inversa operatiile de demontare. Fiti atent sa strangeti
ferm carcasa cu falci si piesa cu came folosind doua
chei.
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Instalarea carligului

Utilizarea orificiului

AAVERTIZARE: Utilizati piesele de suspen-
dare/montare numai in scopul prevazut; de exem-
plu, pentru suspendarea masinii de o centura
pentru masina intre intrebuintari sau intre interva-
lele de lucru.

AAVERTIZARE: Aveti grija s nu supraincar-
cati carligul, deoarece prea multa forta sau o sar-
cina excesiva neregulata poate deteriora masina,
cauzand vatamari corporale.

AATEN]'IE: Cand instalati carligul, strangeti-l
intotdeauna ferm cu surubelnita. In caz contrar, se
poate desprinde de masina si va poate rani.
AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati suspendat bine
masina inainte de a-i da drumul. O fixare insufici-
enta sau dezechilibrata in carlig poate provoca cade-
rea si puteti fi ranit.
» Fig.9: 1. Canelura 2. Carlig 3. Surub

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masi-
nii. Acesta poate fi instalat pe oricare latura a masinii.
Pentru a instala carligul, introduceti-l intr-o canelura

din carcasa masinii de pe oricare latura si fixati-I cu

un surub. Pentru demontare, slabiti surubul si apoi
scoateti-l.

AAVERTIZARE: Nu utilizati niciodata orificiul
de suspendare in alte scopuri decét destinatia de
utilizare, de exemplu, pentru agatarea masinii in
locuri inalte. Aplicarea tensiunii asupra unui orificiu
suprasolicitat poate deteriora orificiul, ceea ce poate
produce rani pentru dvs. sau pentru persoanele din
jurul sau de dedesubtul dvs.

» Fig.10: 1. Orificiu de suspendare

Utilizati orificiul de suspendare din partea de jos spate a
masinii pentru a suspenda masina pe un perete, utili-
zand un cordon sau corzi similare.

Montarea sau demontarea

recipientului dornului

NOTA: Asigurati-va c& montati recipientul dornu-
lui pe masina inainte de a pune masina in func-
tiune. Masina nu va functiona daca recipientul
dornului nu este montat.

Rotiti spre stanga recipientul dornului pentru a-I
demonta. Rotiti spre dreapta recipientul dornului pentru
a-| monta.

» Fig.11: 1. Recipientul dornului

OPERAREA

A ATENTIE: Tineti mainile si fata departe de
partea din fata a masinii. Nitul sau dornul rupt poate
fi eliminat accidental si va puteti accidenta.

Montarea unui nit orb

AATEN]'IE: Goliti periodic recipientul dornului,
demontandu-I inainte de a se umple. In caz contrar,
masina s-ar putea deteriora, iar piesele defecte pot
produce vatamari corporale.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca masina este oprita
atunci cand introduceti un nit orb in piesa cu
came. In caz contrar, v& puteti accidenta cu varful
masinii.

AATEN]'IE: Nu lasati nituri oarbe in piesa cu
came. Daca masina este pornita accidental, nitul orb
este eliminat si poate provoca accidentari.

NOTA: Dupi montarea unui nit orb, asigurati-va
ca scoateti dornul rupt din recipientul dornului
inclinand masina in spate inainte de montarea
urmatorului nit orb. in cazul in care capatul dor-
nului rupt iese din piesa cu came, opriti masina si
scoateti dornul. In caz contrar, dornurile rupte se pot
bloca si pot duce la defectarea masinii.

1.  Introduceti nitul orb in piesa cu came.
» Fig.12: 1. Nitorb 2. Piesa cu came

2. Apasati varful masinii pe piesa de prelucrat si apoi
trageti butonul declansator. Dupé ce s-a rupt dornul,
eliberati butonul declansator.

» Fig.13

Goliti periodic recipientul dornului, demontandu-I inainte
de a se umple.

Nituri oarbe disponibile

Accesoriu optional

defectarea masinii.

NOTA: Utilizarea unei piese cu came, a unei filci, a unui impingator de falci sau a unei tevi cu un diametru
care nu se potriveste cu cel al dornului poate cauza o fixare necorespunzatoare, blocarea dornului sau

Consultati tabelul urmator pentru combinatia corespunzatoare de nituri, piese cu came, falci, impingatoare de falci si

tevi.
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NOTA: Este posibil ca anumite elemente din tabel s fie incluse in pachetul masinii ca accesorii standard, iar
anumite elemente din tabel sa fie furnizate ca accesorii optionale. Acestea pot diferi in functie de tara.

Pentru DRV150

Nit Piesa cu impingatorul falcii Teava Numarul Falci
came piesei
- . . . . setului de . <
Dimen- Diametrul | Marcajpe | Diametrul Culoare | Diametrul Culoare acceso- Marcaj pe Numar
siune dornului piesa cu orificiului orificiului rii %2 falca piesa
came
22,4 mm 21,4 - 24S 21,9 mm Gri 22,2 mm Argintiu 1911U6-3 | 4.8 199731-7
(3/32") 1,6 mm
23,2 mm 21,8 - 32s 22,5 mm Negru 22,6 mm Negru 1911U4-7
(1/8") 2,1 mm
24,0 mm 22,2 - 40S 23,1 mm Gri Niciuna *1 - 1911U1-3
(5/32") 2,6 mm
24,8 mm 22,6 - 48S 23,6 mm Negru Niciuna *1 - 1911T9-0 |6.4*3 199730-9
(3/16") 3,2mm
*1. Nu este nevoie de teava pentru operare.
*2. Include piesa cu came, impingatorul falcii si teava.
*3. Falcile adecvate pentru nit 4,8 mm (3/16") sunt diferite de DRV250.
Pentru DRV250
Nit Piesa cu Impingatorul falcii Teava Numarul Falci
came piesei
. . N . " setului de R -
Dimen- Diametrul | Marcaj pe | Diametrul Culoare | Diametrul Culoare acceso- Marcaj pe Numar
siune dornului piesa cu orificiului orificiului rii %2 falca piesa
came
22,4 mm 21,4 - 24S 21,9 mm Gri 22,2 mm Argintiu 1911U6-3 4.8*4 199731-7
(3/32") *1 1,6 mm
23,2 mm 21,8 - 32S 22,5 mm Negru 22,6 mm Negru 1911U4-7
(1/8")*1 2,1 mm
24,0 mm 22,2 - 40S 23,1 mm Gri 23,4 mm Argintiu 1911V3-6
(5/32") *1 2,6 mm
24,8 mm 22,6 - 48S 3,6 mm Negru 24,1 mm Negru 1911V1-0
(3/16") 3,2mm
26,0 mm 23,1 - 60S 24,0 mm Gri 24,1 mm Negru 1911V0-2 | 6.4 199730-9
(1/4")*3 3,5mm
26,4 mm 23,5 - 64S 24,6 mm Negru 24,5 mm Argintiu 1911U8-9
(1/4")*3 3,9 mm

*1. Utilizati carcasa falcilor si capul pentru DRV150 ca set.
*2. Include piesa cu came, impingatorul falcii si teava.
*3. Nitul din otel inoxidabil nu este disponibil.

*4. Falcile adecvate pentru nit 4,8 mm (3/16") sunt diferite de DRV150.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Curatarea falcilor si a carcasei cu

falci

Interval de curatare: la fiecare 3.000 de instalari de
nituri

Acumularea prafului deterioreaza miscarea falcilor si
poate sa accelereze uzura falcilor si a carcasei cu falci.
Pentru a curata falcile si carcasa cu falci, urmati pasii
de mai jos.

1. Demontati carcasa cu falci. Pentru procedura de
demontare, consultati instructiunile de demontare a
ansamblului capului.

2. Scoateti falcile din carcasa.
» Fig.14: 1. Carcasa cu falci 2. Falca

3. Curatati falcile si carcasa cu falci cu o perie.
Indepartati pulberea de metal acumulata intre dintii
falcilor.
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4. Aplicati uniform vaselind pe baza de bisulfura de
molibden pe partea laterala interioara a carcasei cu
falci.
» Fig.15: 1. Zona in care se aplica vaselina

2. Carcasa cu falci

5.  Montati falcile in carcasa.
» Fig.16: 1. Falca 2. Carcasa cu falci

NOTA: Asigurati-va ca aliniati varfurile falcilor
atunci cand le montati.

6. Montati carcasa cu falci. Daca varfurile falcilor

s-au murdarit cu vaselind, stergeti vaselina cu o carpa

uscata.

» Fig.17: 1. Zona in care vaselina nu ar trebui sa
patrunda 2. Falca

7. Montati ansamblul capului.

8.  Stergeti vaselina de pe falci.

Introduceti un nit in piesa cu came, miscati nitul in sus
si in jos, la stanga si la dreapta, apoi scoateti nitul din
piesa cu came si stergeti vaselina de pe nit cu o carpa
uscata. Repetati aceeasi procedura de doua sau de
trei ori.

NOTA: Daca varful s-a murdérit cu vaselina sau
daca vaselina a patruns in interiorul falcii, falcile
pot sa alunece in timpul functionarii.

inlocuirea falcilor din carcasa

Tnlocuiti falcile din carcasa cu altele noi dacé s-au uzat.
Pentru a inlocui falcile, urmati aceeasi procedura care

se aplica in cazul curatarii falcilor si a carcasei cu falci.
Atunci cand montati falci in carcasa, utilizati falci noi.

Scoaterea niturilor blocate

Daca nitul s-a blocat in masina, scoateti-I cu o unealta,
cum ar fi un stift. Inlocuiti impingatorul falcii sau teava
cu una noua daca nitul blocat este greu de scos. Pentru
procedura de inlocuire, consultati instructiunile de mon-
tare sau demontare a ansamblului capului.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporald. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistentad sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Piesa cu came
«  Impingatorul falcii

. Falca

. Teava

. Carcasa cu falci
. Cap

. Vaselina

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.

ROMANA



YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: DRV150 DRV250
Tarose 3ycunnsa 10 kH 20 kH
Xin 25 Mm 30 mm
3aranbHa foBXuHa 313 Mm 323 mm
HominanbHa Hanpyra 18 B nocrt. cTpymy

Maca HeTTo 1,9-22«kr 2,1-24«r

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBKX JOCHiIXeHb | po3po6ok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIUHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3HUxX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM MOXYTb ByTu pisHUMK.

. Bara mMoxe Bigpi3HATUCA 3anexHO Big AONOMDKHOrO 06nagHaHHs, Hanpyknaz KaceTn 3 akyMmynaTopoMm.
Havinerwi Ta HaBax4i KOMMNeKTH, BiANoBigHO Ao cTaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaList BUPOGHMKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyJisiTOPOM i 3apsAaHUIA NPUCTPI

KaceTa 3 akymynsitopom

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

B3apsigHWii NpucTpii

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Bia Bawworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTopoM i 3apsiiHi NPpUCTPOI, ki BKasaHo BHLLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO

BaHHs1 1/abo noxexi.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: BUKOpUCTOBYMTE NULLE KaceTu 3 aKyMymnsaTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, NnepenideHi
BuLe. BukoprcTaHHs Byab-siKMX iHLIKX KaceT 3 akyMyNnsaTOPOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMy-

Mpu3HavyeHHA

IHCTPYMEHT NpusHa4yeHnin Ana BCTaHOBNEHHS 0AHOGIY-
HUX 3aKrienok.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a Lwkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHWI BiANoBiaAHO Ao ctanaapTy EN62841-1:
Mogens DRV150

PiBeHb 3BykoBOro T1cKy (Loa): 78 A6 (A)

Moxubka (K): 3 b (A)

Mogens DRV250

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Loa): 77 A6 (A)

Moxwmbka (K): 3 b (A)

PiBeHb WyMy nig Yac poboTn Moxe nepesuLLyBaTh
80 ab (A).

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANS MOPIBHSAHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLWWM.

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LLyMYy MOXe TaKoX
BUKOPWCTOBYBATUCA AS MONEePeaHbOro OLiHIOBaHHS
BNMUBY.
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AHOHEPEH)KEHHFI: Kopuctyiiteca 3aco6amu
3axuCTy opraHiB cnyxy.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHFI: 3anexHo Bia ymoB
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WyMy nig yac pakTU4YHOT
po60oTHN eneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe Biapi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BibGpauii; oco-
6nMBO CUNBHO Ha Lie BNAMBaeE TN aeTani, Wwo
0bpob6noeTLCA.

A\ OMNEPEMXEHHSI: 3a6esneute nanexHi
3ano6ixHi 3axoau ANA 3axMcTy oneparopa,

Lo BiANOBiAATUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru Bci cknaposi
po6oyoro LMKy, iK-OT Y4ac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KOnu BiH NOYMHaE npauloBaTi Ha
XONIOCTOMY XOAi Mif Yac 3anycky).

Bibpauisn

3aranbHa BenunyuHa Bibpauii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-1:
Mogens DRV150

PexwvmM poboTn: ycTaHOBNEeHHSA 0OAHOBIMHMX 3aKnenok
Bi6pauisi (ay): 2,5 M/c’ a60 MeHLle

Moxu6ka (K): 1,5 m/c’

Mopens DRV250

Pexum poboTu: ycTaHOBMNEHHS OAHOBIYHMX 3aKnenok
Bibpauis (an): 2,5 m/c? abo MeHLe

Moxubka (K): 1,5 m/c”

YKPAIHCBKA



MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX MeToAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NOpPiB-
HSIHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKOX BUKOPWUCTOBYBATUCH ANS NonepeaHbLoro
OL|iHIOBaHHS BMNUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMCTaHHA BiOpauisa nip yac dakTnyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe Bifpi3HA-
TUCA BiA 3asiBNeHOro 3Ha4YeHHsA BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMN aeTani, Wwo
obpobnioeTbea.

AI'IOHEPE,LDK EHHA1: 3a6e3neyte HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BVWMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpawuoBaTh Ha
XONoCTOMY XOoAi nia vac 3anycky).

Heknapaduil BignoBiaHOCTiI

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapadii BignosigHocTi HaBegeHo B [logaTtky A uiei
iHCTPYKUIT 3 excnnyaTauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BES3INEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TeXHiku 6e3neku npu pooboTi 3
€NeKTPOiHCTPYyMeHTamMu1

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI YBaxHo o3HalioMTecs 3
yciMa nonepepXeHHAMM, iHCTPYKLIISIMA, pPUCYHKaMu
W TEXHIYHUMM XapaKTePUCTUKAMMU, AIKi CTOCYIOTLCS
LbOro eneKkTPoiHCTPyMeHTa. HeBMKOHaHHA HaBe-
AeHUX Aani iIHCTPYKLIN MOXe NPU3BeCTU A0 YPaKeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi i (a60) TSHKKUX TPaBM.

36epexiTb yci iIHCTPYKLii 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPoiHCTPYMEHT», 3a3HAYEHUIN Y IHCTPYKUIT
3 TEXHikN 6e3neku, CTOCYeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM PYHKLIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 Kabenem XuBMneHHsi), abo enexkTpoiH-
CTpyMeHTa 3 XVBMNeHHsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHni
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

MpaBwuna TexHikK 6e3neku nig

Yyac poboTH 3 aKyMyNSATOPHUM
3aKJIenKoBUM NiCTONETOM

1. TpumainTe iHCTPYMEHT MiLHO.

2. He HabnuxanTe pyku Ao getanew, wo
pyxatoTbcs.

3. 06o0B’si3koBO 3ab6e3neyTe HagilHy onopy. Y
pa3i BUKOHaHHA POGIT 3 IHCTPYMEHTOM Ha
BUCOTi NepeKoHanTecs, Lo BHU3Y HiKOro
Hemae.

4. ByakTe o6epexHi, abu He AONYCTUTKU NafiHHA
BiANlamaHoro cepae4yHuka 3 BeNiukoi BUCOTH.
HepoTpumaHHs Uiei BUMorn moxe npv3BecTy fo
HeLLacHoro BUNaaKy Y TpaBM.

5. He po3kupaniTe BianamaHi cepaeyHukn no
nignosi. Bu moxete TpaBmyBaTtucs 06 roctpuii
KiHeLUb BifnaMaHoro cepaeyHnka abo NoCKOB3HY-
TUCSI HA HbOMY.

6. Nipyac po60TH 3 IHCTPYMEHTOM He HanpaB-
nAnTe Koro Ha ce6e a6o noaen nodnuay.
3aknenka abo BignamaHuii CepaevHrK MOXyYTb
BWNaAKOBO BiANETITU Ta CMPUYNHUTY TPaBMYy.

BaxxnuBi iHCTpyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMyIsiTOPOM

1. TMepea TUM ik KOPUCTYBATUCS KaceTolo 3 aKy-
MYNSATOPOM, CJlif, NPoYMTaTh BCi iIHCTPYKLUIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apaaHoro npu-
CTpolo akyMynsTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUpOGIB, WO NpauoloTh B akymynaTopa.

2. He po3bupaiTe KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM i He
3MiHIoWTe il KOHCTPYKUito. Lle Moxe npussecTn
[0 noxexi, neperpisy abo BUGYXxy.

3. fkwo nepioa po6oTu Ayxe NOKOpOTLWAB, chif
HeraHo NMPUNUHUTY KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHS PU3UKY NeperpiBy,
oniKy Ta HaBiTb BUGYXYy.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B oui cnig
MPOMUTH iIX YUCTOIO BOAOHD Ta HEFraHO 3Bep-
HyTucA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtu go
BTpaTy 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MONpPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiratu kaceTy 3 aKkyMynsTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMU MeTaneBuMmn
npeaMeTamMu, TaKUMU SIK LiBSIXU, MOHETHU
Toujo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKkyMynsTopom
nip Aolem, 3anoGiraTe KOHTaKTy 3
BOAOH0.

KopoTke 3aMukaHHA MOXe NpU3BecTn 40

NOsIBM 3HAYHOTO CTPYMY, neperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXxoAy 3 naay.

6. He cnin 36epiratn 1 BUKOPUCTOBYBaTH iHCTpPY-
MEHT i KaceTy 3 aKkyMymnATOPOM Y Micusix, Ae
TemnepaTtypa MoXe CArHYTU Y1 NepeBULLUTU
50 °C (122 °F).

7. He cnin cnantoBaTh KaceTy 3 aKyMynsaTOpoOM,
HaBiTb AKLIO BOHa Gyna HeoAHOPa30BO MOLIKO-
MxeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacera 3
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

aKyMynATOPOM MOXe BUOYXHYTH Y BOTHI.
3abopoHeHo 3a6MBaTH LBAXM B KaceTy 3
aKyMynAToOpoM, pizaTu, namaTtu, kuaaTu, Bny-
CKaTu KaceTy 3 aKkymynsaTopom abo BaapaTH ii
TBepAUM npeameToMm. Lle moxe npussecTn fo
noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

He cnip BuKopucTOBYBaTU NOLWIKOMAXKEHUN
aKymynsTop.

NiTin-ioHHi akyMynsiTopu, WO MiCTATLCA B
iHCTpPyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTn BUMoram
3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mig Yac TpaHCNOPTYBaHHSA 3a AOMOMOIOK KOMep-
LiNHMX NepeBe3eHb, Hanpvknag, i3 3any4yaHHam
TPEeTbOi CTOPOHU Ta ekcneauTopis, HEOOXIAHO
[OTPUMYBaTUCL OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BiANpaBneHHs
HeobXigHO NMPOKOHCYNLTYBATUCH 3i cnewianictom
3 HeGe3neyvHnx maTtepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTu GinblU AOKMNaAHI HALiOHanbHI HACTaHOBW,
AKLLO TaKi €.

3aknenTe BiOKPUTI KOHTaKTK CTPiYKoto abo 3axo-
BaWiTe iX i 3anakynTe akyMynsaTop TakvuM YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

[na yTunisauii kaceTu 3 akymynsaTopom
BUTAHITB 1i 3 iIHCTPYMeHTa Ta yTunisynTte
6e3ne4yHnM cnoco6om. [loTpumyinTecsi Hopm
MicLeBOro 3akoHo4aBCTBa WoAo yTunisauii
aKyMynaTopiB.

BukopucTtoByiTe akyMynsaTopu nuwe 3
BUpo6GamMu, ykazaHMMu komnaHiero Makita.
YCTaHOBMNEHHS akyMynsaTopiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOBM MOXe NPU3BECTH A0 NOXEXi, HaAMIPHOrO
HarpiBaHHs, BUBYXy YM BUTOKY eNeKTponiTy.
SKLLO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThCS
NPOTAroM TpMBanoro nepioay 4yacy, BUNMiTb
aKyMynaTop 3 iHCTPyMeHTa.

Mia vac i nicns BUKOpUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTUcs, WO MOXe cTaTn
MPUYNHOIO OMiKiB 260 HU3bKOTEMNEepaTypPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NoBoAXXeHHA
3 rapsiyoto KaceTolo 3 aKkyMmyJisiTOpoMm.

He TopkanTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
nicns BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTun
[OCUTb rapsiunm, Woo BMKINKaTH OMiKK.

He ponyckaiiTe, WwWo6 ynamku, nun a6o semns
npununany Ao KOHTakTiB, oTBOpIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynsaTopom. Lie moxe npu3ssectn o
neperpisy, 3aMaHHsi, BUbyxy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTun 3 akyMynaTopoMm i cnpu-
YMHWUTY onikn abo TpaBMu.

AKLO iIHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
pUCTaHHA NOGNM3Y BUCOKOBOMNLTHUX JiHiN
enekTponepenay, He BUKOPUCTOBYWTE KaceTy
3 aKyMynATOPOM No6nu3y BUCOKOBOSNBTHUX
niHi“ enekTponepeaay. Lie moxe npuasectu o
HecnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTpyMeHTa abo kacetu
3 aKyMyInsiTOpoMm.

TpumanTe akymynsaTop y HeJoCTyNnHOMY Ans
aiTen micui.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOpPUCTOBYMTE TiNbKM aKymy-
naTopu Makita. BukopuctaHHs akymynsTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynsatopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLIito ikux 6yno 3aMiHeHO, MoXe npu3Be-
CTV [0 BUBYXY akyMynsitopa i Cpyu4mMHUTI NOXEeXY,
TpaBMy abo NOLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsigHUIA NpUCTPIN.

Mopaawm 3 3a6e3nevyeHHs1 MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynaTopom cnin 3apsaxatu ao
TOro, siK BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnia 3ynuHATY po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AVTU aKyMynaTop, AKWO BU NOMITUNU 3MeH-
LWEHHSA NOTYXXHOCTI iIHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apsAgxaTv NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
MNepe3apapxXeHHA CKOPOYY€E CTPOK eKcnnyaTta-
uii akymynsropa.

3.  3apsaxante KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM Mnpwm Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TMM sik 3apAAXaTU KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnifg 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXOSOHe.

4.  Konwu kaceTa 3 akyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
BY€ETbCSH, BUMMaWnTe ii 3 iHCTpyMeHTa a6o
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5.  flKwo kaceTa 3 aKyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsl TpuBanum 4yac (noHap WicTb micsa-
uiB), ii cnig 3apaguTw.

Ornuc PObBOTH

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 nepeKkoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsTOpoOM
3HATO, Nepe/ perynoBaHHAM a6o nepeBipkoo
PyHKLiOHYBaHHSA iHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHS Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxAn BUMMUKaNATe iIHCTPYMEHT
nepep BCTAaHOBMEHHAM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTOpoM.

A OBEPEXHO: MNig yac BcTaHoOBMNEeHHs a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMynsaTOPOM Cig MiLHO TpU-
MaTu iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMySIsiTOPOM.
SIKLLO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMyriaTOPOM HEAOCTaTHLO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCMUBHYTY 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECT A0 MOLLKO-
IDKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynaTopom abo
MOXE CIIPUYNHUTY TPABMN.

» Puc.1:

1. YepBoHun iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsaTopoMm

LLlo6 3HSITM KaceTy 3 akyMynsTOpPOM, CRif, BUTSATHYTU
il 3 iIHCTpyMeHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NEPEAHil
YacTuHi KaceTu.
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LLlo6 ycTaHOBWTY KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, crlif CyMi-
CTWUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMyrnsiTOpoM i3 nasom y
KOpMyci 1 BCTaBUTKW KaceTy Ha micue. BectasnsnTe 1i go
KiHUS, W06 BoHa 3adikcyBanacst 3 NerkumM KnauaHHaMm.
AKwo BM GaunTe YepBOHUI iHAMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, Ti He 3achikcoBaHO NOBHICTIO.

A OBEPEXHO: 3aBxAu BCTaBnsnTe Kacety 3
aKyMynsiTopoM NOBHICTHO, o6 YepBOHOro iHAK-
KaTopa He 6yno BUAHO. SIKLLO LibOro He 3pobuTH,
KaceTa MOXe BUMNaAKoBO BUMNACTU 3 IHCTPyMeHTa Ta
3aBaTV TpaBMm Bam abo MoASM, L0 3HAXOAATHCS
nopsg.

A\ OBEPE)HO: He ctaHosnioiite Kacety 3
aKyMynaTopoM i3 3ycunnsm. SKLo kaceTa He
BCTaBISIETLCS NErko, TO Lie 03Havae, Lo By ii Herpa-
BUSIbHO BCTaBMsIETE.

Bino6paxeHHs 3anuLLIKOBOro

3apagy akymynsatopa

TinbKu dns kacem 3 aKyMynissmopom, siki Matomb
iHOukamopu

HaTuCHIiTb KHOMKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynAaTopom
Ans BioBpaxeHHs 3anuLLIKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. IHAMKaTOPHI NamMny 3aropsiTbCsA Ha Kirlbka CeKyHA.
» Puc.2: 1. IHgukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

a -

InavKkaTopHi namnu

aBTOMATUYHO 3YNUHAETLCS Mig Yac po6oTH, SKLLO
IHCTPYMEHT abo akymynsTop nepebyBatoTb y 3a3Haye-
HUX HUXXYe YMOBaX.

3axucT Big nepeBaHTaXeHHs

AKLLO aKyMynsTOp BUKOPUCTOBYETLCS B YMOBaX Haj-
MiPHOTO CMOXMBAHHS CTPYMY, BiH @BTOMaTU4HO BUMU-
KaeTbcs 6e3 Byab-akoro nonepemxeHHs. Y Takomy pasi
BUMKHITb iHCTPYMEHT i NPUNUHITL POBOTY, Mif Yac BUKO-
HaHHs1 sIKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaHTaxeHHs. o6
nepesanycTuT iIHCTPYMEHT, YBIMKHITb AOr0O 3HOBY.

3axucT Bia neperpiBaHHA

AKLO IHCTPYMEHT abo akyMynsiTop neperpiscs, iHCTPY-
MEHT aBTOMaTM4HO BUMMKAETBLCS, a namna niaceivy-
BaHHS No4vHae 6nmmatu. Y Takomy Bunaaky [403BosbTe
IHCTPYMEHTY 1 aKyMyNsiTOPY OXOMOHYTU, NEPLL HixX
3HOBY BBIMKHYTW iHCTPYMEHT.

3axucT Big HagMipHoro
PO3pPAMKEHHSA

Konu 3apsig akymynstopa ctae HegocTaTHIM Ans
noganbLuoi po6oTH, IHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3ynu-
HSETBLCA. Y TakoMy pasi BUAMITb akyMynsTop 3 iHCTpy-
MeHTa 1 3apsAaiTb Noro.

n pecypc

Bnumae

i ]

Foputb Bumk.

AI'IOI'IEPEH)KEHHH: MNepea TUM SiK BCTAaBAATU
KaceTy 3 aKyMynsaTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’sA3-
KOBO NnepeBipTe, YN KYpoK BMMKaya cnpalboBYy€E

Big 0 no 25%

R000
AN
00

Bapagite
aKymynsTop.

Moxnuso,
aKkymynsiTop
BUIALLOB 3
napy.

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemrepaTypu OTOHYHHOrO CepefoBHLLa NoKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHUM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiINCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: Mepla (nanbHs nisa) inaMkaTopHa
namna 6numMae nig yac poboTn 3axMcHoi cucTemm
akymynsTopa.

Cuctema 3axmucTty iHCTpymMmeHTa/

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHAaLLIEHO CUCTEMOI0 3aXUCTY iHCTpyMeHTa/
akymynatopa. Lis cuctema aBTomMaTuyHoO BUMUKae
KMBINEHHS ABUTYHA 3 METOO 36iNbLUEHHS TEPMIHY
cnyx6u iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. [HCTpyMeHT

I I I I 8in 75 0o HaneXHUM YUHOM Ta MOBEPTAETLCS Y MOMOXEHHS
100% «BUMK.», konu noro BianyckawTb.
I I I D Bin 50 go » Puc.3: 1. Kypok BMyKaya
75%
- LLlo6 noyaTn po6oTy 3 IHCTPYMEHTOM, NPOCTO HaTUC-
I I |:| D B'ES(Z)E/OL‘O HiTb KypOK BMUKaua. SIKLLO BiAMyCTUTM KypoK BMUKaua,

iHCTPYMEHT 3yNMHMUTLCSA 1 NOBEPHETLCS Y BUXiAHE
MOMNOXEHHS.

IHCTPYMEHT Moxe He ByTn y BUXiAHOMY NONOXEHHi B
3a3HaveHux Jani Bunagkax. MNepepn novatkom po6oTn
3 IHCTPYMEHTOM NOBEPHITb NOro Y BUXiAHE NONOXEHHS,
NOTSIFHYBLUK A BiANYCTMBLUM KypOK BMUKaYa.

. FAKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA BReEpLUE.
. [Micns 3amiHy KaceTn 3 akyMynaTopoMm.

. Y pasi 3ynuHku iHCTpyMeHTa Yyepes
nepeBaHTaXeHHS.

. IMicns BUKOHAHHS! TEXHIYHOTO 06CMYyroByBaHHS.

YBiMKHEHHS nepeaHbLOro

niacBivyBaHHA
» Puc.4: 1. Jlamna

A OBEPEXHO: He AMBITLCA Ha cBiTno a6o
6e3nocepeaHLO Ha AKepero ceiTna.

HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, LLo6 yBiMKHYTU NigcBivy-
BaHHSA. Jlamna CBITUTLCA, NOKM KYpPOK BMUKaya HaTuc-
HyTO. MiacBivyBaHHsA 3racHe nNpmbnunsHo 3a 10 cekyHA
nicns BiANycKaHHA Kypka BMyKava.
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MPUMITKA: [Ins o4MLLEHHS cKna naMmnu niacei-
YyBaHHS NPOTPITh ii CyXOto TKaHUHO. byabTte
obepexHi, Wob He noapsinaTy CKNo namnu niaceivy-

BaHHA, TOMY LLO Le nOI'ipLIJVITb OCBITMIOBAHHSA.

3BOPKA

A\ OBEPE)XHO: 0608’s3k0B0 nepekoHamTecs,
Lo Npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTOpoM
3HATO, NepL HiXk NPoBOAUTHN ByAb-AKi po6oTn 3
iHCTpyMeHTOM.

YCTaHOBIEHHSA 1 3HATTA FONOBKU B

360pi

LLlo6 3HsATUM ronoBky B 360pi, BUKOHaWTE 3a3HayveHi
HWKYe Aail.

1.  BigkpyTiTb ranky rornoBku i 3HiMiTb FOMNOBKY.
» Puc.5: 1.Tlaiika 2. lonoska

2. BiakpyTiTe HAKOHEYHVMK 3@ JOMNOMOrOK raikoBOro
KIH04a, YTPUMYHOUM FOMOBKY iHLLIMM KIHO4eM.
» Puc.6: 1. HakoHeuyHuk 2. lonoBka

3. MocnabTe raiiky 3a LONOMOrO ralnkoBOroO KIto4a,

yTPUMytoumn 3'eaHyBanbHy MydTy iHLUMM KITHOYEM.

» Puc.7: 1. 3atuckHuii natpoH 2. 3’egHyBanbHa
mMydTa

4.  BuimiTb WITOBXay 3aTuckava, NpyxuHy Ta Tpyoky.
» Puc.8: 1. lltoexau ry6ok 2. MpyxuHa 3. Tpybka

YBATIA: Nig yac ycTaHOBMEHHs WTOBXa4a ry6ok
He 3a6yaLTe NPUERHATM A0 HLOTO MPYXMUHY.

LL{o6 ycTaHoBWTYM ronoBky B 360pi, BUKOHaNTe npoLle-
Oypy 3HATTS Y 3BOPOTHOMY nopsiaky. He 3abyaste MiuHO
3aTArHYTW 3aTUCKHWIA NaTPOH | HAKOHEYHUK 3a 0NOMO-
rot0 ABOX ranKoBUX KIHOYiB.

BcTaHOBneHHsA raka

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: BukopucToByiiTe niaBi-
CHi/MOHTaXHi enemMeHTH nuile 3a NPU3Ha4YeHHAM,
TO6TO ANA NiABilWYBaHHA iIHCTPYMeHTa Ha peMiHb
ANs iHCTPYMEHTIB y nepepBax Mix po6oTamu.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: CnigkyiTe 3a TUM, WO6
He nepeBaHTaXyBaTH ra4ok; HagMipHe 3ycunns
4n nepeBaHTaXeHHS MOXYTb NOLIKOANUTM IHCTPY-
MEHT i NpU3BECTU OO TPAaBMyBaHHS.

A OBEPEXHO: Mig yac ycTaHOBNEHHs radyka
HagiHo 3adhikcynTe Moro rBUHTOM. B iHWoMy
BMUNaZKy ra4yok MOXe Bif €AHaTUCS Bifl iHCTPYMEHTa,
LLIO MOXe MPX3BECTN A0 TPaBMK.

A OBEPEXHO: MepL HiXX BUNYCTUTU iHCTPY-
MEHT i3 pyK, NepekoHalTecs B HaAiNHOCTI NiAaBi-
wyBaHHSA. HegoctaTHbO HagiliHe NifBillyBaHHS YK
niABillyBaHHA B HECTINKOMY NOMOXEHHI MOXYTb Npu-
3BECTM A0 NafiHHA IHCTPyMeHTa Ta TpaBMyBaHHS.

» Puc.9: 1.Ma3 2. lak 3. BuHT

["aK 3py4HO BUKOPUCTOBYBATU At TUMYACOBOIO NiABi-
LWyBaHHs iHCTPyMeHTa. Moro MoxHa BCTaHoBMOBaTH
Ha 6yab-sikomy 6oui iHcTpymeHTa. LLlo6 BcTaHoBUTK
rak, BCTaBTe /Oro B na3 Ha Kopnyci iHCTpymeHTa 3 6yab-
AKoro 6oky Ta 3akpiniTb 3a JONOMOroto remHTa. o6
3HATW rak, BiANyCTiTb IBUHT i BUTSATHITb OTO.

BukopuctaHHA oTBOpY

A OMEPENXXEHHSI: He BukopucToByiiTe
OTBip ANA NiABilLYBaHHA B LinNaX, ANA AKUX BiH
He NPU3Ha4YeHUN, AK OT ANA 3aKPiNNeHHA iHCTpy-
MeHTa Ha 3Ha4Hil BUCOTI. Y pasi CUMbHOro HaBaH-
TaXXEHHS Ha OTBIP BiH MOXe MOLLUKOAWNTHUCS, LLIO MOXe
Npu3BECTN A0 TPAaBMYBaHHS Nioaen nopsas.

» Puc.10: 1. OTBip ANS NigBiLLyBaHHS

BukopucToByiiTe OTBIp ANS NiABiLLYBaHHS, LLO po3Ta-
LLIOBAHWIA Y HWXKHIV 3a4Hil YacTWHI iIHCTpyMeHTa, LWob
niaBiLlyBaTN iIHCTPYMEHT Ha CTiHYy 3a AOMOMOrOH0 LWHYpa
ONS NiABILLYBAHHA Y1 CXOXUX LUHYPIB.

YCTaHOBNEHHSA U 3HATTA KOHTEMHepa

AnA cepaeyvH UKiB

YBATIA: MNepLu Hix po3noyaTu poboTy 3 iHCTPY-
MEHTOM, He 3abyabLTe BCTAHOBUTU Ha HbOTO
KOHTelHep ANns cepAevHuKiB. Be3s yctaHoBneHoro
KOHTelHepa Ans cepAevyHUKIB iIHCTPYMEHT He
npautoBaTume.

LLlo6 3HSTW KOHTEHEP ANs CepOeYHMKIB, MOBEPHIT
10ro NpoTW roAMHHMKOBOT CTpinku. LLlo6 npueaHatu
KOHTEeNHep AN CepAeyHKIB, NoBepTaiiTe oro 3a
rOAVMHHWKOBOIO CTPINKOH0.

» Puc.11: 1. KoHTeliHep ANns cepaeyHukiB

POBOTA

A\ OBEPE)XHO: TpumaiTe pyku i 06nmuus

Ha 6e3neuYHin BiAcTaHi Bia nepeAHbLOI YacTUHU
iHcTpymeHTa. 3aknenka abo BianamaHui cepaeyHuk
MOXYTb BUNAZAKOBO BIANETITU Ta CIPUMMHUTY TPaBMY.
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YcTtaHoBneHHA oAHOOIYHOI

3aKrnernku

A OBEPE)XHO: PerynsipHo 3HimaliTe 1 BUMNO-
POXHIOWTE KOHTEWHEpP ANA CepAeYHUKIB, He Yeka-
04U, AOKW BiH 3aNOBHUTbCA. HegoTpumMaHHs Uiel
BMMOTY MOXE NPU3BECTU 40 MOLLUKOOXKEHHS! IHCTPY-
MEHTa 1 CNPUYUHUTU TPaBMYy.

A OBEPEXHO: MepL HiXX BCTaBUTU OQHOGIYHY
3aKnenky B HAKOHeYHUK, BUMKHITb iHCTPYMEHT. Y
pasi HeJOTPMMaHHS L€l BUMOTY HaKOHEYHUK MOXe
3aBdatu TpaBMmy.

A\ OBEPEXXHO: He sanuwaiite OfAHOGIUHY
3aknenKky B HAKOHEYHUKY. Y pasi BUNagKkoBoro
BBIMKHEHHS! iHCTpyMeHTa ofHOGIYHa 3aKnenka Moxe
BiANETITW I HAHECTUN TPaBMy.

YBATIA: Nicns BcTaHOBNEHHs1 0AHOGIYHOT 3aKre-
NKKU BianamaHuin cepAevHuUK cnif BUKUHYTU B
NPU3HaYeHUI ANA LbOro KOHTeNHep (HaXMNUBLIK
iHCTPYMeHT Ha3aa), nepul HiXk ycTaHOBMOBaTH
HacTynHy oAHOGiYHY 3aknenky. SKwo KiHeub BiA-
namMaHoro cepaeyHuKa CTUPYMUTD i3 HAaKOHeYHMUKa,
BUMMKHITb iHCTPYMEHT i BUTAITHITbL CEPAEYHMK.
AKLo npoirHopyBaTH Lo BUMOTY, BignamaHi cep-
[EYHVKN MOXYTb 3aCTPSIrTU i CNPUYUHUTY NOMOMKY
iHCTpyMeHTa.

1. BcTaBTe 04HOGIYHY 3aKnenky B HAaKOHEYHWUK.
» Puc.12: 1. OgHoGiyHa 3aknenka 2. HakoHeYHuK

2. TpWTUCHITL HAKOHEYHUK [0 3aroTOBKW 1 HAaTUC-
HiTb KypoK BMUKaya. lMicns BianamyBaHHSA cepaeyHuka
3aKnenku BignycTiTb Kypok TpumMaya.

» Puc.13

PerynsipHo 3HimanTe 11 BUNOPOXHIOWTE KOHTEHep Ans
CepaeyHuKiB, He Yekarouu, oKW BiH 3aNOBHUTLCS.

MpunycTmi TMUNU OAHOCTOPOHHIX 3aKSenoK

Hodamkoee npunadds

YBATA: BukopuctaHHsi HAKOHEYHMKIB, 3aTUCKauyiB, LUTOBXaYiB 3aTucKayiB abo Tpy6oK, AiameTp sKUX He
BianoBigae AiaMeTpy KpiNnUNbLHOT ONpaBKKU, MOXe CTaTW NPUYUHOK HEHAAINHOIO KPinneHHs, 3acMiYeHHsA
KpinUnbHOI onpaBKuX 1 HECNPaBHOCTI iHCTPyMeHTa.

MpunycTMi NOEAHAHHS 3aKnenok, HAKOHEYHWKIB, 3aTUCKadiB, LUTOBXauiB i TpyboK HaBedeHO B TabnuLi Hux4e.
NPUMITKA: [eski i3 3a3Ha4yeHnx y Tabnuui BUpobiB MOXyTb BXOAUTU JO KOMMNIEKTY NOCTaYaHHs iHCTPyMeHTa K
cTaHAapTHe AoaaTkoBe Npunaaas, Todi Sk iHWwi MoxHa npuadaTv okpemMo. BoHU MOXyTb pisHUTUCS 3anexHo Big
KpaiHu.

[Ona DRV150

3aknenka Hako- LLTtoBxa4 ry6ok Tpy6ka Homep Ty6ku
HEeYHUK Aetani
. . . . . . Habopy
fiameTp AiameTp Mo3Ha- LiameTp Konip fiameTp Konip nou- Mo3Ha- Homep
cep- YeHHs oTBOpYy oTBOpY na, AF;l a2 YeHHSA Ha Aetani
AevHuKa Ha Hako- ry6ui
HEYHUKY
22,4 MM 21,4— 24S 21,9 Mm Cipwit 22,2 MM Cpibnactun | 1911U6-3 | 4.8 199731-7
(3/32") 1,6 MM
23,2 MM 21,8— 328 22,5 MM YopHuii 22,6 MM YopHwuii 1911U4-7
(1/8") 2,1 mm
24,0 MM 22,2— 40S 23,1 MM Cipuin Hewmae *1 - 1911U1-3
(5/32") 2,6 MM
24,8 MM 92,6— 48S 23,6 MM YopHuii Hemae *1 - 191179-0 6.4*3 199730-9
(3/16") 3,2 MM

*1. BukopuctoByBaTu Tpybky Anst po6oTu He 060B’I3KOBO.
*2. Bkntoyatoum HaKoHEeYHUK, LUToBXaY ry6ok i Tpy6Ky.

*3. BignosigHi rybku ans 3aknenok @4,8 mm (3/16") BiapisHstotbes Bia DRV250.
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Ons DRV250

3aknenka Hako- LlitoBxau ry6ok Tpy6ka Homep Ty6ku
HEeYHUK Aetani
. . . . ) ) Habopy
LiameTp LiameTp Mo3Ha- LiameTp Konip LiameTp Konip Y- Mo3Ha- Homep
cep- YeHHA oTBOpYy oTBOpY na.l:s:m xp | “eHHs Ha petani
AeYHUKA Ha HaKo- ry6ui
HEYHUKY
22,4 MM 21,4— 24S 21,9 Mm Cipuii 22,2 MM Cpibnsactui | 1911U6-3 4.8%4 199731-7
(3/32") *1 1,6 MM
23,2 MM 21,8— 32s 22,5 Mm YopHuit 22,6 MM YopHuii 1911U4-7
(1/8")*1 2,1 Mm
24,0 Mm 22,2— 408 23,1 Mm Cipui 23,4 Mm Cpibnsctuit | 1911V3-6
(5/32") *1 2,6 MM
24,8 Mm 22,6— 48S 23,6 MM YopHuii 24,1 Mm YopHuii 1911V1-0
(3/16") 3,2 MM
26,0 MM 23,1- 60S 24,0 Mm Cipuit 24,1 Mm YopHuii 1911V0-2 | 6.4 199730-9
(1/4")*3 3,5 Mm
26,4 Mm 23,5— 64S 24,6 Mm YopHuit 24,5 MM Cpibnscruit | 1911U8-9
(1/4")*3 3,9 Mm

*1. BUkopuCTOBYITE 3aTUCKHWIA NATPOH i ronosky Ans DRV150 y komnnekTi.

*2. Bkntoyaroum HaKoHeYHUK, LuToBXaY ryGok i TpyoKy.
*3. 3aknenka 3 HepxxaBitoyoi cTani BiACyTHS.

*4. BignosigHi rybku ans 3aknenok @4,8 mm (3/16") BigpisHstotbes Big DRV 150.

TEXHIMHE

OBCITYITOBYBAHHA

A\ OBEPE)XHO: MNepepn 3AINCHEHHAM NepeBipKn
abo o6cnyroByBaHHA 3aBXAuW nepeBipsanTe, Woo6
iHCTPpYyMeHT 6yB BUMKHEHUN, a KaceTa 3 aKkyMyns-
TopoMm Gyna 3HsATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cCNUpPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHW. IX BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, Aedopmadii abo NoABU TPILLUUH.

[ns 3a6esnedvenns BE3MNEKN ta HAOQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCb YNOBHOBAXe-
HVYMK abo 3aBOACHKMMM CepBiCHUMM LieHTpamn Makita
i3 BUKOPVCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.

OuunLLEeHHSA ry6oK i 3aTUCKHUX

naTpoHiB

IHTepBan ounweHHA: Yepes koxHi 3 000 BcTaHOBME-
HWX 3aKnernok.

CKynUeHHst MUy MOXyTb 3aBaxaTu pyxy rybok i
NPUCKOPIOBATU 3HOC ry6OK Ta 3aTUCKHOIO MaTpoHa.
Mpouenypy ounLLeHHs rybok i 3aTUCKHUX NaTPOHIB
onucaHo aarni.

1. 3HiMiTb 3aTUCKHWI NaTpoH. LL|o6 3HSTM naTpoH,
[OTPUMYITECS BKa3iBOK LLIOAO 3HATTSA rofnoBKW B 360pi.

2. BuTArHith rybku i3 3aTckHoro natpoHa.
» Puc.14: 1. 3atuckHuin natpoH 2. lNybka

3. OuwnctbTe rybKmM i 3aTUCKHUIA NATPOH LLTKOH.
Bupanite apibHy MeTaneBy CTPyxKy Mix 3y6Lsmu
ry6ok.

4.  PiBHOMIPHO HAHECITb Ha BHYTPILLHIO MOBEPXHIO
3aTUCKHOro NaTpoHa MacTUmno Ha OCHOBI Ancynbadiay
mMonibaeHy.
» Puc.15: 1. 3oHa ans HaHeceHHsa macTuna

2. 3aTUCKHUI NaTPOH

5. YcTaHOoBITb rybku B 3aTUCKHWI NaTPOH.
» Puc.16: 1.ybka 2. 3aTUCKHUI NaTPOH

YBATIA: Nig yac ycTaHOBMeHHs ry6okK He
3abyabTe BUPIBHATH iXHi KiIHYMKW.

6.  YCTaHOBIiTb 3aTUCKHUI NaTPOH. AKLLO A0 KiH4u-

KiB ry6oK Npununio mMacTuo, BUaaniTe MOro Cyxoto

raHyipkoto.

» Puc.17: 1. 3oHa, Kyau He Cnia HaHOCUTU MacTUNo
2. Tybka

7. YcTaHOBITb ronosky B 360pi.

8.  BuTpite MacTuno 3 rybok.

BcTaBTe 3aknenky B HAaKOHEYHWUK, NOCYHbTE Ti Bro-
py-BHU3 i BMiBO-BNPaBo, NIiCMNsi YOro BUAMITB i 3 HaKo-
HEeYHMKa N BUTPITb MacTWUmO i3 3aKMenkn Cyxot raHyip-
koto. MoBTOpITh Lo Npoueaypy ABivi abo 3 pa3u.

YBATIA: fikwo macTuno npununio Ao ry6ok a6o
A0 iX BHYTPILIHIX YaCTUH, ryOGKN MOXYTb Npocnu-
3aTu nip 4ac po6oTu.

3amiHeHHs ryboK y 3aTUCKHOMY

NaTpoHi

Y pasi 3HoLeHHs ry6oK y 3aTMCKHOMY MaTpoHi ix cnig
3aMiHUTU Ha HOBI. 3aMiHy rybok BUKOHYWTe 3a Tiet X
npoueaypoto, Wo nepegbayeHa Ans o4nLLEeHHs ry6ok
i 3aTUCKHOro NaTpoHa. YCTaHOBMONTE B 3aTUCKHUI
NaTPOoH TiNbKN HOBI ryoKM.
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BuaaneHHsA 3acTpArnoi 3aknenku

SAKwio 3aknenka 3acTpsirna B iHCTPYMEHTI, Buaanitb
il, HaNpWKNag WNUnbKot. AKLLO BUTATHYTH 3acTparmy
3aknenky He BAAETbCS, 3aMiHiTb LUTOBXay ry6ok abo
Tpy6KYy. Mig Yac 3amiHn fOTpUMyATecs BKa3iBoK LLOAO
BCTAHOBINEHHS I 3HSTTS ronoBkuW B 360pi.

AOAOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPEXHO: Lle nopaTKoBe Ta AONOMIXHE
obnagHaHHA peKkoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOM Makita, 3a3HauyeHuM y UK
iHCTpYKUIi 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yab-
SAKOTO iHLLIOro JOAaTKOBOro Ta AOMNoMiXKHOro obnana-
HaHHS MOXe CTaHOBUTW Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BuikopucToByiiTe gogatkoBe Ta 4onNoMixHe obnaa-
HaHHS NnLe 3a NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobXigHOCTI oTpuMaTu gonomory B 6inbLu

AeTanbHOMY 03HAaWOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-

Tecb A0 MiCLeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. HakoHeyHuk

. LLToBxay ry6ok

. lybka

. Tpy6ka

. 3aTuCKHWIA NaTPOH

. [onoska

. Mactuno

. OpuriHanbHUiA akyMynaTop Ta 3apsiaHuin NpUcTpin
Makita

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTn Cnncky MOoXyTb BXO-
ANTU 10 KOMMNNEKTY IHCTPYMEeHTa ik CTaHAapTHe
npunaaasn. BoHn MoXyTb BiAPI3HATACSA 3aNexHO Bif,
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: DRV150 DRV250
Tarosoe ycunue 10 kH 20 kH
Xop nopLuHsa 25 Mm 30 mm
O6wasna gnuHa 313 Mm 323 Mm
HomunHanbHoe HanpspkeHve 18 B nocT. Toka

Macca HeTTo 1,9-22«kr 2,1-24«r

. Bnarogaps Hallei NOCTOsIHHO AeCTBYOLEN NporpamMmme uccriefoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 30ech
TEXHUYECKME XapaKTePUCTUKN MOTYT BbITb U3MeHeHbI 6e3 NpeABapUTeNnbHOMO yBeLOMITEHUS.

. TexHUYecKkMe XapaKTEPUCTUKM MOTYT pasnnyaTbCs B 3aBUCUMOCTY OT CTPaHbI.

. Macca MoxXeT oTnu4aTbCs B 3aBUCMMOCTY OT AOMNOMHUTENBHOTO 06opyAoBaHusi. O6paTtuTe BHUMaHWeE, YTo
6rok akkymynatopa Takke cuuTaeTcst 4ONONHMTENbHBIM 06opyaoBaHnemM. B Tabnuue npeactasneHsbl kKombuHa-
Lumn ¢ HanbonbLIVMM N HAMMEHbLUMM BECOM B COOTBETCTBWM C npoueaypoi EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grok akKkyMynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Brok akkymynsitopa

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

B3apsiiHoe yCTpOWCTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

NeHHble Bbllle, MoryT 6bITb HeOOCTYIMHbI.

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXnBaH1s HEKOTopble BoKK akkyMynsSTOPOB U 3apsiiHbIE YCTPOUCTBA, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yinTe TONbKO NepeyYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynsTOPOB U 3apsigHble
ycTpoiicTBa. Vcnonb3osaHne Apyrux Br10KOB akkyMynsaTOPOB U 3apAAHBIX YCTPOCTB MOXET NPUBECTY K TpaBMe

Ha3HayeHue

[laHHbIV UHCTPYMEHT NpeaHa3HayveH Ans yCTaHOoBKU
FyXnX 3aKnenok.

Lym

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO aBNeHuns
(A), n3mepeHHbIi B cooTBeTCTBUM ¢ EN62841-1:
Mogens DRV150

YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBnexus (Lpa): 78 AB (A)
MorpewHocTts (K): 3 ob (A)

Mogens DRV250

YpoBeHb 3BykoBOro Aasnenns (Lya): 77 b (A)
MorpeLwwHocTb (K): 3 Ab (A)

YpoBeHb LyMa Npu BbINOMIHEHNN PaboT MOXET NpeBbI-
watb 80 Ab (A).

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHus! Liyma M3MepeHo B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHWI U MOXET ObiTh
MCMonb30BaHO ANs CPaBHEHNS UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-

CTpaHeHus LyMa MOXHO TaKxXe UCMonb3oBaTh AN
npeaBapuUTenbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBYS.

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTea
3aWmTLI cnyxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
Bpems haKTU4ECKOro MCMNONb30BaHUA ANEKTPO-
MHCTPYMeHTa MOXeT OTNUYaTbLCS OT 3asBNEHHOIO
3HaueHus B 3aBUCUMOCTM OT cnoco6a NnpumeHe-
HUA UHCTPYMEHTa U B 0COBEHHOCTH OT Tuna o6pa-
6aTbiBaeMoii geTanu.

A OCTOPOXXHO: O6szatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e3onacHoOCTM Ans 3awWwuThbl onepartopa,
OCHOBaHHbI€e Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCMOBUSAX UCMOMb30BaHUA (C y4eTOM BCeX
3TanoB paboyero LMKNa, TakUX Kak BbIKII0-
YeHUe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku n
BKIIOYEHMeE).

Bubpauus

CymMmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CyMma BEKTOPOB
no Tpem 0csiM), onpeaerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-1:

Mogens DRV150

Pabouunin pexum: ycTaHOBKa riyxux 3aknenok
PacnpocTpaHeru1e Bubpaunn (ay): 2,5 m/c’ unu meHee
MorpewHocTs (K): 1,5 m/c®

Mopens DRV250

Pabounit pexum: ycTaHOBKa rMyxux 3aknenok
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (ay): 2,5 M/C? unu MeHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®
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NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHne pac-
npocTpaHeHust BUGpaumm N3MepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHA4apTHOW METOAMKOMN UCTMbITaHUIA Y MOXET
ObITb UCMOMNBL30BaHO ANsi CPABHEHWUSI UIHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLee 3Ha4YeHne
pacnpocTpaHeHusi BUbpaLmm MoXHO Takxke UCNorb-
30BaTh 4151 NpeABapUTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpa-
UMM BO BpeMsi (haKTUYECKOro UCMONb30BaHUs
3MEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OT/IMYATLCS OT 3asiB-
NEHHOro 3HaYeHMs B 3aBMCUMOCTH OT cnocoba
NPUMEHEHMst NHCTPYMEHTa U B 0COBEHHOCTH OT
Tuna obpabaTbiBaemoW aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenute
Mepbl 6€30MNacHOCTY AN 3alWKTb onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCIIOBMSAIX NCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB paboyero UMKNa, TaKMX KaK BbIKIIO-
yeHne MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIllOYEHue).

D,eKnapauMM O COOTBETCTBUU

TonbKo Onsi eeponelickux cmpaH

ﬂeknapaumm O COOTBETCTBUU BKITHOYEHbI B an/IJ'IO)KeHVIe
Ak HacTosALleMYy PYyKOBOACTBY NO 3KCnyaTauun.

MEPbI BE3OINACHOCTHU

O6Lue pekomeHAALMU NO
TexXHuKe 6e3onacHoCTu ans

ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A\ OCTOPO)XHO OzHakombTech co Bcemu
MHCTPYKLMAMM MO TeXHNKe 6e30NacHOCTY, yKasa-
HUSIMU, UNMIOCTPALMUAMU U TEXHUYECKMMM XapaKTe-
PUCTMKaMK, NpunaraeMbIM1 K JaHHOMY 311eKTPOVH-
cTpyMeHTy. HecobniofeHne Bcex NprBeaeHHbIX aanee
VHCTPYKLMIA MOXKET NPUBECTY K MOPaXKEHMIO 3rieKTprye-
CKIIM TOKOM, BO3rOPaHIo U/ TSHKEMNbIM TpaBMaM.

CoxpaHuTe OpoLopy C UHCTPYK-
LMAMU U peKoMeHaauusaMm ans
AanbHeunLwero MCNonb30BaHUA.

TepMyH "aneKkTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnsax
OTHOCMUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UMK Ha akkymynsTopax (6e3
nposoaa).

I'IpaBMna TEXHUKK 6e3onacHoOCTH
npun ncnosfib3oBaHNn

aKKyMYFSITOPHOrO 3aKneno4yHoro
nucroneTa

1. Kpenko aepXute NHCTPYMEHT.

2. [epxuTe pyKku Ha 6e3onacHOM paccTosAHUM OT
ABUXYLLUXCA YacTeld UHCTPYMEHTa.

3. Tpu BbINoNHeHUU paboT Bcerga 3aHMmamTe

ycTonumnsoe nonoxeHue. Npu ncnonb3oBaHun
VHCTPYMeHTa Ha BbicoTe y6eauTeChb B OTCYT-
CTBUM niofeit BHU3Y.

4. ByAbTe OCTOPOXHbI, YTOGbI HE AOMYCTUTL
najileHnsi OTIOMaHHOIO CTEPXKHS 3aKMNenku ¢
6onbLoi BbicoTbkl. HapyLueHve aToro Tpebosa-
HWSI MOXET CTaTb NPUYMHOIN HECHYACTHOTO Cryyas
VN1 TpaBMmbl.

5. He pasbpachbiBaiiTe OTIOMaHHble CTEPXHU NO
nony. Bbl MoxeTe TpaBMMpoBaTbCsi 06 OCTpbIN
KOHEL| OTIIOMaHHOrO CTEPXKHSI NN NMOCKOSTb-
3HYTbCS Ha HEM.

6. Bo Bpems paboTbl C MUHCTPYMEHTOM He
HanpaBnanTe ero Ha cebs UNu HaxoAALWMXCA
psigoM nrogein. 3aknenka unu oTroMaHHbI cTep-
»eHb MOTyT Cry4aniHO OTNeTeTb, YTO NPMBEAET K
TpaBme.

BaxHble npaBuia TeXxHUKun

6e3onacHocTu gnsA paboTkbl ¢
AKKYMYNATOPHbLIM GrIOKOM

1. Mepea ucnonb3oBaHUEM aKKyMyNATOPHOIO
6roka npoumnTanTe BCe MHCTPYKLMM U Nnpe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apsgHom
YCTpOWCTBE, (2) akKymynsTopHoM Gnoke u (3)
VHCTPyMeHTe, paboTaloweM oT akKKyMynsTop-
Horo 6noka.

2. He pa36upaiTe 6nok akkymynstopa u He
MEHSTEe ero KOHCTPYKLUMI0. DTO MOXET npuBe-
CTM K Noxapy, Neperpesy N B3pbIBY.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akKyMynsiTOpHOro 6noka
3HAYUTENbHO COKPATUIOCh, HEMEANEHHO npe-
KpaTute pa6oty. B npotuBHOM crnyyae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpes 6roka, YTo npuBeaeT K
oXoram u faxe K B3pbIBY.

4. B cnyuae nonapaHus anekTponuTa B rnasa
NPOMOWTE UX OGUNBLHBIM KONTUYECTBOM YUCTON
BoAbl U HeMeAneHHo obpaTutech K Bpayy. dTo
MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3peHUs.

5. He 3ambikaiTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOroO
6noka mexnay cobou:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-in60o TOKONPOoBOAALMUMU
npeaMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynATOPHbIWN GIIOK B KOH-
TeilHepe BMecTe C APYrUMU MeTannuye-
CKMMU nNpeaMeTamMm, TakKUMM Kak rBo3au,
MOHETbI U T. .

(3) He ponyckaiTe nonagaHuA Ha akKKymynsi-
TOPHbI 610K BOAbI UMW [OXASA.
3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro

6noka mexay coboi MOXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GOMNbLUOro ToKa, Neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOraM U fiaxe noriomke G6roka.

6. He xpaHuTe u He CNONb3YyTe UHCTPYMEHT
W aKKyMYISAITOPHBI GMoK B MecTax, rae TeM-
nepaTtypa MOXeT AOCTUraTb UNU NpeBbIWaTh
50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiTe akkyMynATOPHbIA GNOK B OrOHb,
[aXe ecriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK Nnon-
HOCTbO Bbilen U3 CTPOA. AKKYMYNATOPHbIN
610K MOXeT B30pBaTbCsl NoA AeNCTBUEM OrHs.

8. 3anpeuieHo B6MBaThb rBO3AM B 6ok
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

aKKymynsiTopa, pesaTb, TloMaTtb, 6pocaThb,
POHSAITL GIIOK aKKyMynsiTopa Unu yaapsaTb ero
TBepAbIM NpeAMeToM. OTO MOXET NPUBECTM K
noxapy, neperpeBy Unv B3pbIBy.

He ucnonb3yiTte noBpexaeHHbI akkyMynsi-
TOPHbIN GNOK.

Bxopasilime B KOMNNEKT NUTUN-MOHHBbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNyaTUPOBaThCS B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAaTeNbLCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

[Mpu KOMMepYecKor TpaHCNOPTUPOBKE, HAaNpumep,
TpeTbeW CTOPOHOW UM 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-
[VMMO HaHEeCTW Ha ynakoBKy crieumarbHble npeay-
NPeXAeHNst 1 MapKVUpPOBKY.

B npouecce noaroToBKy yCTPOWCTBA K OTNpaBke
o06s3aTenbHO NPOKOHCYNLTUPYITECH CO creuna-
NMCTOM MO OnacHbIM MaTepuanam. Takke cobnto-
[ante MecTHble Tpe6oBaHWs 1 HopMbl. OHU MOTyT
GblTb CTPOXE.

3akpoiiTe Unn 3akpenuTe pa3oMKHyTble KOHTaKTbl
1 ynakynte akkyMynsiTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoBke.

[Ansa yTunusaumm 6noka akkymynsitopa ussne-
KUTe ero U3 MHCTPYMEHTa U YTUNU3npyinTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiTe Tpe6o-
BaHMA MECTHOro 3aKoHoAaTeNnbCTBa Mo yTUNu-
3aLMmn aKKyMynsiTopHoro 6rnoka.

Ucnonb3yiTe akkyMynAaTOpPbl TONbKO C Npo-
aykumen, ykazaHHoun Makita. YctaHoBka akky-
MYFSITOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYYIO
TpeboBaHWAM, MOXET NMPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UM yTeUKe anekTponuTa.

Ecnu nHcTpymeHTOM He 6yAyT nonb3oBaTbCcs
B Te4YeHue ANUTEeNbLHOro nepuoaa BpeMeHu,
V3BMeKUTe akKyMymnAaTop U3 UHCTPYMEHTa.

Bo Bpems 1 nocne ncnonb3oBaHus 6nok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCs, 4TO MOXeT
cTaTb MPUYUHOMN OXKOFOB UMK HU3KOTEMIE-
paTypHbIX 0XoroB. ByabTe 0CTOPOXHbI NpU
o6palleHnm C ropsiuum GrIoKOM akKymynsiTopa.
He npukacaiTecb k KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa
cpa3y nocrie UCNonb30BaHWUsA, MOCKONbKY OHU
MOryT 6bITb JOCTaTOYHO rOPsIYUMMU, HYTOGbI
BbI3BaTh OXOrM.

He nonyckaiiTe HanMNaHMA Ha KOHTaKThbI,
OoTBepCTUA M Na3bl 6roKka akkyMmynsaTopa
ONUIOK, NbINK UNK 3eMNKn. OTO MOXET CTaTb
NpUYUHOI Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pblsa Unm
HeuncrnpaBHOCTV MHCTPYMeHTa unu 6rioka akky-
MynsiTopa, YTO MOXET NPUBECTU K OXOoram unm
TpaBmam.

Ecnv MHCTPYMeHT He paccynTaH Ha UCNorb-
30BaHue BGIIM3U BbICOKOBONLTHBLIX NTUHUIA
anekTponepeaay, He UCMONbL3yTe GNOK akKy-
MynaTopa B6MM3n BbICOKOBOMLTHLIX NIUHUIA
anekTponepeaay. OTO MOXET NPUBECTU K HeuC-
NpaBHOCTU, NOIOMKE MHCTPYMeHTa unu brnoka
akkymynsitopa.

XpaHuTe akKKyMynsiTop B HeAOCTYMHOM Ans
neTen mecre.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUN.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aymnte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapen Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsiTopHbix 6aTapeii, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKyMynsatopa, noxapy, TpaBmam 1 NoBpex-
[eHUIo UMyLliecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMeHT 1 3apagHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecne4yeHN0 Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsikanTe 6Ok aKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMynsATOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEHUe
MOLUHOCTU UHCTPYMEHTa.

2. Hukorga He noa3apsikaiTe NOMHOCTbLIO 3apsi-
XeHHbIN 6ok akkymynaTopoB. [Nepe3apsaaka
COKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkyMmynsTopa.

3.  3apsikanTe 610K aKKyMyJisiTOPOB NMPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsakoi ropayero 6rnoka akkKymynsrto-
pOB AaiiTe eMy OCThbIThb.

4. Ecnu 6nok akkymynsiTopa He Ucrnornb3yeTcs,

VU3BMeKUTe ero U3 UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOro yCTPOMUCTBA.

5. 3apsguTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMyNnATOp-
HbI GNOK, ecnv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

MCAHUE PABOTDI

ABHUMAHUE: Mepepn perynuposkoi unu
npoBepKow pyHKLUIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eauTech, YTO OH BbIKIIOYEH U ero akkyMyrsi-

TOPHbIWN GNOK CHAT.

YcTaHOBKa UInu CHATUe Brioka

aKKyMynsiTopoB

A BHUMAHME: 06s3atentHo BLikniouaiite
MHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOMW U U3BMeYeHueM
aKKyMynsTOpHOro 6rnoka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYeHUN
aKKyMynsITOPHOro 610Ka KPenko yaepxusanTe
VHCTPYMEHT U aKKYMYNSTOPHBIi 6nok. Ecniv He
cobniogath 310 TpeboBaH1e, OHWU MOTYT BbICKOSTb-
3HYTb U3 PyK, YTO NPUBEAET K MOBPEXAEHNIO UHCTPY-
MEHTa, aKKyMyrnsTOPHOrO Brioka 1 TPaBMUPOBAHIIO
onepatopa.

» Puc.1: 1. KpacHbin uHgukatop 2. KHonka 3. briok

akkymynsitopa

[nsa CHATUS aKKyMynsTOPHOrO Groka HaXMUTE KHOMKY

Ha nuueBow CTOPOHE U U3BNeknTe 6nok.

[nsa ycTaHoBKkW Grioka akkyMynsitopa COBMECTUTE
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BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ na3oM B KOpryce u
3a4BUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnueanTe 6nok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3admKcupoBancsi ¢ HeGonbLLMM
Lenykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbIil MHAMKaTOP,
KaK nokasaHo Ha pUCYHKe, OH He 3ahMKCMPOBaH
NOSTHOCTBIO.

A BHUMAHUE: O6s3atentHo ycTaHaBnueamTe
OBnoK akKymynaTopa A0 KOHLA, YTo6bl KpacHbIN
MHAUKaTop He 6bIn BUAeH. B npoTtuBHOM crnyyae
BroK aKkyMynsaTopa MOXET BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTW TPaBMy BaM UM APYrUM MoAAM.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNUI NPY yCTaHOBKe aKKyMYIATOPHOro 6noka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsa cBO6OAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
TIEeH HenpaBuUIIbHO.

UHpukaumsa octaBlerocs 3apsga

aKKymynsTopa

Tonbko 0ns 6510k08 akKyMyssimopa ¢
uHAukamopom

HaxmuTe kHOMKy NpoBEpKY Ha akKyMynsiTopHOM 6rioke
Ans NpoBepku 3apsiaa. iHavkaTopbl 3aropsTtcs Ha
HECKOIIbKO CeKyHA.

» Puc.2: 1. VHgukatopsbl 2. KHonka npoBepku

WUnpukaTopbl YpoBeHb
I |:| n 3apsaga
Fopur Bbikn. Mwuraer

I I I I ot 75 po
100%

I I I D o1 50 go 75%

ot 25 8o 50%

L} i

ot 0 8o 25%

000

Bapsaaute
akKymy-
NATOPHYIO
6artapeto.

pot

BosmoxHo,
aKkymynsiTop-
Has Gatapes
HeucnpaBsHa.

Tl

NMPUMEYAHMUE: B 3aB1CMMOCTY OT YCNOBUIA 3KC-
nnyatauumn n TemnepaTtypbl OKpyxatoLLero Bosayxa
MHANKALMSA MOXET HE3HAYUTENbHO OTNNYaTbLCS OT
aKTNYEeCcKoro 3Ha4YeHus.

NMPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHssa neeas) uHAW-
KaTopHasi namna 6yaeT muratb BO BpeMsi paboTbi
3aLLUWTHOMN CUCTEMbI aKKyMymsiTopa.

Cucrtema 3aWmTbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynaTopa

Ha nHcTpymeHTe npegycMoTpeHa cuctema 3amThbl
MHCprMeHTa/aKKyMyJ'lﬂTOpa. OHa aBTOMaTHYEeCKU
OTKMKYaeT NnuTaHue asuratenia and npoaneHusa cpoka

CnyX6bl UHCTPYMEHTA U akKyMynsTopa. VIHCTpyMeHT
aBTOMAaTUYECKM OCTAHOBUTCS BO BPEMS paboThl B Crie-
AYIOLUX criyyasix:

3awumTa oT neperpy3ku

Ecnu us-3a cnocoba akcnnyataumy akkymynstop
noTpebnseT o4eHb GONbLIOE KONMYECTBO TOKA, OH aBTO-
MaTUYECKM OCTAHOBUTCS 6e3 BKMIOYEHNS Kakux-nn6o
VHOMKATOPOB. B 3TOM Crnyyae BbIKMIOYNTE MHCTPYMEHT
1 npekpaTuTe paboTy, NOBMEKLLYO NEPErpy3Ky UHCTPY-
MeHTa. 3aTeM BKITIOUUTE UHCTPYMEHT ANs nepesanycka.

3awuTa oT neperpeBa

Mpu neperpese MHCTPYMEHTA UMW akKyMynsiTopa
VNHCTPYMEHT aBToMaT14eckn ocTaHaBnuBaeTcs,
NnoAcBeTka Ha4yMHaeT muraTb. B aTom crnyyae gante
VHCTPYMEHTY/akKyMynsiTopy OCTbITb Nepes NOBTOPHbLIM
BKIOYEHNEM.

3awuTa oT nepepaspsaaku

Mpy MCTOLLEHUM 3apsifa akKyMynsTopa UHCTPYMEHT
aBTOMATUYECKM OCTaHaBNMBaeTcs. B aTom cnyvyae
V3BIIEKUTE akKyMYmnsiTop U3 MHCTPYMeHTa U 3apsianTe
ero.

[dencTBue BbIKNoYaTens

A OCTOPOXXHO: Mepen ycTaHOBKOM aKKyMy-
NATOPHOro 6510Ka B UHCTPYMEHT 06513aTeNnbHO
y6eauTech, UTO ero TPUrrepHbIN NepeknyaTens
HOpMarnbHO paGoTaeT 1 BO3BPALLAETCs B NOMoXe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu oTnyckaHuu.

» Puc.3: 1. TpurrepHblii nepeknoyaTensb

[ins 3anycka MHCTPYMEHTa [OCTaTOuHO HaxaTb TpUr-
repHbIi NepeknovaTens. Ecnv oTnycTuTs TpUrrepHbii
nepekrntoyaTernb, UHCTPYMEHT OCTAaHOBUTCS U BEPHETCS!
B UCXOLHOE MOSIOXEHNE.

MNHCTPYMEHT MOXET HE HAaXOANTBLCS B UCXOLHOM
MOMNOXeHUN B yka3aHHbIX fanee crnyyasix. Mepeq
Havanom paboTbl C MHCTPYMEHTOM BEPHUTE €r0 B
UCXOAHOE MONIOXEHWE, NOTSHYB W OTNYCTUB TPUTTEPHbII
nepeknioyartens.

. B crnyyae ncnonb3oBaHUs UHCTPYMEHTA B NePBbIii
pas.

. Mocne 3ameHbl Groka akkymynsitopa.

. B cnyyae ocTaHOBKM MHCTPYMeHTa 13-3a
neperpysku.

. Mocne BbINOMHEHUS TEXHUYECKOro
obcnyxvBaHus.

BknrovyeHue nepegHen namMmnbl

» Puc.4: 1.Jlamna

ABHUMAHMUE: He CMOTpUTE HEMOCPEeACTBEHHO
Ha CBET MMM UCTOYHMK CBeTa.

Jlamna npogomkaeT ropeTb, Noka HaxaTt TPUIrepHbIit
nepekntoyarens. lamna 6yaeT cBeTUTLCS [0 TEX Mop,
roKa HaxaT TpUITepHbIil Nepeksodarers. flaMmna racHet
npumMepHo Yepes 10 cekyHA Nocse OTnyckaHus TpUrrep-
HOTO MepeksyaTens.
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NMPUMEYAHUE: ns yaaneHus nbinv ¢ NUH3bI
namnbl UCNonb3ynTe Cyxyto TkaHb. He gonyckanTe
BO3HWKHOBEHWS LiapanuH Ha NiH3e namnbl, Tak kak
3TO NPMBEAET K CHUKEHMNIO OCBELLEHHOCTY.

CBOPKA

MABHUMAHME: Mepen npoBeaeHneM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 06si3aTeNbHO
y6eauTech, YTO MHCTPYMEHT OTKITIOYEH, a 6rok
aKKyMyrsiTopa CHAT.

YcTaHOBKa U CHAATUE roSfIOBKU B

cbope

YT06bI CHATbL rOMOBKY, BbINOMHUTE OMUCAHHbIE HUXE
[enCcTBMS.

1.  OTBMHTWTE ranky rorioBKU U CHUMUTE FOMNOBKY.
» Puc.5: 1.Tlaiika 2. lonoBka

2. C noMoLLbIo rae4yHoro Kno4a OTBUHTUTE HAKOHEY-
HVIK, YOEPXKMBAs TONOBKY APYTYM KITOUOM.
» Puc.6: 1. HakoHeuyHuk 2. lonoBka

3. C NoMOLLbI rae4yHoro Kno4va ocnabbre 3aKUMHON

NaTpoH, APYIMM KITOYOM YAEPXKUBas COEANHUTENbHYO

MydTY.

» Puc.7: 1. 3axumHol natpoH 2. CoegnHutenbHas
mycTa

4. YpanuTe TonkaTtenb 3aXUMa, NPYXUHY 1 TPy6Ky.

» Puc.8: 1. Tonkartens ry6ok 2. MNpyxuHa 3. Tpybka

NMPUMEYAHME: Npun yctaHoBKe TonkaTens
ry6ok He 3a6yaLTe NPMCOEAUHUTD K TOMKaTesto
NPYXUHY.

[lns ycTaHoBKY ronoBku B c6ope BbINONHUTE onepa-
LM No cHATUIO B o6paTHoli nocnegosatensHocTv. He
3abyabTe HAZEeXHO 3aTAHYTb 3aXKUMHOW NATPOH N HaKo-
HEYHUK, MCMONb3ys [Ba KIlova.

YcTaHOBKa Kpro4Ka

A OCTOPOXHO: WUcnonb3yinte nogsecHble/
MOHTaXHble 3fIeMeHTbI TONIbKO MO Ha3Ha4YeHUIo,
TO ecTb ANA NOABENBaHNA UHCTPYMEHTa Ha
NOsAC ANA UHCTPYMEHTOB B NepepbiBax Mexay
pa6oTamu.

A OCTOPOXHO: CneauTe 3a TeM, YTOObI He
neperpyxarb KpIU4oK; YpeamepHoe yCunme unm
neperpyska MOryT NOBPeAnUTb UHCTPYMEHT U
npuBecTy K Tpasme.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe Kprouka
HageXxHo huKcupynuTe ero BUHTOM. B npoTnBHOM
cryvae KproYOoK MOXET OTCOeANHNTLCS OT MHCTPY-
MeHTa, YTO MOXET NPUBECTM K TpaBMe.

ABHUMAHUE: Mpexpae Yem BbINYCTUTB
VHCTPYMEHT U3 pyK, y6eauTecb B HaAEXKHOCTH
noaseca. HeoctaTtouHo HafexXHbIN NOABEC UMK
NOABELLMBAHME B HEYCTOMYNBOM NONOKEHNN MOTYT
NPUBECTY K NaLEHNI0 MHCTPYMEHTA 1 TPaBMaM.

» Puc.9: 1.lMa3 2. Kptoyok 3. BuHT

Kptoyok ynobeH Ansi BpeMeHHOro noaseLumBaHns
MHCTpyMeHTa. OH MOXeT ObITb yCTaHOBMNEH C Ntoboit
CTOPOHbI UHCTPYMEHTA. [1n1 yCTaHOBKM Kptoyka
BCTaBbTE €50 B Ma3 B KOPMyce WHCTPYMEHTA C OZHO 13
CTOPOH U 3aKpenuTe nNpu NoOMoLLM BUHTA. YTO6bI CHATL
KpO4YOK, HeobxoAMMO cHavana oTBEPHYTb BUHT.

Ucnonb3oBaHue oTBepCcTUSA

A OCTOPOXXHO: WUcnonb3aynte oTBepcTHe Ans
noABeLIMBaHUSA UCKITIOUYMTENBHO NO Ha3Have-
HUIO, B T. Y. He KpenuTe MHCTPYMEHT Ha 6onbLuomn
BbicoTe. [1pn cUnbHOWM HecyLLen Harpyske Ha OTBep-
CTWE OHO MOXET MOBPEeAUTLCS, YTO MOXKET CTaTh
NPUYNHON TpaBMaT3Ma OKPYXKaoLLUX.

» Puc.10: 1. OtBepcTue Ansi noaBeLlMBaHus

|/|CI'IOJ'1b3yI7ITe OTBEpPCTUE ANdA NoABELUNBaHUA B HWXKHeWN
3agHen Yactu WHCTPYMEHTa, 4yTOObI BELWATb WHCTPY-
MEHT Ha CTeHY C NOMOLLbIO LWWHYpa And noaselunBaHns
Mnn aHanorn4yHbIX LWHYpPOB.

YcTaHOBKa 1 CHATUE KOHTEeMHepa

Ans CTep)KHeVI 3aKrnenok

TNMPUMEYAHMUE: Npexpae 4em NpUCTynuTbL K
pa6orte, He 3a6yAbTe YCTAHOBUTb Ha MHCTPYMEHT
KOHTelWHep AN cTepXHel 3aknenok. bes ycra-
HOBIEHHOro KOHTeWHepa AnsA CTepXKHeW 3aKnenok
WHCTPYMeHT paboTaTb He GyaerT.

YT06bI CHATL KOHTEMHEP ANSt CTEPXKHEN 3aKNemnok,
NoBepHWTE ero NPOTHUB YacoBOW cTpenku. YTobbl ycTa-
HOBUTb KOHTENHEep ANs CTepXXHeW 3aknenok, BpaljanTe
€ero o YacoBOW CTperke.

» Puc.11: 1. KoHTelHep Ans CTepXHEe 3aknenok
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SKCIMNYA 7

ABHUMAHUE: He npubnuxanTe nepeaHIo0
4acTb UHCTPYMEHTA K pyKaMm W nvuy. 3aknienka unim
OTNOMaHHbIN CTEPXKEHb MOTYT CIly4aiHo OTNeTeTb,
YTO NpUBESET K TPaBME.

YcTtaHoBKa rnyxoﬁ 3aKrnenku

ABHUMAHUE: PerynsipHo cHUMmaiiTe 1 ono-
POXHANTE KOHTEWHEP ANA CTepXHeN 3aKnenok, He
AOXNAasch, Noka OH 3anonHuTcsa. Hecobniogexune
3TOro TpeboBaHNA MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO
MHCTPYMEHTa U HaHEeCEeHNIO TPaBMbl NOBPEXAEHHBIMM
YacTSMU MHCTPYMEHTa.

A BHUMAHME: Bcraenss FRyXYHo 3aKnenky

B HAaKOHEYHUK, He 3abyALTe NpeaBapuTenbLHO
BbIKITIOYUTbL UHCTPYMEHT. B cnyyae Hecobntoge-
HUs 3TOTO TPeBGOBaHMS HAKOHEYHUK MOXET HaHECTH
TpaBmy.

A BHUMAHME: He ocraensiite rnyxyto
3aknenky B HakoHe4YHuKe. pu cryyanHom BKroye-
HUM MHCTPYMEHTA [nyxas 3akrnernka MOXeT OTneTeTb
1 HaHeCTU TpaBMy.

TNMPUMEYAHMUE: Nocne ycTaHOBKM riyxoMn
3aKnenku oTrIOMaHHbIV CTepXeHb criegyet
BbIGPOCUTHL B NpeAHa3Ha4YeHHbIN Ansa 3Toro
KOHTelHep (HaKrMoHUB MHCTPYMEHT Ha3apn), npe-
XAe YeM ycTaHaBNMBaTb CreAyHoLLYIO FyXyto
3aknenky. Ecnu koHeL, oTNIOMaHHOrO CTepPXHS
TOPUMT U3 HAKOHEYHUKA, BLIKIIOUNTE UHCTPYMEHT
Y U3BMEKUTe CTepxeHb. B npotnBHOM criyyae
OTIIOMaHHbI€ CTEPXXHU MOTYT 3aCTPSATb U MPUBECTU K
MorNomMKe MHCTPYMeHTa.

1.  BcTaBbTe rnyxyto 3akrnenky B HAKOHEYHWK.
» Puc.12: 1. nyxas 3aknenka 2. HakoHeYHnK

2. [Ans BKNOYEHWS UHCTPYMEHTa NPUXXMUTE HaKo-

HEYHWK K 3aroTOBKE U HaXXMWUTE TPUITEPHBINA NEpeknto-
Yatenb. [locne Toro kak cTepXeHb 3aknenky oTnoma-
eTcsl, OTNYCTUTE TPUITEPHBIV NEpeknoYaTenb.

» Puc.13

PerynsapHo cHUManTe 1 OnopoXHSANTE KOHTENHeEpP
ANsi CTePXXHEN 3aKnenok, He AOXUAAsCh, NOKa OH
3anonHuTCs.

Yy Mble TUMNbI NMyXux 3aknen

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

TNMPUMEYAHMUE: Ucnonb3oBaHne HaKOHEYHUKOB, 3aXKMMOB, TOfKaTesei 3aKMMOB unmn Tpy6ok, amameTp
KOTOPLIX He COOTBETCTBYeT AuameTpy KpenexHoi onpaBku, MOXeT CTaTb NPUYMHOIN HEHaAEXHOro Kpense-
HUSA, 3aCOPEeHNs KPeneXXHOM ONPaBKN U HENCTNPABHOCTU UHCTPYMEHTA.

HUXe.

[onycTrMble codeTaHus 3aknenok, HAKOHEYHNKOB, 3aXXUMOB, TONKaTenemn 3axvmos 1 pr60K npvBeaeHbl B Tabnuue

B 3aBMCMMOCTU OT CTPaHbI.

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble 13 yka3zaHHbIX B Tabnuvue n3aenuin MoryT BXOAUTb B KOMMMEKT MOCTaBKU UHCTPY-
MeHTa Kak CTaHAapTHble NPUHAANEXHOCTU, @ OCTarnbHble MOXHO NpMobpecTn otaenbHO. OHM MOryT pa3nuyaTbes

[Ons DRV150
3aknenka Hako- Tonkatenb ry6ok Tpy6ka Homep Ty6ku
HEeYHUK npetanu
AvameTp AvnameTp 0O603Ha- AunameTp LiBet AvnameTp Lser '::::22'(;? Metka Ha Homep
CTepXHA YeHue oTBepcTUA oTBepCTUsA poE *)2, ryoke aetanu
3aKrnenkn | Ha Hako-
HeYHUKe
02,4 MM 21,4— 24s 21,9 Mmm Cephilit 92,2 MM Cepebpu- | 1911U6-3 | 4.8 199731-7
(3/32 proitma) | 1,6 mm CThbIl
23,2 MM 21,8— 328 22,5 MM YepHbin 22,6 MM YepHbIn 1911U4-7
(1/8 poitma) | 2,1 Mm
24,0 Mm 22,2— 40S 23,1 MM Cepbiit OtcyT- - 1911U1-3
(5/32 poima) | 2,6 Mm cTByeT *1
04,8 MM 22,6— 48S 23,6 Mm YepHbIt Oreyt- - 1911T9-0 [6.4*3 199730-9
(3/16 proima) | 3,2 Mm ctyet *1

*1. Ucnonb3oBatk TPy6Ky Ansa paboTel He 06si3aTenbHO.
*2. Bkntoyas HaKOHEYHWK, TonKkaTenb ry6ok u Tpy6Ky.

*3. Mogxopsime rybku ana saknenkn 94,8 mm (3/16 aroiima) otnuyatotces ot DRV250.
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Ons DRV250

3aknenka Hako- Tonkatenb ry6ok Tpy6ka Homep Ty6ku
HEeYHUK petanu

Ounametp | Auametp 0O6o3Ha- AvnameTp LiBet OnameTp LiBer K;:::::s": Metka Ha Homep

CTepPXHA YeHue oTBepcTUsA oTBepcTUA o ,g ryoke petanu

3aKknenku | Ha Hako- P

HeYHukKe

22,4 MM 21,4— 24S 21,9 Mm Cepbliit 22,2 MM Cepebpu- 1911U6-3 4.8%4 199731-7
(3132 1,6 Mm CThbI
Aronma) *1
23,2 21,8— 32S 22,5 MM YepHbin 22,6 MM YepHbin 1911U4-7
mm (1/8 2,1 Mm
Atonmva) *1
24,0 Mm 22,2— 40S 23,1 MM Cepbiit 23,4 MM Cepebpu- 1911V3-6
(5132 2,6 MM CTblIV
Aronma) *1
24,8 Mm 22,6— 48S 23,6 MM YepHbin 24,1 MM YepHbin 1911V1-0
(3/16 groima) | 3,2 Mm
26,0 23,1- 60S 24,0 MM Cepbiit 24,1 MM YepHbIn 1911V0-2 6.4 199730-9
mm (1/4 3,5 MM
Arorima) *3
26,4 23,5— 64S 24,6 MM YepHbIn 24,5 MM Cepebpu- | 1911U8-9
mm (1/4 3,9 Mm CTbIl
atonmva) *3

*1. McnonbayiiTe 3aX1MHON nNaTpoH 1 ronoeky Ans DRV150 B komnnekTe.

*2. Bkntoyasi HaKOHeYHWK, TonkaTenb rybok u Tpyoky.
*3. 3aknenka 13 HepxxaBelLLEeln CTanu oTCyTCTBYET.

*4. Mopxopswme rybku ansa 3aknenku g4,8 mm (3/16 atoima) otnmyatotcest ot DRV150.

OBCIYXXUBAHUE

ABHUMAHME: MNMepen npoBegeHUEeM NPOBEPKU
unu pa6ot no Texo6CNyXMBaHMIO BCeraa npose-
pANTe, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a GITOK aKKy-
MYJSITOPOB CHSIT.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTcs ucnonb3osatb
6eH31H, pacTBOPUTENM, CIIMPT U Apyrue Nofo6-
Hble XnAKOCTU. ITO MOXeT npusecTm k obecuse-
unBaHuIo, AechopMaLmm 1 TpeLmHaM.

[ns o6ecneveHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynoBaHust peMoHT, ntoboe apyroe
TexobenyxuBaHue Unu perynnpoBKy HEOGXOANMO Npo-
M3BOAWTb B YNOMHOMOYEHHbIX cepBuUC-LieHTpax Makita
U CepBUC-LIeHTPax NPeanpuaTusi C UCNoNb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen npomssoacTea Makita.

OuuncTtka rybok u 3aXXMMHbIX

naTpoHoB

WUHTepBan ounctku: yepes kaxagble 3 000 ycTaHOBMEH-
HbIX 3aKMemnoK.

CKOMMBLLIASICS Mblfb MOXET yXyALaTb ABWKEHNE ry6oK
1 YCKOPSATb U3HOC 3aXVMOB W 3)KMMHOTO naTpoHa.
Mpoueaypa 04nCTKM ryGoK 1 3aKMMHbIX NaTPOHOB
onucaHa Huxe.

1.  CHUMWTe 3aXMMHOW NaTpPoH. YTo6bl CHATL
NaTpoH, cneayviTe MHCTPYKLMSIM NO YAaneHWIo rofioBku
B cbope.

2. W3BnekuTe ryGKu U3 3aXKMMHOrO NaTpoHa.
» Puc.14: 1. 3axumMHol natpoH 2. lNy6ka

3. Ounctute rybku 1 3aXXMMHOWM NaTPOH LLETKON.
Yaanute Menkyio MeTannmn4eckyto CTpyXKy Mexay
3y6uamm rybok.

4.  PaBHOMEpPHO HaHecuTe Ha BHYTPEHHWUI Kpaw
3a)KMMHOrO NMaTpoHa CMa3sky Ha OcHoBe Avcynbduaa
MonmbaeHa.
» Puc.15: 1. 3oHa ans HaHeceHus cMasku

2. 3aXXUMHOW naTpoH

5.  YcraHoBuTe rybku B 3a)KMMHOI NaTPOH.
» Puc.16: 1.[y6ka 2. 3akKMmMHOMN NaTpoH

NMPUMEYAHMUE: Npu ycraHoBke ry6ok criegyeT
COBMECTUTb UX KOHUYMKM.

6.  YctaHoBUTE 3aXXMMHOIN NATPOH. Ecnu K KOHYnKam

ry6ok npununna cmaska, yaanvTe ee Cyxoi Tpsinkon.

» Puc.17: 1. 3oHa, Kyaa He crnefyeTt HaHOCUTb
cmasky 2. lN'ybka

7.  YctaHoBuWTe ronoeky B cbope.
8.  BbITpuTe cmasky c rybok.

BcTaBbTe 3aknenky B HaKOHEYHWK, CABUHLTE ee BBEPX-
BHW3 1 BNEBO-BMNpaBo, Mocrie Yero n3BnekuTe ee n3
HaKOHeYHVKa 1 BbITPUTE CMasKy C 3aKnenku Cyxon
TpsAnkon. lMoBTOpUTE 3Ty Npoueaypy ABaXAbl UNn

3 pasa.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu cmaska npununna K ry6-
KaM Mnu K UX BHYTPEHHUM 4YacTsM, ry6ku MoryT
npockanb3bIBaTb BO BpeMsi paboThbl.

3ameHa ry60|< B 3aXXKUMHOM MNMaTpoHe

B cnyuae naHoca ry6ok B 3aVWMHOM NMaTpoHe ux cre-
[yeT 3aMeHUTb HOBbIMU. 3aMeHy ryGoK BbIMOMHSATE Mo
TOW e NPOLeAYPE, UTO U OUUCTKY ryBOK U 3aXKMMHOTO
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naTpoHa. YctaHaBnuBanTe B 3aXXVMHOW MNaTPOH TOMbKO
HOBblE Ty6KM.

U3BneyeHue 3acTpsABLUMX 3aKNENOK

Ecnu 3aknenka 3acTpsina B UHCTpyMeHTe, yaanurte
ee, HanpvMep WnunbKon. Ecnu yaanuTb 3acTpsBLUyto
3aKnenky He ygaetcsi, 3aMeHuTe TonkaTtesb ryGok nnm
Tpy6Ky. MNpun 3ameHe cneadynTe HCTPYKLMSAM Mo ycTa-
HOBKE ¥ yAaneHuto ronoeku B cbope.

AONONHUTENbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU UNu
npucnoco6rneHns peKkoMeHAYTCA ANA UCNOoMNb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHue apyrux
NPUHaANEXHOCTEN UMW NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NPUBECTM K NOJSyYeHMIo TpaBMbl. MicnonbayinTte npu-
HaAnNeXHOCTb UNW NPUCNocobreHne ToNbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnun Bam HeobxoamMmo cofencTame B NonyyYeHnm
[OMNONHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-
CTSIM, CBSDKMTECH C BalLMM cepBuc-LueHTpom Makita.

. HakoHeyHuk

. TonkaTenb rybok

. lybka

. Tpy6ka

. 3axMMHOW NaTpoH

. [onoska

. Cwmazska
. OpurrHanbHbIA akKyMynsTop 1 3apsigHoe YyCTpon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble aneMeHThbl cnucka
MOryT BXOAUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTA B KayecTse
cTaHAapTHbIX NpucnocobneHnin. OHU MoryT OTnu-
4yaTbCsl B 3aBUCUMOCTY OT CTPaHbl.
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